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1 INTRODUCTION
1.1 PRODUCT DESCRIPTION

This product is a rechargeable lithium-ion (Li-ion)
battery equipped with overcharge protection, over-
discharge protection, short circuit protection, and cell
balancing.

It's important to note that while Li-ion batteries have
built-in safety features, proper handling, storage, and
usage practices are crucial for ensuring their safe
operation.

1.2 INTENDED USE

This product is designed exclusively for use with
Greenworks battery-powered products of the same
voltage. It should not be used with non-Greenworks
products or incompatible products of different voltages.
Please refer to the Operator Manual provided with your
Greenworks product for proper usage instructions.

1.3 PRODUCT OVERVIEW

1 Battery level indicator
2 LED battery level indicator
3 Battery release button
4 USB-C dust cover
1.4 SYMBOLS ON THE PRODUCT

Symbol Explanation

Carefully read and understand in-
structions before operating the prod-
uct and follow all warnings and safety
instructions.

Important safety precautions.

©
A

2 SAFETY

21 SAFETY DEFINITIONS

Warnings, cautions, and notes are used to point out
especially important parts of the manual.

A WaRNING

THERE IS A RISK OF INJURY OR DEATH

FOR THE OPERATOR OR BYSTANDERS IF THE
INSTRUCTIONS IN THE MANUAL ARE NOT
OBEYED.




temperature range specified in the instructions.

A CAUTION Charging improperly or at temperatures outside of
THERE IS A RISK OF DAMAGE TO THE the specified range may damage the battery and
PRODUCT, OTHER MATERIALS, OR THE increase the risk of fire.
ADJACENT AREA, IF THE INSTRUCTIONS IN + Have servicing performed by a qualified repair
THE MANUAL ARE NOT OBEYED. person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is

Note: Used to give more information that is necessary maintained.

in a given situation.

Do not modify or attempt to repair the product or the
battery pack (as applicable) except as indicated in

22 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS the instructions for use and care.
« PLEASE READ & SAVE THESE INSTRUCTIONS:
A WARNING PA200/ PA400/ PA600/ PA800/ PA400T/ PA500T.

CAUTION - To reduce risk of injury, use only
APO30EA/APO65EA/AP100EA/AP140EA/G24C/
G24UC2/G24C4/G24X2UC4/CA205EA/CB208EA or
Greenworks24V series approved replacement
chargers. Using other types of chargers may cause
personal injury and damage.

READ ALL SAFETY WARNINGS AND
INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW THE
WARNINGS AND INSTRUCTIONS MAY RESULT
IN ELECTRIC SHOCK, FIRE AND/OR SERIOUS
INJURY.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to battery pack,
picking up or carrying the product. Carrying the
product with your finger on the switch or energizing
product that have the switch on invites accidents.
Disconnect the battery pack from the product before
making any adjustments, changing accessories, or
storing product. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the product accidentally.
Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use products only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or
burns.

Do not use a battery pack or product that

is damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behavior
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or product to

fire or excessive temperature. Exposure to fire

or temperature above 100°C (212°F) may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or product outside of the



3 OPERATION

This section describes how to operate the product.

A WARNING

CAREFULLY READ AND UNDERSTAND THE SAFETY CHAPTER AND OPERATION INSTRUCTIONS

BEFORE YOU OPERATE THE PRODUCT.

3.1 BATTERY LED INDICATOR

A cauTiON

THE BATTERY SHOULD BE CHARGED COMPLETELY BEFORE USING IT FOR THE FIRST TIME.

Press the battery level indicator button. The lights will illuminate according to the battery's charge level. See chart

below:

(YD
NI

LED1 LED2 LED3 —LED4

Industrial port charging & discharging/ Type-C port discharging/ Button activation

Battery Level LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
80%=battery level<100% ON ON ON ON
60%=battery level < 80% ON ON ON OFF
40%=battery level < 60% ON ON OFF OFF
20%=battery level < 40% ON OFF OFF OFF
The battery \_s Iegs than_ 20% capacity and re- FLASH OFF OFF OFF
quires charging immediately.

Type-C port charging

80%=battery level<100% ON ON ON ON
60%=battery level < 80% ON ON ON FLASH
40%sbattery level < 60% ON ON FLASH OFF
20%=battery level < 40% ON FLASH OFF OFF
gﬂﬁet;agsg;‘;ﬁ::;aztgrﬁ capacity and re- FLASH OFF OFF OFF




Abnormality Types LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
Type-C port charge/discharge temperature FLASH AL- OFF FLASH AL- OFF
anomaly TERNATELY TERNATELY

Battery malfunction FLASH FLASH FLASH FLASH

3.2 CHARGE THE BATTERY

A cauTion

ONLY CHARGE THE BATTERY WHEN THE AMBIENT TEMPERATURE IS BETWEEN 39 °F (4 °C) AND 104 °F
(40 °C).

1. Connect the battery charger to a power outlet.

ONLY CONNECT THE BATTERY CHARGER TO A POWER OUTLET WITH THE VOLTAGE AND
FREQUENCY SPECIFIED ON THE RATING PLATE.

2. Connect the battery to the charger. Check if the charging LED comes on, which indicates that the battery is
properly connected.

3. Wait for the charging LED to turn solid green, which means the battery is fully charged. Once fully charged,
disconnect the battery from the charger.

4. To disconnect the charger from the power outlet, pull the power plug. Do not pull the power cord.

3.3 USB POWER PORT

Make sure the USB power port is clear of debris.

Note: The battery is equipped with a USB-C port.

3.31 CHARGE YOUR DEVICE
1. Access the USB-C port by lifting the dust cover.

2. Insert a USB type-C plug into USB-C power port to supply power or charge your device.
3. Press the battery capacity indicator to activate the USB function.

Note: Make sure that the battery is charged.

3.3.2 CHARGE THE BATTERY WITH POWER CABLE

A WARNING

Use only Greenworks-approved USB power adapters to charge the battery through the USB-C port.




1.
2.

4

Connect one end of the power cable to the USB power adapter.
Connect the other end of the power cable to the battery’s USB-C port.

Note: When the product operates with the battery install

TRANSPORTATION, STORAGE AND
DISPOSAL

A TRANSPORTATION AND STORAGE

The supplied Li-ion batteries obey the Dangerous
Goods Legislation requirements.

Follow special packaging and labeling requirements
for the commerecial transportation, including by third
parties and forwarding agents.

Seek advice from a person with special training in
dangerous materials before shipping the product
and comply with all applicable national regulations.
Use tape on open contact when packaging the
battery and ensure is it securely packed to prevent
movement.

Avoid storing the battery in an area where static
electricity may occur, and do not store in a metal
box.

Store the battery in a dry, moisture-free, and frost-
free environment, away from direct sunlight, and at
the recommended temperature.

Keep the battery away from sunlight.

Before storing the battery for extended periods,
charge it to a level of 30% to 50%. This helps to
maintain the battery's health during storage.
During storage, keep the battery and charger
separate from each other. Do not allow children or
unauthorized persons to handle the equipment and
store it in a secure location that can be locked.

4.2 BATTERY DISPOSAL

&

led, the USB-C port will not work.
A WARNING

IF THE BATTERY PACK CRACKS OR BREAKS,
WITH OR WITHOUT LEAKS, DO NOT RECHARGE
IT AND DO NOT USE. DISPOSE OF THE
BATTERY AND REPLACE WITH A NEW BATTERY
PACK. DO NOT ATTEMPT TO REPAIR IT! TO
AVOID INJURY AND RISK OF FIRE, EXPLOSION,
OR ELECTRIC SHOCK, AND TO AVOID DAMAGE
TO THE ENVIRONMENT:

COVER THE BATTERY’S TERMINALS WITH
HEAVY-DUTY ADHESIVE TAPE.

DO NOT ATTEMPT TO REMOVE OR DESTROY
ANY OF THE BATTERY PACK COMPONENTS.
DO NOT ATTEMPT TO OPEN THE BATTERY
PACK.

DO NOT PLACE THESE BATTERIES IN YOUR
REGULAR HOUSEHOLD TRASH.

DO NOT INCINERATE.

DO NOT PLACE THEM WHERE THEY WILL
BECOME PART OF ANY WASTE LANDFILL OR
MUNICIPAL SOLID WASTE STREAM.

TAKE THEM TO A CERTIFIED RECYCLING OR
DISPOSAL CENTER.

5 TECHNICAL DATA
Model PA200
Battery 21.6V=2.0Ah, 43.2Wh, 24V MAX
USB input 20V=3.25A (MAX)
USB output 5V =3A/9V=3A/12V=3A/
15V=3A/ 20V=3.25A
USB support PD3.0

protocol




Model PA400 USB support PD3.0
protocol
Battery 21.6V=4.0Ah, 86.4Wh, 24V MAX
USB input 20V==3.25A (MAX) The . p © range:
USB output 5V =3A/ 9V=3A/ 12V=3A/
15V=3A/ 20V=3.25A Condition Temperature
USB support PD3.0 Battery charging 39°F (4°C) - 104°F (40°C)
protocol
Charger operation | 39°F (4°C) - 104°F (40°C)
Battery storage 32°F (0°C) - 113°F (45°C)
Model PA600
Battery discharging | 14°F (-10°C) - 122°F (50°C)
Battery 21.6V=6.0Ah, 129.6Wh, 24V
MAX
6 WARRANTY
USB input 20V=5A (MAX) .
(The full warranty terms and conditions can be found
USB output 5V =3A/9V=3A/12V=3A/ on Greenworks website )
15V==3A/ 20V=5A The Greenworks warranty is 3 years on the product,
USB support PD3.0 and 2 years on batteries (consumer/private usage)
protocol from the date of purchase. This warranty covers
manufacturing faults. A faulty product under warranty
might be either repaired or replaced. A unit that has
been misused or used in other ways than described
Model PA800 in the owner’s manual might be ineligible for warranty
Batte 21.6V= 8.0Ah. 172.8Wh. 24V coverage. Normal wear and tear are not covered under
g MAX T ) ’ warranty. The original manufacturer warranty is not
affected by any additional warranty offered by a dealer
USB input 20V=5A (MAX) or retailer.
USB output 5V —3A / 9V=3A / 12V=3A / A faulty product must be returned to the point of
15V—3A / 20VeBA purchase in order to claim for warranty, together with
— — the proof of purchase (receipt).
USB support PD3.0
protocol
Model PA400T
Battery 21.6V=4.0Ah, 86.4Wh, 24V MAX
USB input 20V=3.25A (MAX)
USB output 5V =3A/9V=3A/ 12V=3A/
15V=3A/ 20V=3.25A
USB support PD3.0
protocol
Model PA500T
Battery 21.6V=5.0Ah, 108Wh, 24V MAX
USB input 20V==3.25A (MAX)
USB output 5V =3A/9V=3A/12V=3A/
3.25A
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1 EINLEITUNG
1.1 PRODUKTBESCHREIBUNG

Dieses Produkt ist ein wiederaufladbarer Lithium-
lonen-Akku (Li-ion), der mit Uberladeschutz,
Uberentladeschutz, Kurzschlussschutz und
Zellenausgleich ausgerdstet ist.

Bitte beachten Sie, dass Lithium-lonen-Akkus zwar
eingebaute Sicherheitsfunktionen haben, jedoch

eine ordnungsgemafRe Handhabung, Lagerung und
Verwendungspraxis unerlasslich ist, um ihren sicheren
Betrieb zu gewahrleisten.

1.2 BESTIMMUNGSGEMABE VERWENDUNG

Dieses Produkt ist ausschlieBlich fiir den Gebrauch
mit Greenworks batteriebetriebenen Produkten der
gleichen Spannung bestimmt. Es darf nicht
mitGreenworks anderen Produkten oder inkompatiblen
Produkten mit anderen Spannungen verwendet
werden. Bitte beachten Sie die Gebrauchsanweisung,
Greenworks die dem Produkt beiliegt.

1.3 PRODUKTUBERSICHT

N

-

Ladestandsanzeige
LED-Ladestandsanzeige
Akku-Entriegelungstaste
USB-C-Staubschutzkappe

4 SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Symbol

Erkldarung

Lesen Sie alle Anweisungen sorgfél-
tig durch und machen Sie sich mit
ihnen vertraut, bevor Sie das Produkt
in Betrieb nehmen, und befolgen Sie
alle Warn- und Sicherheitshinweise.

&
A

Wichtige Sicherheitsanweisungen.

2 SICHERHEIT

241 SICHERHEITSDEFINITIONEN

Warnungen, Vorsichtshinweise und Anmerkungen
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile
des Handbuchs hinzuweisen.

A \WaARNUNG

ES BESTEHT VERLETZUNGS- ODER
LEBENSGEFAHR FUR DEN BEDIENER ODER
ANWESENDE, WENN DIE ANWEISUNGEN IM
HANDBUCH NICHT BEFOLGT WERDEN.




A \ORsICHT

ES BESTEHT DIE GEFAHR, DASS DAS
PRODUKT, ANDERE MATERIALIEN ODER DIE
UMGEBUNG BESCHADIGT WERDEN, WENN DIE
ANWEISUNGEN IM HANDBUCH NICHT BEFOLGT
WERDEN.

Hinweis: Wird verwendet, um weitere Informationen
zu geben, die in einer bestimmten Situation notwendig
sind.

22 WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

A WARNUNG

LESEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND
ANWEISUNGEN. DIE NICHTBEACHTUNG DER
SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN
KANN ZU STROMSCHLAG; FEUER UND/ODER
SCHWEREN VERLETZUNGEN FUHREN.

Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten.
Vergewissern Sie sich, dass sich der Schalter in

der Aus-Stellung befindet, bevor Sie das Produkt an
den Akkupack anschlieen, aufnehmen oder tragen.
Das Tragen des Produkts mit dem Finger auf

dem Schalter oder die Stromzufuhr bei betatigtem
Schalter fiihrt leicht zu Unféllen.

Trennen Sie den Akkupack vom Produkt,

bevor Sie Einstellungen vornehmen, Zubehorteile
austauschen oder das Produkt aufbewahren. Solche
vorbeugenden Sicherheitsmanahmen verringern
das Risiko, dass das Produkt versehentlich gestartet
wird.

Nur mit dem vom Hersteller angegebenen
Ladegerét aufladen. Ein Ladegerat, das fiir einen
Akkupacktyp geeignet ist, kann bei Verwendung

mit einem anderen Akkupack eine Brandgefahr
darstellen.

Verwenden Sie Produkte nur mit den speziell dafiir
vorgesehenen Akkupacks. Die Verwendung anderer
Akkupacks kann zu Verletzungs- und Brandgefahr
fihren.

Wenn der Akkupack nicht verwendet wird,

halten Sie ihn von anderen Metallgegenstéanden

wie Biroklammern, Miinzen, Schliisseln,

Né&geln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden fern, die eine Verbindung von
einem Pol zum anderen herstellen kénnen. Ein
Kurzschluss der Akkupole kann zu Verbrennungen
oder Feuer fiihren.

Bei falschen Einsatzbedingungen kann Flissigkeit
aus dem Akku austreten. Kontakt vermeiden. Bei
versehentlichem Kontakt mit viel Wasser spiilen.
Wenn Flissigkeit mit den Augen in Kontakt kommt,
aulRerdem einen Arzt aufsuchen. Aus dem Akku
austretende Flissigkeit kann zu Reizungen oder
Verbrennungen fiihren.

« Der Akkupack oder das Produkt darf nicht
verwendet werden, wenn er/es beschadigt

ist oder veréndert wurde. Beschédigte oder
geanderte Akkupacks kénnen unvorhersehbares
Verhalten ausldsen, das zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren kann.

Den Akkupack oder das Produkt nicht Feuer oder zu
hohen Temperaturen aussetzen. Kontakt mit Feuer
oder Temperaturen von tiber 100 °C (212°F) kann
zu einer Explosion filhren.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie
den Akkupack oder das Produkt nicht auerhalb des
Temperaturbereichs auf, der in den Anweisungen
angegeben ist. Falsches Laden oder Laden

bei Temperaturen auflerhalb des vorgegebenen
Bereichs kann den Akku beschadigen und die
Feuergefahr erhéhen.

Lassen Sie Wartungsarbeiten von einer
qualifizierten Fachkraft mit baugleichen Ersatzteilen
durchfiihren. Dadurch wird die Sicherheit des
Produkts gewahrleistet.

Versuchen Sie nicht, das Produkt oder den
Akkupack (falls zutreffend) zu modifizieren oder zu
reparieren, es sei denn, dies ist in der Gebrauchs-
und Pflegeanleitung angegeben.

LESEN SIE DIESE ANLEITUNG UND BEWAHREN
SIE SIE AUF: PA200/ PA400/ PA600/ PA8B00/
PA400T/ PA500T.

ACHTUNG - Um die Verletzungsgefahr

zu verringern, verwenden Sie

nur APO30EA/APO65EA/AP100EA/AP140EA/G24C/
G24UC2/G24C4/G24X2UC4/CA205EA/CB208EA
oder Greenworks24zugelassene Ersatzladegerate
der V Serie. Die Verwendung anderer Arten von
Ladegeréaten kann zu Verletzungen und Schaden
fiihren.



3 BEDIENUNG

Dieser Abschnitt beschreibt, wie man das Produkt bedient.

A \wWARNUNG

LESEN SIE DAS SICHERHEITSKAPITEL UND DIE BETRIEBSANWEISUNGEN GENAU DURCH, BEVOR SIE

DAS PRODUKT IN BETRIEB NEHMEN.

3.1 LED-AKKU-ANZEIGE

A \ORsICHT

VOR ERSTINBETRIEBNAHME MUSS DER AKKU VOLLSTANDIG GELADEN WERDEN.

Driicken Sie die Taste der Ladestandsanzeige. Die Lampen leuchten entsprechend des Ladestands auf. Siehe

folgende Tabelle:

(YD
NI

LED1 LED2 LED3 —LED4

Laden und Entladen von industriellen A

von Typ-C-A

ung
Akkustand LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
80%=Akkustand<100% EIN EIN EIN EIN
60%=Akkustand < 80% EIN EIN EIN AUS
40%=Akkustand < 60% EIN EIN AUS AUS
20%=Akkustand < 40% EIN AUS AUS AUS
s Sofor nachgeiden werdn | BLNKEN | AUS AUs AU
Ladeanschluss Typ-C
80%=Akkustand<100% EIN EIN EIN EIN
60%=<Akkustand < 80% EIN EIN EIN BLINKEN
40%<Akkustand < 60% EIN EIN BLINKEN AUS
20%=Akkustand < 40% EIN BLINKEN AUS AUS




Anomalitatstypen LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
Anomalie der Lade-/Entladetemperatur des ABWECH- AUS ABWECH- AUS
Anschlusses Typ-C SELND SELND

BLINKEN BLINKEN
Akkufehler BLINKEN BLINKEN BLINKEN BLINKEN

3.2 AKKU AUFLADEN

A VORSICHT

LADEN SIE DEN AKKU NUR DANN AUF, WENN DIE UMGEBUNGSTEMPERATUR ZWISCHEN 4 °C (39 °F)
UND 40 °C (104 °F) LIEGT.

1. SchlieBen Sie das Ladegerat an eine Steckdose an.

A VoRsICHT

DAS LADEGERAT NUR AN EINE STECKDOSE MIT DER AUF DEM TYPENSCHILD ANGEGEBENEN
SPANNUNG UND FREQUENZ ANSCHLIESSEN.

2. SchlieRen Sie den Akku an das Ladegerét an. Priifen Sie, ob die LED-Ladeanzeige aufleuchtet, was darauf
hinweist, dass der Akku ordnungsgemaf angeschlossen ist.

3. Warten Sie, bis die Lade-LED griin leuchtet, was bedeutet, dass der Akku vollstédndig aufgeladen ist. Trennen
Sie den Akku nach dem vollstandigen Aufladen vom Ladegerat.

4. Um das Ladegerét von der Steckdose zu trennen, ziehen Sie am Netzstecker. Ziehen Sie nicht am Netzkabel.

3.3 USB-NETZANSCHLUSS

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass der USB-Netzanschluss nicht verunreinigt ist.

Hinweis: Der Akkupack ist mit einem USB-Typ-C-Anschluss ausgestattet.

331  IHR GERAT AUFLADEN
1. Offnen Sie den USB-C-Anschluss, indem Sie die Staubschutzabdeckung anheben.

2. Stecken Sie einen USB-Typ-C-Stecker in den USB-C-Netzanschluss, um lhr Gerat mit Strom zu versorgen
oder aufzuladen.
3. Driicken Sie auf die Akkukapazitatsanzeige, um die USB-Funktion zu aktivieren.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Akku aufgeladen ist.



3.

3.2

DEN AKKUPACK MIT DEM NETZKABEL AUFLADEN

A WARNUNG

Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus (iber den USB-C-Anschluss nur von Greenworks zugelassene USB-
Netzadapter.

1.
2.

4

SchlieRen Sie ein Ende des Netzkabels an den USB-Netzadapter an.
SchlieRen Sie das andere Ende des Netzkabels an den USB-C-Anschluss des Akkus an.

Hinweis: Wenn das Gerat mit eingelegtem Akku betrieben wird, funktioniert der USB-C-Anschluss nicht.

TRANSPORT, LAGERUNG UND
ENTSORGUNG

A TRANSPORT UND LAGERUNG

Die mitgelieferten Lithium-lonen-Akkus entsprechen
den gesetzlichen Vorschriften fiir Gefahrglter.
Beachten Sie die besonderen Verpackungs- und
Kennzeichnungsvorschriften fiir den gewerblichen
Transport, auch durch Dritte und Spediteure.
Lassen Sie sich vor dem Versand des Produkts
von einer Person beraten, die liber eine spezielle
Ausbildung in Bezug auf gefahrliche Stoffe

verfligt, und halten Sie alle geltenden nationalen
Vorschriften ein.

Verwenden Sie beim Verpacken des Akkus
Klebeband an den offenen Kontakten und stellen
Sie sicher, dass er Akku sicher verpackt ist, um
Bewegungen zu verhindern.

Lagern Sie den Akku nicht an Orten, an denen
statische Elektrizitat auftreten kann, und bewahren
Sie ihn nicht in einer Metallbox auf.

Lagern Sie den Akku in einer trockenen,
feuchtigkeitsfreien und frostfreien Umgebung, fern
von direkter Sonneneinstrahlung und bei der
empfohlenen Temperatur.

Halten Sie den Akku von Sonnenlicht fern.

Laden Sie den Akku vor langerer Lagerung auf

30 % bis 50 % auf. Dies tragt dazu bei, den Zustand
des Akkus wéhrend der Lagerung zu erhalten.
Halten Sie Akku und Ladegerat wahrend der
Lagerung getrennt voneinander. Achten Sie darauf,
dass Kinder oder unbefugte Personen das Gerat
nicht handhaben, und bewahren Sie es an einem
sicheren Ort auf, der verriegelt werden kann.

4.2 ENTSORGUNG DES AKKUS

&

A \waARNUNG

WENN DER AKKUPACK AUFREIRT ODER
BRICHT, EGAL, OB ES ZU LECKS KOMMT
ODER NICHT, LADEN SIE IHN NICHT MEHR
AUF UND VERWENDEN SIE IHN NICHT
MEHR: ENTSORGEN SIE DEN AKKUPACK UND
ERSETZEN SIE IHN DURCH EINEN NEUEN
AKKUPACK. VERSUCHEN SIE NICHT, IHN

ZU REPARIEREN! UM VERLETZUNGEN UND
DIE GEFAHR VON FEUER, EXPLOSION ODER
STROMSCHLAG ZU VERHINDERN, UND UM
UMWELTSCHADEN ZU VERHINDERN:

DECKEN SIE DIE ANSCHLUSSE DES AKKUS
MIT HOCHLEISTUNGS-KLEBEBAND AB.
VERSUCHEN SIE NICHT, BESTANDTEILE DES
AKKUPACKS ZU ENTFERNEN ODER ZU
ZERSTOREN.

VERSUCHEN SIE NICHT, DEN AKKUPACK ZU
OFFNEN.

GEBEN SIE DIESEN AKKU NICHT IN DEN
NORMALEN HAUSMULL.

VERBRENNEN SIE DEN AKKU NICHT.
GEBEN SIE DEN AKKU NIRGENDS HIN,

WO ER TEIL EINER MULLHALDE ODER

DES FESTSTOFFABFALLSTROMS IHRER
GEMEINDE WIRD.

BRINGEN SIE DEN AKKU IN EIN
ZERRTIFIZIERTES RECYCLING- ODER
ENTSORGUNGSZENTRUM.




USB-Ausgang | 5V =3A/9V=3A/12V=3A/

5 TECHNISCHE DATEN 15Vm3A | 20Ves3 250
Modell PA200 USB-Unterstiit- | PD3.0
koll
Akku 21,6V= 2.0Ah, 43,2Wh, 24V MAX zungsprotokol
USB-Eingang | 20V==3,25A (MAX)
Modell PA500T
USB-Ausgang | 5V =3A / 9V=3A/ 12V=3A /
15V=3A / 20V=3,25A Akku 21,6V=5,0Ah, 108Wh, 24V MAX
USB-Unterstiit- | PD3.0 USB-Eingang | 20V=3,25A (MAX)
zungsprotokoll
USB-Ausgang | 5V =3A/ 9V=3A/ 12V=3A /
15V=3A / 20V=3,25A
Modell PA400 USB-Unterstiit- | PD3.0
Akku 21,6V= 4,0Ah, 86,4Wh, 24 VMAX zungsprotokoll
USB-Eingang | 20V= 3,25A (MAX) .
L bereich:
USB-Ausgang
Zustand Temperatur
USB-Unterstiit- | PD3.0 Akkuladebetrieb 4°C (39°F) - 40°C (104°F)
zungsprotokoll -
Betrieb des Lade- | 4o (39°F) - 40°C (104°F)
gerats
Modell PAG00 Akkulagerung 0°C (32 °F) - 45 °C (113 °F)
Akku 21,6V=6,0Ah, 129,6Wh, 24V Akkuentladung -10°C (14°F) - 50°C (122°F)
MAX
USB-Eingang | 20V==5A (MAX) 6 GARANTIE
USB-Ausgang | 5V =3A/9V=3A/12V=3A/ (Die vollstandigen Garantiebedingungen sind auf der

15V=3A / 20V=5A

USB-Unterstiit- | PD3.0

zungsprotokoll

Modell PA800

Akku 21,6V=8,0Ah, 172,8Wh, 24V
MAX

USB-Eingang 20V=5A (MAX)

USB-Ausgang

5V =3A/9V=3A/12V=3A/
15V=3A / 20V=5A

USB-Unterstiit- | PD3.0

zungsprotokoll

Modell PA400T

Akku 21,6V=4,0Ah, 86,4Wh, 24V MAX
USB-Eingang 20V==3,25A (MAX)

Website Greenworks zu finden )

Die Greenworks Garantie betragt 3 Jahre auf das
Produkt und 2 Jahre auf das Akkupack (Verbraucher/
private Nutzung) ab dem Kaufdatum. Diese Garantie
deckt Herstellungsfehler ab. Ein im Rahmen der
Garantie fehlerhaftes Produkt kann entweder repariert
oder ersetzt werden. Fir ein Gerat, das missbrauchlich
oder auf andere Weise als in der Bedienungsanleitung
beschrieben verwendet wurde, kann die Garantie
nicht in Anspruch genommen werden. Normaler
Verschleil und Abnutzung sind von der Garantie
ausgeschlossen. Die urspriingliche Herstellergarantie
wird durch eine zusétzliche Garantie eines Handlers
oder Einzelhandlers nicht beeintrachtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit

dem Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zuriickgeschickt werden, um Garantieanspriiche
geltend zu machen.
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1 INTRODUCCION

1.1 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Este producto es una bateria recargable de

iones de litio (Li-ion) equipada con proteccion

contra sobrecarga, proteccion contra sobredescarga,
proteccion contra cortocircuitos y equilibrado de
celdas.

Es importante tener en cuenta que, aunque las
baterias Li-ion cuentan con funciones de seguridad
integradas, una manipulacion, un almacenamiento y
un uso adecuados son cruciales para garantizar su
funcionamiento seguro.

1.2 USO PREVISTO

Este producto esta disefiado exclusivamente para

su uso con Greenworks productos alimentados por
baterias de la misma tension. No debe utilizarse para
cargarGreenworks productos o baterias incompatibles,
de diferentes voltajes. Consulte el Manual del

operador que se proporciona con su Greenworks 1 Indicador de nivel de bateria
producto para conocer las instrucciones de uso 2 Indicador LED de nivel de bateria
adecuadas. 3 Botén de liberacion de la bateria
1.3 PRESENTACION DEL PRODUCTO 4 Cubierta antipolvo USB-C

1.4 SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Simbolo Significado

Lea atentamente y comprenda las in-
strucciones antes de utilizar el pro-
ducto y siga todas las advertencias e

instrucciones de seguridad.

Instrucciones importantes de seguri-
dad.

2 SEGURIDAD

21 DEFINICIONES DE SEGURIDAD

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para sefialar partes especialmente importantes del
manual.

A aviso

EXISTE UN RIESGO DE LESIONES O MUERTE
PARA EL OPERARIO O PARA OTRAS
PERSONAS SI NO SE RESPETAN LAS
INSTRUCCIONES DEL MANUAL.




A PRECAUCION

EXISTE UN RIESGO DE DANOS AL PRODUCTO,
OTROS DANOS MATERIALES O EN LA ZONA
ADYACENTE SI NO SE RESPETAN LAS
INSTRUCCIONES DEL MANUAL.

Nota: Se utiliza para ofrecer mas informacion de la
necesaria en una situacion determinada.

22 IMPORTANTES MEDIDAS DE SEGURIDAD

A aviso

LEA TODAS LAS ADVERTENCIAS E
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD. EL
NO SEGUIR LAS ADVERTENCIAS E
INSTRUCCIONES PUEDE RESULTAR EN
DESCARGAS ELECTRICAS, FUEGO Y/O
LESIONES GRAVES.

Evite el arranque involuntario. Asegurese de que el
interruptor esté en la posicién de apagado antes
de conectar a la bateria, levantar o transportar el
producto. Llevar el producto con el dedo en el
interruptor o conectar el producto cuando tiene el
interruptor encendido favorece los accidentes.
Desconecte la bateria del producto antes de realizar
cualquier ajuste, cambiar accesorios o guardar el
producto. Estas medidas preventivas de seguridad
reducen el riesgo de poner en marcha el producto
accidentalmente.

Recargue solo con el cargador especificado por el
fabricante. Un cargador adecuado para un tipo de
bateria puede crear un riesgo de incendio cuando
se utiliza con otro tipo de bateria.

Utilice los productos Unicamente con las baterias
especificamente designadas. El uso de otras
baterias puede suponer un riesgo de lesiones e
incendio.

Cuando la bateria no esté en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequefios, que puedan hacer una
conexién entre los terminales. El cortocircuito de los
terminales de la bateria puede producir quemaduras
0 un incendio.

« En condiciones abusivas, es posible que salga
liquido de la bateria; evitar el contacto. Si se
produce contacto accidentalmente, enjuague con
agua. Si el liquido entra en contacto con los ojos,
busque ademas ayuda médica. El liquido expulsado
de la bateria puede causar irritacion o quemaduras.
No utilice una bateria o producto que esté dafiado

o modificado. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden exhibir un comportamiento impredecible
que resulte en incendio, explosion o riesgo de
lesiones.

No exponga una bateria o un producto al fuego ni

a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a 100 °C(212°F) puede
provocar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria o el producto fuera del intervalo de
temperatura especificado en las instrucciones. La
carga incorrecta o a temperaturas fuera del intervalo
especificado puede dafiar la bateria y aumentar el E
riesgo de incendio.

El aparato debe ser reparado por una persona
cualificada utilizando solo piezas de repuesto
idénticas para garantizar la seguridad de uso del
producto.

No modifique ni intente reparar el producto o la
bateria (seguin corresponda), excepto como se
indica en las instrucciones de uso y cuidado.

LEA'Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PA200/
PA400/ PA600/ PA800/ PA400T/ PA5S00T.
PRECAUCION - Para reducir el

riesgo de lesiones, utilice Unicamente
APO30EA/APO65EA/AP100EA/AP140EA/G24C/
G24UC2/G24C4/G24X2UC4/CA205EA/CB208EA o
Greenworks24cargadores de repuesto aprobados
por la serie V. El uso de otros tipos de cargadores
puede causar lesiones y dafios personales.



3 FUNCIONAMIENTO

En esta seccion se describe como utilizar el producto.

A aviso

DEBE LEER DETENIDAMENTE Y ENTENDER EL CAPITULO DE SEGURIDAD Y LAS INSTRUCCIONES DE
FUNCIONAMIENTO ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO.

3.1 INDICADOR LED DE BATERIA

A PRECAUCION

LA BATERIA DEBE CARGARSE POR COMPLETO ANTES DEL PRIMER USO.

Presione el botén indicador de nivel de bateria. Las luces se iluminaran segun el nivel de carga de la bateria.

Consulte la tabla a continuacion:

(YD
N

LED1 LED2 LED3 —LED4

Carga y descarga de puerto industrial/Descarga de puerto tipo C/Activacién por botén

Nivel de la bateria LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
80%s nivel de bateria <100% ENCENDIDO | ENCENDIDO | ENCENDIDO | ENCENDIDO
60%= nivel de bateria < 80% ENCENDIDO | ENCENDIDO | ENCENDIDO APAGADO
40%= nivel de bateria < 60% ENCENDIDO | ENCENDIDO APAGADO APAGADO
20%= nivel de bateria < 40% ENCENDIDO APAGADO APAGADO APAGADO
La bateria esta por debajo del 20% de capaci- INTERMI-
dad y debe cargarse inmediatamente. TENTE APAGADO APAGADO APAGADO
Carga por puerto tipo C
80%= nivel de bateria <100% ENCENDIDO | ENCENDIDO | ENCENDIDO | ENCENDIDO
60%= nivel de bateria < 80% ENCENDIDO | ENCENDIDO | ENCENDIDO INTERMI-
TENTE
%< i i -
40%= nivel de bateria < 60% ENCENDIDO | ENCENDIDO INTERMI APAGADO
TENTE
20%= nivel de bateria < 40% ENCENDIDO INTERMI- APAGADO APAGADO
TENTE
La bateria esta por debajo del 20% de capaci- INTERMI-
dad y debe cargarse inmediatamente. TENTE APAGADO APAGADO APAGADO
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Tipos de anomalias LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
Anomalia de temperatura de carga/descarga PARPADEA APAGADO PARPADEA APAGADO
del puerto tipo C ALTERNATI- ALTERNATI-
VAMENTE VAMENTE
Fallo de la bateria INTERMI- INTERMI- INTERMI- INTERMI-
TENTE TENTE TENTE TENTE

3.2 CARGA DE LA BATERIA

A pRECAUCION

CARGUE LA BATERIA UNICAMENTE CUANDO LA TEMPERATURA AMBIENTE ESTE ENTRE 4 °C (39 °F) Y
40 °C (104 °F).

1. Conecte el cargador de baterias a la toma de alimentacion.

A PRECAUCION

CONECTE EL CARGADOR DE BATERIAS UNICAMENTE A UNA TOMA DE ALIMENTACION CON LA
TENSION Y LA FRECUENCIA ESPECIFICADAS EN LA PLACA DE CARACTERISTICAS.

2. Conecte la bateria al cargador. Comprueba si se enciende el LED de carga, lo que indica que la bateria esta
correctamente conectada.

3. Espere a que el LED de carga se encienda en verde continuo, lo que significa que la bateria esta totalmente
cargada. Una vez finalizada la carga, desconecte la bateria del cargador.

4. Para desconectar el cargador de la toma de alimentacion, saque el enchufe. No tire del cable de alimentacion.

3.3 PUERTO DE ALIMENTACION USB

Asegurese de que el puerto de alimentacion USB no tenga residuos.

Nota: La bateria esta equipada con un puerto USB-C.

3.31 CARGA DE SU DISPOSITIVO

1. Acceda al puerto USB-C levantando la cubierta antipolvo.

2. Inserte un enchufe USB en el puerto de alimentacion USB para alimentar o cargar su dispositivo.
3. Presione el indicador de capacidad de la bateria para activar la funcién USB.

Nota: Aseglrese de que la bateria esté cargada.

21



3.3.2

CARGA DE LA BATERIA CON UN CABLE DE ALIMENTACION

A aviso

Utilice inicamente adaptadores de corriente USB aprobados por Greenworks para cargar la bateria a través del

puerto USB-C.

E 1. Conecte un extremo del cable de alimentacion al adaptador de corriente USB.

2. Conecte el otro extremo del cable de alimentacién al puerto USB-C de la bateria.

Nota: Cuando el producto funciona con la bateria instalada, el puerto USB-C no funcionara.

4 TRANSPORTE, ALMACENAMIENTO Y
ELIMINACION
4.1 TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Las baterias de iones de litio suministradas cumplen
los requisitos de la legislaciéon sobre mercancias
peligrosas.

Siga los requisitos especiales de embalaje y
etiquetado para el transporte comercial, incluso por
parte de terceros y agentes de transporte.

Pida consejo a una persona con formacion
especial en materiales peligrosos antes de enviar
el producto y cumpla todos los reglamentos
nacionales aplicables.

Utilice cinta adhesiva en los contactos abiertos
cuando embalaje la bateria y asegurese de que
esté bien embalada para evitar que se mueva.
Evite almacenar la bateria en una zona donde
pueda producirse electricidad estatica y no la
almacene en una caja metalica.

Almacene la bateria en un lugar seco, sin humedad
y donde no haya heladas, alejada de la luz solar
directa y a la temperatura recomendada.

Mantenga la bateria alejada de la luz solar.

Antes de almacenar la bateria durante periodos
prolongados, carguela hasta un nivel del 30% al
50%. Esto ayuda a mantener la bateria en buen
estado durante el almacenamiento.

Durante el almacenamiento, mantenga la bateria

y el cargador separados. No permita que nifios

o personas no autorizadas manipulen el equipo y
almacénelo en un lugar seguro que pueda cerrarse
con llave.

ELIMINACION DE LA BATERIA

&

4.2

22

A aviso

S| LA BATERIA SE AGRIETA O SE ROMPE,

CON O SIN FUGAS, NO LA RECARGUE

NI LA UTILICE. DESECHE LA BATERIA Y
SUSTITUYALA POR UNA BATERIA NUEVA. iNO
INTENTE REPARARLA! PARA EVITAR LESIONES
Y RIESGOS DE INCENDIO, EXPLOSION O
DESCARGA ELECTRICA, ASi COMO PARA
EVITAR DANOS AL MEDIO AMBIENTE:

CUBRA LOS TERMINALES DE LA BATERIA
CON CINTA ADHESIVA RESISTENTE.

NO INTENTE RETIRAR O DESTRUIR NINGUNO
DE LOS COMPONENTES DE LA BATERIA.
NO INTENTE ABRIR LA BATERIA.

NO DEBE DESECHAR ESTAS BATERIAS CON
LA BASURA DOMESTICA NORMAL.

NO INCINERE.

NO LAS DEJE EN LUGARES DONDE
FORMARAN PARTE DE VERTEDEROS DE
RESIDUOS O FLUJOS DE RESIDUOS
SOLIDOS URBANOS.

LLEVELAS A UN CENTRO DE RECICLAJE O
ELIMINACION CERTIFICADO.

5 DATOS TECNICOS
Modelo PA200
Bateria 21,6V=2,0Ah, 43,2 Wh, 24 V
MAX.

Entrada USB 20V= 3,25A (MAX)

Salida USB 5V =3A/9V=3A/12V=3A/

15V=3A/ 20V=3,25A

Protocolo de PD3.0

soporte USB




MAX.

Entrada USB 20V=5A (MAX)

Salida USB 5V =3A/9V=3A/12V=3A/
15V=3A/ 20V=5A

Protocolo de PD3.0

soporte USB

Modelo PA800

Bateria 21,6V=8,0Ah, 1728 Wh 24 V

MAX.

Modelo PA400 Salida USB 5V =3A/9V=3A/12V=3A/
15V=3A / 20V=3,25A
Bateria 21,6V=14,0 Ah, 86,4 Wh 24 V
MAX. Protocolo de PD3.0
soporte USB
Entrada USB 20V= 3,25A (MAX)
Salida USB 5V =3A/9V=3A/ 12V=3A/ R d .
15V=3A / 20V=3,25A ango de temp a
Protocolo de PD3.0 Condicion Temperatura
soporte USB R ;
ri;acarga delabate- | 4o (4°C) - 104°F (40°C)
Modell PA600 i i
lodelo Funcionamiento del 39°F (4°C) - 104°F (40°C)
} cargador
Bateria 21,6V=6,0 Ah, 129,6 Wh 24 V

Almacenamiento de

o 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Descarga de la ba-

o 14°F (-10°C) - 122°F (50°C)

6 GARANTIA

(La términos y condiciones de la garantia se pueden
encontrar en el sitio web de Greenworks )

La garantia de Greenworks es de 3 afios para el
producto y 2 afios para las baterias (consumidor/uso
privado) desde la fecha de compra. Esta garantia
cubre defectos de fabricacién. Un producto defectuoso
en garantia puede ser reparado o sustituido. Una
unidad que haya sido mal utilizada o utilizada de modo
distinto al que se describe en el manual del propietario
puede no tener derecho a la cobertura de la garantia.
Elc normal no esta cubierto por la garantia La

MAX.

Entrada USB

20V==3,25A (MAX)

Salida USB

Protocolo de
soporte USB

Modelo

PA500T

Bateria

21,6V=5,0 Ah, 108 Wh 24 V
MAX.

Entrada USB

20V= 3,25A (MAX)

garantia original del fabricante no se ve afectada por
ninguna garantia adicional ofrecida por un distribuidor

Un producto defectuoso debe devolverse al punto
de compra para reclamar la garantia, junto con el
comprobante de compra (ticket).

Entrada USB 20V==5A (MAX)
Salida USB 5V =3A/9V=3A/12V=3A/

15V=3A / 20V=5A
Protocolo de PD3.0
soporte USB

o minorista.

Modelo PA400T
Bateria 21,6V=4,0 Ah, 86,4 Wh 24 V
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1 INTRODUZIONE
1.1 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Il presente prodotto & una batteria ricaricabile agli ioni
di litio (Li-ion) dotata di funzioni di protezione dalla
sovraccarica, protezione dalla sovrascarica, protezione
contro il corto circuito e bilanciamento celle.

E importante notare che mentre le batterie Li-ion
dispongono di funzionalita di sicurezza, le buone
pratiche di manipolazione, stoccaggio e utilizzo sono
cruciali per garantire il funzionamento sicuro.

1.2 USO PREVISTO

Questo prodotto & destinato esclusivamente per 'uso
con Greenworks prodotti alimentati a batteria della
stessa tensione. Non deve essere utilizzato con
prodotti non originaliGreenworks o non compatibili con
tensioni differenti. Fare riferimento al Manuale d’uso
fornito con il Greenworks prodotto per le corrette
istruzioni d’uso.

1.3 PANORAMICA DEL PRODOTTO

25
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-

Spia del livello di carica della batteria
Spia del livello di carica della batteria LED
Pulsante di rilascio della batteria
Coperchio anti-polvere USB-C

4 SIMBOLI SUL PRODOTTO

Simbolo

Significato

Leggere con attenzione e compren-
dere tutte le istruzioni prima di usare
il prodotto e rispettare tutte le avver-
tenze e le istruzioni di sicurezza.

©
A

Informazioni importanti sulla sicurez-
za.

2 SICUREZZA

21 DEFINIZIONI DI SICUREZZA

Avvertenze, indicazioni di attenzione e note
vengono utilizzate per segnalare parti del manuale
particolarmente importanti.

A AVVERTIMENTO

RISCHIO DI LESIONI O MORTE PER
L'OPERATORE O GLI ASTANTI IN CASO

DI MANCATO RISPETTO DELLE ISTRUZIONI
CONTENUTE NEL MANUALE.




A AVVERTENZA

RISCHIO DI DANNI AL PRODOTTO, AD ALTRI
MATERIALI O ALL'AREA ADIACENTE IN CASO
DI MANCATA OSSERVANZA DELLE ISTRUZIONI
RIPORTATE NEL MANUALE.

Nota: Utilizzata per fornire maggiori informazioni
necessarie in una data situazione.

22 ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA
SICUREZZA

A AVVERTIMENTO

LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE E LE
ISTRUZIONI DI SICUREZZA. IL MANCATO
RISPETTO DELLE AVVERTENZE E DELLE
ISTRUZIONI PUO CAUSARE SCOSSE
ELETTRICHE, INCENDI E/O LESIONI GRAVI.

Impedire I'avvio accidentale. Assicurarsi che
l'interruttore sia in posizione off (spento) prima di
collegare il pacco batteria, sollevare o trasportare

il prodotto. Trasportare il prodotto tenendo il

dito sull'interruttore o alimentare un prodotto con
l'interruttore acceso pud causare incidenti.
Scollegare la batteria dal prodotto prima di
effettuare qualsiasi regolazione, sostituire accessori
o riporre il prodotto. Tali misure preventive di
sicurezza riducono il rischio di un avvio accidentale
del prodotto.

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di batteria puo
comportare il rischio di incendio se utilizzato con un
pacco batteria diverso.

Utilizzare esclusivamente prodotti con gruppi
batteria progettati specificamente. L'uso di altri
pacchi batteria pud comportare il rischio di lesioni

e incendi.

Quando il gruppo batteria non & in uso, tenerlo
lontano da altri oggetti metallici ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli
oggetti in metallo che potrebbero creare un
collegamento tra i due terminali. Il cortocircuito dei
terminali della batteria comporta il rischio di incendio
o ustioni.

L'utilizzo improprio pu6 causare fuoriuscite di liquido
dalla batteria: evitare il contatto con tale liquido. In
caso di contatto accidentale, lavare con acqua. Se

il liquido entra a contatto con gli occhi, consultare
un medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria pud
causare irritazioni o ustioni.

« Non usare un gruppo batteria o un prodotto che &
danneggiato o modificato. Le batterie danneggiate
o modificate possono manifestare comportamenti

imprevisti con il rischio di incendio, esplosione o
infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o un prodotto a
fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a
fiamme o temperature superiori a 100°C (212°F)
comporta il rischio di esplosione.

Osservare tutte le istruzioni per la ricarica e

non ricaricare il gruppo batteria o il prodotto a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica non corretta o a temperature
fuori dall'intervallo specificato pud danneggiare la
batteria e aumentare il rischio di incendio.

Far eseguire la manutenzione da un tecnico
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cid garantira che la sicurezza del
prodotto venga mantenuta.

Non modificare o tentare di riparare il prodotto o il
pacco batteria (se applicabile) se non come indicato
nelle istruzioni per I'uso e la cura.

LEGGERE E CONSERVARE QUESTE
ISTRUZIONI: PA200/ PA400/ PA600/ PA800/
PA400T/ PA500T.

CAUTELA: Per ridurre il rischio di

lesioni, usare caricabatterie solo della serie
APO30EA/APOB5EA/AP100EA/AP140EA/G24C/
G24UC2/G24C4/G24X2UC4/CA205EA/CB208EA
oppure Greenworks24V approvati. Altri tipi di
caricabatterie possono causare lesioni personali
e danni.



3 FUNZIONAMENTO

Questa sezione descrive come far funzionare il prodotto.

A AVVERTIMENTO

LEGGERE CON ATTENZIONE E COMPRENDERE IL CAPITOLO RELATIVO ALLA SICUREZZA E LE

ISTRUZIONI DI UTILIZZO PRIMA DI AZIONARE IL PRODOTTO.

3.1 SPIA LED DELLA BATTERIA

A AVVERTENZA

LA BATTERIA DEVE ESSERE CARICATA COMPLETAMENTE PRIMA DI UTILIZZARLA PER LA PRIMA

VOLTA.

Premere il pulsante indicatore del livello di carica della batteria. Le spie si illumineranno in base al livello di carica

della batteria. Vedere lo schema seguente:

C Y
N

LED1 LED2 LED3 —LED4

~
/

Ricarica e scarica della porta industriale/Scarica della porta di tipo C/Attivazione tramite pulsante

Livello della batteria LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
80%sLivello della batteria<100% ON ON ON ON
60%=Livello della batteria < 80% ON ON ON OFF
40%:=Livello della batteria < 60% ON ON OFF OFF
20%=Livello della batteria < 40% ON OFF OFF OFF
La batteria ha una capacita inferiore al 20% e LAMPEG-
deve essere ricaricata immediatamente. GIANTE OFF OFF OFF
Porta di ricarica di tipo C
80%=Livello della batteria<100% ON ON ON ON
60%=Livello della batteria < 80% LAMPEG-
ON ON ON GIANTE
40%=Livello della batteria < 60% LAMPEG- OFF
ON ON GIANTE
20%=Livello della batteria < 40% ON LAMPEG-
GIANTE OFF OFF
La batteria ha una capacita inferiore al 20% e LAMPEG-
deve essere ricaricata immediatamente. GIANTE OFF OFF OFF
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Tipologie di anomalie LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
Anomalia della temperatura di carica/scarica LAMPEG- OFF LAMPEG- OFF
della porta di tipo C GIANTE AL- GIANTE AL-
TERNATO TERNATO
Malfunzionamento della batteria LAMPEG- LAMPEG- LAMPEG- LAMPEG-
GIANTE GIANTE GIANTE GIANTE

3.2 RICARICARE LA BATTERIA

A AVVERTENZA
CARICARE LA BATTERIA SOLO QUANDO LA TEMPERATURA AMBIENTE E COMPRESA TRA 4 °C E 40 °C.

1. Collegare il caricabatterie a una presa di corrente.

A AVVERTENZA

COLLEGARE IL CARICABATTERIA SOLO A UNA PRESA DI CORRENTE CON LA TENSIONE E LA
FREQUENZA SPECIFICATE SULLA TARGHETTA DEI DATI TECNICI.

2. Collegare la batteria al caricabatteria. Controllare se il LED di carica si accende, il che indica che la batteria &
collegata correttamente.

3. Attendere che il LED di carica diventi verde fisso, il che significa che la batteria & completamente carica. Una
volta completamente carica, scollegare la batteria dal caricabatterie.

4.  Per scollegare il caricabatterie dalla presa di corrente, stacca la spina. Non tirare il cavo di alimentazione.

3.3 PORTA DI ALIMENTAZIONE USB

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi che la presa di alimentazione USB sia priva di detriti.

Nota: La batteria é dotata di porta USB-C.

3.31 CARICARE IL DISPOSITIVO

1. Accedere alla porta USB-C sollevando il coperchio antipolvere.

2. Inserire un connettore USB di tipo C nella porta di alimentazione USB-C per alimentare o caricare il dispositivo.
3. Premere l'indicatore di capacita della batteria per attivare la funzione USB.

Nota: Assicurarsi che la batteria sia carica.
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3.3.2

RICARICARE LA BATTERIA CON IL CAVO DI ALIMENTAZIONE

A AVVERTIMENTO

Utilizzare solo adattatori di alimentazione USB approvati da Greenworks per caricare la batteria tramite la porta

USB-C.

1. Collegare un'estremita del cavo di alimentazione all'adattatore di alimentazione USB.
2. Collegare un'estremita del cavo di alimentazione all'adattatore di alimentazione USB.

Nota: Quando il prodotto funziona con la batteria installata, la porta USB-C non funziona.

4 TRASPORTO, STOCCAGGIO E
SMALTIMENTO

4.1 TRASPORTO E CONSERVAZIONE

Le batterie agli ioni di litio fornite rispettano i requisiti
della legislazione sulle merci pericolose.

Attenersi ai requisiti speciali per I'imballaggio e
I'etichettatura a fini del trasporto commerciale,
incluse parti terze e agenti spedizionieri.

Consultare una persona con una formazione
speciale nel trattamento di materiali pericolosi prima
di spedire il prodotto e rispettare tutte le normative
nazionali applicabili.

Utilizzare del nastro sui contatti aperti per
l'imballaggio della batteria e assicurarsi che sia
imballata fermamente per evitarne il movimento.
Evitare lo stoccaggio della batteria in un'area con
possibile presenza di elettricita statica e non riporre
la batteria in contenitori di metallo.

Conservare la batteria in un ambiente asciutto, privo
di umidita e al riparo dal gelo, lontano dalla luce
solare diretta e alla temperatura consigliata.

Tenere la batteria al riparo dalla luce solare.

Prima di conservare la batteria per lunghi periodi,
caricarla ad un livello compreso tra il 30% e il

50%. Cio aiuta a preservare la salute della batteria
durante lo stoccaggio.

Durante lo stoccaggio, tenere la batteria e

il caricabatterie separati I'uno dall'altro. Non
consentire ai bambini o a persone non autorizzate
di maneggiare I'apparecchiatura e conservarla in un
luogo sicuro che possa essere chiuso a chiave.

4.2 SMALTIMENTO DELLA BATTERIA

&
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A AVVERTIMENT

SE IL PACCO BATTERIA SI CREPA O S| ROMPE,
CON O SENZA PERDITE, NON RICARICARLO

E NON UTILIZZARLO. SMALTIRE LA BATTERIA
E SOSTITUIRLA CON UN NUOVO PACCO
BATTERIA. NON TENTARE DI RIPARARLO! PER
EVITARE LESIONI E RISCHI DI INCENDIO,
ESPLOSIONE O SCOSSE ELETTRICHE, E PER
EVITARE DANNI ALL'AMBIENTE:

« COPRIRE | TERMINALI DELLA BATTERIA CON
NASTRO ADESIVO RESISTENTE.

NON TENTARE DI RIMUOVERE O
DISTRUGGERE ALCUNO DEI COMPONENTI
DEL PACCO BATTERIA.

NON TENTARE DI APRIRE IL PACCO
BATTERIA.

NON GETTARE QUESTE BATTERIE NEI
RIFIUTI DOMESTICI.

NON INCENERIRE.

NON GETTARLE IN UN LUOGO DOVE
POTREBBERO FAR PARTE DI UNA
DISCARICA O DI UN FLUSSO DI RIFIUTI
SOLIDI MUNICIPALL.

PORTARLA AD UN CENTRO AUTORIZZATO
AL RICICLO O ALLO SMALTIMENTO.




Ingresso USB 20V=3,25A (MAX)

5 DATI TECNICI
Uscita USB 5V=3A/9V=3A/12V=3A/
Modello PA200 15 V=3 A /20 V=3,25A
Batteria 21,6 V=2,0 Ah, 43,2 Wh, 24 V Protocollo di PD3.0
MAX supporto USB
Ingresso USB | 20 V=325 A (MAX)
Uscita USB 5V=3A/9V=3A/12V=3A/ Modello PA500T
15 V=3 A/ 20 V=3,25A
Batteria 21,6 V=5,0 Ah, 108 Wh, 24 V
Protocollo di PD3.0 MAX
supporto USB
Ingresso USB 20V=325A (MAX)
Uscita USB 5V=3A/9V=3A/12V=3A/
Modello PA400 15 V=3 A/ 20 V=3,25A
Batteria 21,6 V=4,0 Ah, 86,4 Wh, 24 V Protocollo di PD3.0

MAX

Ingresso USB

20 V=3,25 A (MAX)

supporto USB

Intervallo di temperature raccomandato

MAX

Ingresso USB

20V=5A (MAX)

Uscita USB 5V=3A/9V=3A/12V=3A/
15 V=3 A/ 20 V=5A

Protocollo di PD3.0

supporto USB

Modello PA800

Batteria

21,6 V=8,0 Ah, 172,8 Wh, 24 V
MAX

Ingresso USB

20V=5A (MAX)

Uscita USB 5V=3A/9V=3A/12V=3A/
15 V=3 A/20 V=5A

Protocollo di PD3.0

supporto USB

Modello PA400T

Batteria 21,6 V=4,0 Ah, 86,4 Wh, 24 V

MAX

Uscita USB 5V=3A/9V=3A/12V=3A/
156 V=3 A/20 V=3,25A
Protocollo di PD3.0
supporto USB
ria
Funzionamento del
Modello PAG0O caricabatteria
Batteria 21,6 V=6,0 Ah, 129,6 Wh, 24 V
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C izi Temperatura

F_ticarica della batte- 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Stoccaggio della

batteria 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Scarica della batte-

oy 14°F (-10°C) - 122°F (50°C)

6 GARANZIA

(E possibile trovare i termini e le condizioni di garanzia
completi sul Greenworks sito web )

La Greenworks garanzia ha una durata di 3 anni

sul prodotto, e 2 anni sulle batterie (uso privato/
consumatore) dalla data di acquisto. Questa garanzia
copre i difetti di fabbricazione. Un prodotto difettoso

in garanzia potrebbe essere riparato o sostituito.
Un'unita che & stata utilizzata in modo improprio o in
maniera diversa da quella descritta nel manuale del
proprietario potrebbe non essere idonea alla copertura
della garanzia. La normale usura non & coperta dalla
garanzia. La garanzia originale del produttore non &
influenzata da alcuna garanzia aggiuntiva offerta da un
rivenditore o rivenditore al dettaglio.

Un prodotto guasto deve essere restituito al punto di
acquisto per poter appellarsi alla garanzia insieme allo
scontrino (ricevuta).
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1 INTRODUCTION
1.1 DESCRIPTION DU PRODUIT

Ce produit est une batterie lithium-ion (Li-ion)
rechargeable bénéficiant d'une protection de
surcharge, d'une protection de décharge profonde,
d'une protection de court-circuit et d'un équilibrage de
cellule.

Il est important de noter que bien que les batteries
Li-ion intégrent des fonctionnalités de sécurité,
une manipulation, un stockage et des pratiques
d'usage appropriés sont cruciaux pour assurer un
fonctionnement en toute sécurité.

1.2 USAGE PREVU

Ce produit a été exclusivement congu pour étre utilisé
avec Greenworks des produits alimentés par batterie
de méme tension. Il ne doit pas étre utilisé avec des
produits Greenworks non compatibles ou de tensions
différentes. Veuillez consulter le manuel d'utilisation

fourni avec Greenworks votre produit pour obtenir des 1 Indicateur de niveau de batterie
instructions d'utilisation appropriées. 2 Indicateur de niveau de batterie a LED
13 APERGU DU PRODUIT 3 Bouton de libération de batterie
4  Couvercle anti-poussiére USB-C
1.4 SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Symbole | Explication

Vous devez lire attentivement et
comprendre toutes les instructions

@ avant d'utiliser le produit et respecter
I'ensemble des avertissements et in-
structions de sécurité.

Précautions de sécurité importantes.

2 SECURITE

2.1 DEFINITIONS DE SECURITE

Avertissements, précautions et notes servent a
indiquer des parties spécialement importantes du
manuel.

A AVERTISSEMENT

LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS
DU MANUEL ENTRAINE UN RISQUE

DE BLESSURES, PARFOIS MORTELLES,
POUR L'OPERATEUR ET LES PERSONNES
PRESENTES.
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A AVERTISSEMENT

LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS DU
MANUEL ENTRAINE UN RISQUE DE DOMMAGES
POUR LE PRODUIT, LE RESTE DU MATERIEL OU
LA ZONE ADJACENTE.

Remarque : Pour offrir un complément d'informations
nécessaires dans une situation donnée.

INSTRUCTIONS DE SECURITE
IMPORTANTES

22

A AVERTISSEMENT

LISEZ TOUS LES AVERTISSEMENTS ET
TOUTES LES INSTRUCTIONS DE SECURITE.
LE NON-RESPECT DES AVERTISSEMENTS ET
DES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAINER UNE
DECHARGE ELECTRIQUE, UN INCENDIE ET/OU
DES BLESSURES GRAVES.

Empéchez tout démarrage accidentel. Assurez-vous
que l'interrupteur est en position arrét avant de
connecter le bloc-batterie, de soulever ou de
transporter le produit. Le transport du produit avec
votre doigt sur l'interrupteur ou la mise sous

tension du produit dont I'interrupteur est activé peut
provoquer des accidents.

Débranchez le bloc-batterie du produit avant tout
réglage, changement d’accessoire ou rangement
du produit. Ces mesures de sécurité préventives
minimisent le risque de démarrage accidentel du
produit.

La batterie ne doit étre rechargée qu'avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de bloc-batterie peut créer un
risque d'incendie s'il est utilisé avec un bloc-batterie
d'un autre type.

Utilisez les produits uniquement avec les pack-
batteries spécifiquement congus. L'utilisation de tout
autre bloc-batterie peut présenter un risque de
blessure et d'incendie.

Lorsque le bloc-batterie n'est pas utilisé, éloignez-le
de tout objet métallique, tel que trombones, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou tout autre petit objet
métallique susceptible de créer une connexion entre
les deux bornes. Un court-circuit entre des bornes
de batterie peut occasionner des brilures ou un
incendie.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut
s'échapper de la batterie ; évitez tout contact avec
ce liquide. En cas de contact accidentel, rincez avec
de I'eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux,
faites en outre appel a un médecin. Le liquide éjecté
par la batterie peut occasionner une irritation ou des
bralures.
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N'utilisez pas une batterie ou un produit
endommagé(e) ou modifié(e). Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent présenter

un comportement imprévisible aboutissant a un
incendie, une explosion ou un risque de blessure.
N'exposez pas un bloc-batterie ou un produit au feu
ou a une température excessive. L'exposition au feu
ou & une température supérieure a 100 °C (212°F)
peut provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de charge et

ne chargez pas le bloc-batterie ou le produit

en dehors de la plage de températures indiquée
dans les instructions. Une charge incorrecte ou

par des températures hors de la plage spécifiée
peut endommager la batterie et accroitre le risque
d'incendie.

Faites assurer I'entretien par un réparateur qualifié
employant uniquement des pieces de remplacement
identiques. Vous assurez ainsi la préservation de la
sécurité du produit.

Ne modifiez pas et n'essayez pas de réparer le
produit ou le bloc-batterie (le cas échéant), sauf si
cela est indiqué dans les instructions d’utilisation et
d’entretien.

VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER CES
INSTRUCTIONS : PA200/ PA400/ PA600/ PA800/
PA400T/ PA500T.

ATTENTION — Pour réduire le

risque de blessure, utilisez uniquement
APO30EA/APOB5EA/AP100EA/AP140EA/G24C/
G24UC2/G24C4/G24X2UC4/CA205EA/CB208EA
ou Greenworks24V des chargeurs de rechange
homologués de la série. L'utilisation d’autres types
de chargeurs peut entrainer des dommages et

des blessures corporelles.
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3 FONCTIONNEMENT
Cette section décrit le mode d'utilisation du produit.

A AVERTISSEMENT

VOUS DEVEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET COMPRENDRE LE CHAPITRE RELATIF A LA SECURITE ET LES
INSTRUCTIONS D'UTILISATION AVANT D'EMPLOYER LE PRODUIT.

3.1 INDICATEUR LED DE BATTERIE

A AVERTISSEMENT

LA BATTERIE DOIT ETRE COMPLETEMENT CHARGEE AVANT LA PREMIERE UTILISATION.

Appuyez sur le bouton indicateur de niveau de batterie. Les témoins s'allument selon le niveau de charge de la

@y

LED1 LED2 LED3 —LED4

Charge et décharge du port industriel/Décharge du port de type-C/Activation du bouton

Niveau de batterie LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
80 % < niveau de batterie < 100 % ALLUME ALLUME ALLUME ALLUME
60 % < niveau de batterie < 80 % ALLUME ALLUME ALLUME ETEINT
40 % < niveau de batterie < 60 % ALLUME ALLUME ETEINT ETEINT
20 % < niveau de batterie < 40 % ALLUME ETEINT ETEINT ETEINT
Lot s e cpacte e | CONOTE | e | erewt | evew

Charge du port de type-C

80 % < niveau de batterie < 100 % ALLUME ALLUME ALLUME ALLUME
60 % < niveau de batterie < 80 % ALLUME ALLUME ALLUME CLIGNOTE-
MENT

o p : o ~ =

40 % < niveau de batterie < 60 % ALLUME ALLUME CLIGNOTE ETEINT

MENT

9 i i - - .

20 % < niveau de batterie < 40 % ALLUME CLIGNOTE- ETEINT ETEINT

MENT
La batterie affiche une capacité inférieure a CLIGNOTE- - - -
20 % et doit étre chargée immédiatement. MENT ETEINT ETEINT ETEINT
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Types d'anomalie LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
Anomalie de température de charge/décharge CLIGNOTE- ETEINT CLIGNOTE- ETEINT
du port de type-C MENT EN AL- MENT EN AL-
TERNANCE TERNANCE
Dysfonctionnement de la batterie CLIGNOTE- CLIGNOTE- CLIGNOTE- CLIGNOTE-
MENT MENT MENT MENT

3.2 CHARGE DE BATTERIE

A AVERTISSEMENT

CHARGEZ LA BATTERIE UNIQUEMENT LORSQUE LA TEMPERATURE AMBIANTE EST COMPRISE ENTRE
4°C (39 °F) ET 40 °C (104 °F).

1. Connectez le chargeur de batterie & une prise de courant.

A AVERTISSEMENT

BRANCHEZ LE CHARGEUR DE BATTERIE UNIQUEMENT A UNE PRISE DE COURANT DONT LA
TENSION ET LA FREQUENCE SONT INDIQUEES SUR LA PLAQUE SIGNALETIQUE.

2. Connectez la batterie au chargeur. Vérifiez si le voyant de charge s'allume, ce qui indique que la batterie est
correctement connectée.

3. Attendez que le voyant de charge devienne vert fixe, ce qui signifie que la batterie est completement chargée.
Une fois la batterie complétement chargée, déconnectez-la du chargeur.

4.  Pour débrancher le chargeur de la prise de courant, débranchez la fiche d’'alimentation. Ne tirez pas sur le
cordon d’alimentation.

3.3 PORT D'ALIMENTATION ELECTRIQUE USB

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous que le port d'alimentation électrique USB ne présente aucun débris.

Remarque : Le bloc-batterie comporte un port USB-C.

3.31 CHARGE DE VOTRE DISPOSITIF

1. Accédez au port USB-C en soulevant le couvercle anti-poussiére.

2. Insérez une fiche USB de type-C dans le port d'alimentation USB-C pour alimenter ou charger votre appareil.
3. Appuyez sur l'indicateur de capacité de la batterie pour activer la fonction USB.

Remarque : Assurez-vous que la batterie est chargée.
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3.3.2

ang

CHARGE DE LA BATTERIE AVEC LE CABLE D'ALIMENTATION

A AVERTISSEMENT

Utilisez uniquement des adaptateurs secteur USB approuvés par Greenworks pour charger la batterie via le port

USB-C.

1.

Connectez un bout du cable d'alimentation a I'adaptateur secteur USB.

MISE AU REBUT DE LA BATTERIE

2. Connectez l'autre bout du cable d'alimentation au port USB-C de la batterie.
m Remarque : Lorsque le produit fonctionne avec la batterie installée, le port USB-C ne fonctionne pas.
4 TRANSPORT, STOCKAGE ET MISE AU 4.2
REBUT
4.1 TRANSPORT ET STOCKAGE

Les batteries Li-ion fournies sont conformes

aux exigences de la Iégislation relative aux
marchandises dangereuses.

Respectez les exigences particuliéres en matiére
d’emballage et d'étiquetage pour le transport
commercial, notamment par des tiers et des
transitaires.

Faites-vous conseiller par une personne
spécialement formée sur les substances
dangereuses avant I'expédition du produit et
respectez I'ensemble de la législation nationale
applicable.

Utilisez du ruban adhésif sur les contacts ouverts
pour I'emballage de la batterie et veillez a ce qu'elle
soit bien emballée pour éviter tout mouvement.
Evitez de stocker la batterie dans une zone
potentiellement exposée a I'électricité statique et ne
la rangez pas dans une boite métallique.

Stockez la batterie dans un environnement sec,
sans humidité et sans gel, a I'abri de la lumiére
directe du soleil et a la température recommandée.
Maintenez la batterie & I'abri du soleil.

Avant de stocker la batterie pendant une période
prolongée, chargez-la & un niveau de 30 a 50 %.
Cela permet de maintenir la santé de la batterie
pendant le stockage.

Pendant le stockage, conservez la batterie et le
chargeur séparés I'un de l'autre. Ne laissez pas les
enfants ou les personnes non autorisées manipuler
I'équipement et rangez-le dans un endroit str
pouvant étre verrouillé.
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A AVERTISSEMENT

EN CAS DE RUPTURE OU DE FISSURE

DE LA BATTERIE, AVEC OU SANS FUITE,

NE LA RECHARGEZ PAS ET NE L'UTILISEZ
PAS. METTEZ LA BATTERIE AU REBUT

ET REMPLACEZ-LA PAR UNE NOUVELLE
BATTERIE. NE TENTEZ AUCUNE REPARATION !
POUR EVITER LES BLESSURES ET LES
RISQUES D’INCENDIE, D’EXPLOSION OU DE
DECHARGE ELECTRIQUE, ET POUR EVITER DE
NUIRE A L’ENVIRONNEMENT :

+ COUVREZ LES BORNES DE LA BATTERIE
AVEC DU RUBAN ADHESIF RESISTANT.

NE TENTEZ PAS DE RETIRER OU DETRUIRE
L’'UN DES COMPOSANTS DE LA BATTERIE.
NE TENTEZ PAS D’OUVRIR LE BLOC-
BATTERIE.

NE JETEZ PAS CES BATTERIES DANS VOS
DECHETS MENAGERS NORMAUX.
N'INCINEREZ PAS.

NE LES JETEZ PAS DANS LE CADRE D’UNE
DECHETTERIE OU D’UN FLUX DE DECHETS
SOLIDES MUNICIPAUX.

APPORTEZ-LES A UNE DECHETTERIE OU UN
CENTRE DE RECYCLAGE CERTIFIE.




5 DONNEES TECHNIQUES Modele PA400T
Batterie 21,6 V= 4,0 Ah, 86,4 Wh, 24 V
Modéle PA200 MAX
Batterie 21,6 V=2,0 Ah, 43,2 Wh, Entrée USB 20V=3,25A (MAX)
24V MAX
Sortie USB 5V=3A/9V=3A/12V=3A/
Entrée USB 20 V=3,25A (MAX) 15V=3A/20V=3,25A
Sortie USB 5V=3A/9V=3A/12V=3A/ Protocole de PD3.0
15V=3A/20 3,25 A prise en charge
Protocole de PD3.0 use
prise en charge
usB
Modeéle PA500T
Batterie 21,6 V== 5,0 Ah, 108 Wh, 24 V
Modeéle PA400 MAX
Batterie 21,6 V=4,0Ah, 86,4 Wh, 24 V Entrée USB 20 V=13,25A (MAX)
MAX
Sortie USB 5V=3A/9V=3A/12V=3A/
Entrée USB 20 V=3,25A (MAX) 15V=3A/20V=3,25A
Sortie USB 5V=3A/9V=3A/12V=3A/ Protocole de PD3.0
15 V=3A/20V=3,25A prise en charge
usB
Protocole de PD3.0
prise en charge
uss Plage de
Etat Température
Modele PA600
Charge de batterie | 4 °C (39°F) - 40 °C (104°F)
Batterie 21,6 V=6,0 Ah, 129,6 Wh, 24 V
MAX Fonctionnement du 4°C (39°F) - 40 °C (104°F)
chargeur
Entrée USB 20V=5A (MAX)
Stockage de batter- o o o o
Sortie USB 5V=3A/9Vm3A/12Vm3A/ e 0°C (32°F) - 45°C (113°F)
15V=3A/20V=5A
Décharge de batt- o o o o
Protocole de PD3.0 erie -10°C (14°F) - 50 °C (122°F)
prise en charge
usB
6 GARANTIE
- (Les conditions générales complétes de la garantie se
Modeéle PA800 trouvent sur le Greenworks site Web )
Batterie 21,6 V=8,0Ah, 172,8 Wh, 24 V La garantie Greenworks est de 3 ans sur le produit
MAX et de 2 ans sur les batteries (usage en tant que
- consommateur/privé) a compter de la date d'achat.
Entrée USB 20V=5A (MAX) Cette garantie couvre les défauts de fabrication. Un
N produit défaillant sous garantie peut étre réparé ou
Sortie USB ?5\/\733/}\//92:‘ 32/&12 V=3A/ remplacé. La garantie d'une unité qui a fait I'objet
= = d'abus ou d'un usage différent de celui décrit dans
Protocole de PD3.0 le manuel du propriétaire peut étre invalidée. L'usure

prise en charge
usB
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normale n'est pas couverte par la garantie. La garantie

du fabricant d'origine n'est pas affectée par toute

garantie additionnelle offerte par un distributeur ou un

revendeur.



ang

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de
prétendre a la garantie.
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Nederlands

1 INTRODUCTIE
1.1 BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Dit product is een oplaadbare lithium-ionaccu
(Li-ion) die voorzien is van overlaadbeveiliging,
overontlaadbeveiliging, kortsluitbeveiliging en
celbalancering.

Het is belangrijk op te merken dat li-ion-accu's
weliswaar ingebouwde veiligheidsfuncties hebben,
maar dat een juiste behandeling, opslag en gebruik
van cruciaal belang zijn voor een veilige werking.

1.2 BEOOGD GEBRUIK

Dit product is uitsluitend ontworpen voor gebruik

met Greenworks producten op batterijen met

dezelfde spanning. Het mag niet worden gebruikt

met niet-Greenworks producten of incompatibele
producten met een andere spanning. Raadpleeg de
Gebruikershandleiding bij uw Greenworks product voor
de juiste gebruiksinstructies.

1 Batterijniveau-indicator
13 PRODUCTOVERZICHT 2 LED-accu-indicator
3 Accu-ontgrendelingsknop
4 USB-C stofkap
1.4 SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Symbool | Verklaring

Lees en begrijp de instructies zorg-
vuldig voordat u het product gebruikt
en volg alle waarschuwingen en vei-
ligheidsinstructies op.

Belangrijke veiligheidsmaatregelen.

2 SAFETY

21 VEILIGHEIDSDEFINITIES

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om belangrijke delen
van de handleiding te benadrukken.

A \WAARSCHUWING

ER IS EEN RISICO OP LETSEL OF DOOD
VOOR DE OPERATOR OF OMSTAANDERS ALS
DE INSTRUCTIES IN DE HANDLEIDING NIET
WORDEN OPGEVOLGD.
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ER BESTAAT EEN RISICO OP SCHADE
AAN HET PRODUCT, ANDERE MATERIALEN
OF HET AANGRENZENDE GEBIED ALS DE
INSTRUCTIES IN DE HANDLEIDING NIET
WORDEN OPGEVOLGD.

Opmerking: Wordt gebruikt om meer informatie te
geven die in een bepaalde situatie nodig is.

2.2 BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A \WAARSCHUWING

LEES ALLE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
EN INSTRUCTIES. HET NIET OPVOLGEN VAN

DE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES KAN
LEIDEN TOT ELEKTRISCHE SCHOKKEN, BRAND
EN/OF ERNSTIG LETSEL.

Vermijd per ongeluk starten. Zorg ervoor dat de
schakelaar in de uit-stand staat voordat u verbinding
maakt met de accupack, het product oppakt of
draagt. Het dragen van het product met uw vinger
op de schakelaar of het activeren van producten
waarbij de schakelaar aanstaat, nodigt uit tot
ongelukken.

Koppel de accupack los van het product voordat

u aanpassingen maakt, accessoires verandert of
het product opslaat. Zulke voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van het
product.

Laad alleen op met de opladers die door de
fabrikant zijn aangegeven. Een oplader die geschikt
is voor één type accu kan tot brandgevaar leiden
wanneer die gebruikt wordt met een andere accu.
Gebruik producten alleen met specifiek aangewezen
accupacks. Het gebruik van andere accu’s kan
risico op letsel en brandgevaar veroorzaken.
Wanneer u het accupak niet gebruikt, houd het

uit de buurt van andere metalen voorwerpen

zoals paperclips, muntstukken, sleutels, nagels,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die
de twee aansluitlemmen kunnen verbinden. Het
kortsluiten van de aansluitklemmen van de accu kan
brandwonden of brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de accu
worden gespoten; vermijd elk contact. Als contact
met de vloeistof toch plaatsvindt, spoel de vioeistof
dan uit met water. Als vloeistof in de ogen komt,
raadpleeg dan ook een arts. Vloeistof die uit de
accu komt kan irritatie of brandwonden veroorzaken.
Gebruik de accu of het product niet als deze

is beschadigd of aangepast. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen onvoorzien gedrag

4

vertonen wat resulteert in brand, explosie of
letselgevaar.

Stel de accu of het product niet bloot aan

vuur of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur
of temperaturen boven 100°C (212°F) kan een
explosie veroorzaken.

Volg alle oplaadinstructies op en laad de accupack
of het product niet buiten het in de instructies
opgegeven temperatuurbereik. Het onjuist laden
of bij temperaturen die buiten het gespecificeerde
bereik liggen kan de accu beschadigd raken en
neem het brandrisico toe.

Laat onderhoud uitvoeren door een
gekwalificeerde reparateur en alleen met identieke
vervangingsonderdelen. Dit waarborgt de veiligheid
van het product.

Wijzig of probeer het product of de accupack
(indien van toepassing) niet te repareren,

behalve zoals aangegeven in de gebruiks- en
onderhoudsinstructies.

LEES EN BEWAAR DEZE INSTRUCTIES: PA200/
PA400/ PA600/ PAB00/ PA400T/ PA5S00T.
VOORZICHTIG — Om het risico op

letsel te beperken, gebruik alleen
APO30EA/APOB5EA/AP100EA/AP140EA/G24C/
G24UC2/G24C4/G24X2UC4/CA205EA/CB208EA of
Greenworks24V-serie goedgekeurde vervangende
opladers. Het gebruik van andere soorten opladers
kan tot persoonlijk letsel en schade leiden.




3 GEBRUIK

In dit gedeelte wordt beschreven hoe u het product bedient.

A \WAARSCHUWING

LEES EN BEGRIJP HET VEILIGHEIDSHOOFDSTUK EN DE BEDIENINGSINSTRUCTIES ZORGVULDIG
VOORDAT U HET PRODUCT GEBRUIKT.

3.1 ACCU-LED-INDICATOR

A eTop

DE ACCU MOET VOLLEDIG WORDEN OPGELADEN VOORDAT U DEZE VOOR DE EERSTE KEER
GEBRUIKT.

Druk op de knop van de batterij-niveau-indicator. De lampjes zullen oplichten afhankelijk van het laadniveau van de

@y

LED1 LED2 LED3 —LED4

Industriéle poort opladen & ontladen / Type-C poort ontladen / Knop activering

Batterijniveau LED 1 LED 2 LED 3 LED 4

80%=batterijniveaus100% AAN AAN AAN AAN
60%=batterijniveau < 80% AAN AAN AAN uiT
40%=batterijniveau < 60% AAN AAN uiT uIT
20%=batterijniveau < 40% AAN uiT uiT uiT

De batterij heeft minder dan 20% capaciteit en

moet onmiddellijk worden opgeladen. KNIPPERT urr urr urm
Type-C poort opladen

80%=batterijniveau<100% AAN AAN AAN AAN
60%=batterijniveau < 80% AAN AAN AAN KNIPPERT
40%=batterijniveau < 60% AAN AAN KNIPPERT uiT
20%=batterijniveau < 40% AAN KNIPPERT uIT uiT

De batterij heeft minder dan 20% capaciteit en KNIPPERT

moet onmiddellijk opgeladen worden. urr uirT uir
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Abnormaliteitstypen LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
Type-C poort laad-/ontlaadtemperatuurafwijking | KNIPPEREN uIT KNIPPEREN uIT
AFWISSE- AFWISSE-
LEND LEND
Batterijstoring KNIPPERT KNIPPERT KNIPPERT KNIPPERT

3.2 DE ACCU OPLADEN

A (eTop

LAAD DE BATTERIJ ALLEEN OP WANNEER DE OMGEVINGSTEMPERATUUR TUSSEN 39 °F (4 °C) EN 104
°F (40 °C) IS.

1. Sluit de acculader aan op een stopcontact.

SLUIT DE ACCULADER ALLEEN AAN OP EEN STOPCONTACT MET DE SPANNING EN FREQUENTIE
DIE OP HET TYPEPLAATJE STAAN VERMELD.

2. Sluit de accu aan op de oplader. Controleer of de oplaad-LED gaat branden, wat aangeeft dat de accu goed is
aangesloten.

3. Wacht tot de oplaad-LED continu groen brandt, wat betekent dat de accu volledig is opgeladen. Zodra de accu
volledig is opgeladen, koppelt u deze los van de acculader.

4. Trek aan de stekker om de oplader uit het stopcontact te halen. Trek niet aan het netsnoer.

3.3 USB-VOEDINGSPOORT

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat de USB-voedingspoort vrij is van vuil.

Opmerking: De batterij is uitgerust met een USB-C-poort.

3.3.1  LAAD UW APPARAAT OP
1. Toegang tot de USB-C-poort door de stofkap op te tillen.

2. Steek een USB type-C stekker in de USB-C-voedingspoort om stroom te leveren of uw apparaat op te laden.
3. Druk op de batterijcapaciteit-indicator om de USB-functie te activeren.

Opmerking: Zorg ervoor dat de accu is opgeladen.
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3.3.2 LAAD DE BATTERIJ OP MET STROOMKABEL

A WAARSCHUWING

Gebruik alleen door Greenworks goedgekeurde USB-voedingsadapters om de batterij via de USB-C-poort op te
laden.

1. Sluit het ene uiteinde van de stroomkabel aan op de USB-voedingsadapter.
2. Verbind het andere uiteinde van de voedingskabel met de USB-C poort van de batterij.
—

Opmerking: Wanneer het product werkt met de geinstalleerde batterij, zal de USB-C poort niet functioneren.

4 TRANSPORT, OPSLAG EN A WAARSCHUWING
VERWIJDERING
ALS HET ACCUPACK SCHEURT OF BREEKT,
1 VERVOER EN OPSLAG MET OF ZONDER LEKKAGES, LAAD HET DAN
NIET MEER OP EN GEBRUIK HET NIET MEER.
De meegeleverde Li-ion accu's voldoen aan de VOER DE ACCU AF EN VERVANG DEZE DOOR
eisen van de Wetgeving inzake Gevaarlijke Stoffen. EEN NIEUWE ACCU. PROBEER HET NIET
« Volg de speciale verpakkings- en TE REPAREREN! OM LETSEL EN RISICO OP
etiketteringsvoorschriften voor commercieel BRAND, EXPLOSIE OF ELEKTRISCHE SCHOK
transport, ook door derden en expediteurs. TE VOORKOMEN, EN OM SCHADE AAN HET
« Vraag advies aan een persoon met een speciale MILIEU TE VOORKOMEN:
opleiding in gevaarlijke stoffen voordat u het product « PLAK DE POLEN VAN DE ACCU AF MET
verzendt en houd u aan alle toepasselijke nationale STEVIG PLAKBAND.
voorschriften. . . PROBEER GEEN ONDERDELEN VAN
« Plak plakband op open contacten bij het verpakken DE ACCU TE VERWIJDEREN OF TE
van de accu en zorg ervoor dat de accu stevig is VERNIETIGEN.

verpakt om verschuiven te voorkomen.

Bewaar de accu niet op een plek waar statische
elektriciteit kan optreden en bewaar de accu niet in
een metalen kist.

Bewaar de accu in een droge, vochtvrije en NIET VERBRANDEN.

vorstvrije omgeving, uit de buurt van direct zonlicht VOER ZE NIET NAAR EEN PLAATS AF

en bij de aanbevolen temperatuur. WAAR ZE OP EEN STORTPLAATS OF IN

EEN STEDELIJKE VASTE AFVALSTROOM
TERECHT ZULLEN KOMEN.

BRENG ZE NAAR EEN ERKEND RECYCLING-
OF AFVALVERWERKINGSCENTRUM.

PROBEER HET ACCUPACK NIET TE OPENEN.

GOOI DEZE ACCU'S NIET BIJ HET GEWONE
HUISVUIL.

Houd de accu uit de buurt van zonlicht.

Laad de accu op tot een niveau van 30% tot 50%
voordat u deze voor langere tijd opbergt. Dit helpt
om de accu tijdens opslag in goede conditie te
houden.

Houd de accu en de oplader tijdens opslag
gescheiden van elkaar. Laat kinderen of
onbevoegden de apparatuur niet hanteren en
bewaar deze op een veilige plaats die kan worden
afgesloten.

4.2 BATTERIJVERWIJDERING
)
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USB-uitgang 5V =3A/9V=3A/12V=3A/
5 TECHNISCHE GEGEVENS T5VCBA / 20Verd 258
Model PA200 USB-ondersteu- | PD3.0
ningsprotocol
Accu 21.6V== 2.0Ah, 43.2Wh, 24V MAX 9sp
USB-invoer 20V= 3.25A (MAX)
- Model PA500T
USB-uitgang 5V =3A/9V=3A/ 12V=3A/
15V=3A/ 20V=3.25A Accu 21.6V=5.0Ah, 108Wh, 24V MAX
USB-ondersteu- | PD3.0 USB-ingang 20V=3.25A (MAX)
ningsprotocol
USB-uitgang 5V =3A/9V=3A/ 12V=3A/
15V=3A / 20V=3.25A
Model PA400 USB-ondersteu- | PD3.0
i tocol
Accu 21.6V== 4.0Ah, 86.4Wh, 24V MAX ningsproloco
USB-ingang 20V= 3.25A (MAX) .
bereik:
USB-uitgang
Voorwaarde Temperatuur
USB-ondersteu- | PD3.0 Batterij opladen 39°F (4°C) - 104°F (40°C)
ningsprotocol
Oplader werking 39°F (4°C) - 104°F (40°C)
Batterij opslag 32°F (0°C) - 113°F (45°C)
Model PA600
Accu ontladen 14°F (-10°C) - 122°F (50°C)
Accu 21,6V=6,0Ah, 129,6Wh, 24V
MAX
USB-ingang 20V= 5A (MAX) 6 GARANTIE
(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden
USB-uitgang 5V =3A/9V=3A/ 12V=3A/ op de Greenworks website )
15V=3A/ 20V=5A " :
De Greenworks garantie bedraagt 3 jaar op
USB-ondersteu- | PD3.0 het product en 2 jaar op batterijen (consument/
ningsprotocol privégebruik) vanaf de datum van aankoop. Deze
garantie dekt fabricagefouten. Een defect product dat
onder de garantie valt kan worden gerepareerd of
vervangen. Een apparaat dat verkeerd is gebruikt
Model PAB00 of op andere manieren is gebruikt dan beschreven
Accu 21.6V= 8,0Ah, 172.8Wh. 24V in de gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten
MAX T van de garantie. Normale slijtage valt niet onder de
garantie. De oorspronkelijke fabrieksgarantie wordt
USB-invoer 20V==5A (MAX) niet beinvioed door enige aanvullende garantie die
door een dealer of verkoper wordt geboden.
USB-uitvoer 5V =3A/9V=3A/12V=3A/
15V=3A / 20V=5A Een defect product moet worden geretourneerd naar
het verkooppunt om aanspraak te maken op de
USB-ondersteu- | PD3.0 garantie, samen met het aankoopbewijs (kassabon).
ningsprotocol
Model PA400T
Accu 21.6V=4.0Ah, 86.4Wh, 24V MAX

USB-ingang

20V= 3.25A (MAX)
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1 INTRODUKTION
1.1 PRODUKTBESKRIVNING

Denna produkt &r ett laddningsbart litiumjonbatteri
(Li-ion) utrustat med skydd mot dverbelastning,
overladdningsskydd, kortslutningsskydd och
cellbalansering.

Det &r viktigt att notera att trots att litiumjonbatterier
har inbyggda sékerhetsfunktioner, ar korrekt hantering,
férvaring och anvéndning av avgérande betydelse for
att de ska fungera sakert.

1.2 AVSEDD ANVANDNING

Denna produkt ar utformad uteslutande for
anvandning med Greenworksbatteridrivna produkter
med samma spénning. Den bor inte anvéndas

med icke-Greenworksprodukter eller inkompatibla
produkter med olika spanningar. Se bruksanvisningen
som medféljer dinGreenworks produkt for korrekta
anvandningsinstruktioner.

1.3 PRODUKTOVERSIKT

47
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Indikator for batteriniva
LED-indikator fér batteriniva
Knapp for att slappa batteri
USB-C dammskydd

4 SYMBOLER PA PRODUKTEN

Symbol

Forklaring

Las och forsta alla anvisningar nog-
grant innan produkten anvands och
félj alla varningar och sékerhetsan-
visningar.

©
A

Viktiga sakerhetsatgarder

2 SAKERHET

21 SAKERHETSDEFINITIONER

Varningar, forsiktighetsatgarder och noteringar
anvands for att framhava sarskilt viktiga delar av

manualen.

A vARNING

DET FINNS RISK FOR SKADA ELLER DOD
FOR OPERATOREN ELLER ASKADARE OM
INSTRUKTIONERNA | MANUALEN INTE FOLJS.




A OBSERVERA

DET FINNS RISK FOR SKADA PA PRODUKTEN,
ANDRA MATERIAL ELLER DET INTILLIGGANDE
OMRADET, OM INSTRUKTIONERNA |
MANUALEN INTE FOLJS.

Notera: Anvénds for att ge mer information som &r
nédvéndig i en given situation.

22 VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

A VaRNING

LAS ALLA SAKERHETSVARNINGAR OCH
INSTRUKTIONER. UNDERLATENHET ATT FOLJA
VARNINGARNA OCH INSTRUKTIONERNA KAN
RESULTERA | ELEKTRISK CHOCK, BRAND OCH/
ELLER ALLVARLIG SKADA.

Undvik oavsiktlig start. Sakerstall att brytaren ar i
avstangt lage innan du ansluter till batteripaketet,
plockar upp eller bar produkten. Att bara produkten
med fingret pa strémbrytaren eller att sl& pa
produkten med paslagen strémbrytare inbjuder till
olyckor.

Koppla bort batteripaketet fran produkten innan du
gor nagra justeringar, byter tillbehor eller lagrar
produkten. Sadana forebyggande sakerhetsatgarder
minskar risken for att produkten startas av misstag.
Ladda endast med den laddare som tillverkaren
specificerat. En laddare som ar anpassad for en
viss typ av batteri kan skapa en brandrisk om den
anvands med ett annat batteripack.

Anvand endast produkter med dess specifika
batteripaket. Anvandning av andra batteripaket kan
skapa risk for skador och brand.

Nar batteripaketet inte anvénds, hall det borta

fran andra metallféremal, som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar eller andra sma metallféremal som
kan skapa en forbindelse fran en terminal till

en annan. Kortslutning av batteriterminalerna kan
orsaka brannskador eller brand.

Under missbrukande forhallanden kan vatska
sprutas ut fran batteriet; undvik kontakt. Skélj med
vatten om du kommer i kontakt med den. Om vétska
kommer i kontakt med égonen, sok ytterligare
medicinsk hjalp. Vatska som sprutas ut fran batteriet
kan orsaka irritation eller brénnskador.

Anvénd inte ett batteri som &r skadat eller
modifierat. Skadade eller modifierade batterier kan
uppvisa ofdrutséagbart beteende som resulterar i
brand, explosion eller risk for skada.

Utsétt inte ett batteripaket eller en produkt for

eld eller fér hog temperatur. Exponering for eld
eller temperaturer 6ver 100°C (212°F) kan orsaka
explosion.

« Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller produkten utanfor det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller laddning vid temperaturer
utanfér det angivna intervallet kan skada batteriet
och oka risken fér brand.

Lat service utforas av en kvalificerad reparatér
som endast anvander identiska reservdelar. Detta
kommer att sékerstélla att produktens sékerhet
bibehalls.

Andra inte eller forsék att reparera produkten eller
batteripaketet (i tillampliga fall) annat &n vad som
anges i bruks- och vardinstruktionerna.

LAS & SPARA DESSA INSTRUKTIONER: PA200/
PA400/ PAB00/ PA800/ PA400T/ PA5S00T.
VARNING - For att minska

risken for skada, anvand endast
APO30EA/APO65EA/AP100EA/AP140EA/G24C/
G24UC2/G24C4/G24X2UC4/CA205EA/CB208EA
eller Greenworks24V-serien godkanda
ersattningsladdare. Att anvénda andra typer av
laddare kan orsaka personskada och skada.
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3 DRIFT

Det har avsnittet beskriver hur du anvander produkten.

A VARNING

LAS NOGGRANT OCH FORSTA SAKERHETSKAPITLET OCH DRIFTSANVISNINGAR INNAN DU

ANVANDER PRODUKTEN.

3.1 LED-INDIKATOR BATTERI

A OBSERVERA

BATTERIET SKA VARA FULLADDAT INNAN DET ANVANDS FOR FORSTA GANGEN.

Tryck pa batterinivaindikatorns knapp. Lamporna ténds enligt batteriets laddningsniva. Se tabellen nedan:

C Y
N

~
/

LED1 LED2 LED3 —LED4
Industriell port ing & ur i Typ-C port ur Ki ing
Batteriniva LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
80%sbatteriniva<100% PA PA PA PA
60%sbatteriniva < 80% PA PA PA AV
40%=batteriniva < 60% PA PA AV AV
20%=batteriniva < 40% PA AV AV AV
Srelzqt;ziﬁ::‘;n;r;ir;g'a:n 20% kapacitet och kraver BLINKAR AV AV AV
Type-C-port laddning
80%=batteriniva<100% PA PA PA PA
60%=batteriniva < 80% PA PA PA BLINKAR
40%=batteriniva < 60% PA PA BLINKAR AV
20%=batteriniva < 40% PA BLINKAR AV AV
Sjgregztdgzro::;z:bif()% kapacitet och beh- BLINKAR AV AV AV
Onormalitetstyper LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
Temperaturanomali vid Type-C-porten vid BLINKA VAX- AV BLINKA VAX- AV
laddning/utladdning ELVIS ELVIS
Batterifel BLINKAR BLINKAR BLINKAR BLINKAR
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A OBSERVERA
LADDA ENDAST BATTERIET NAR OMGIVNINGSTEMPERATUREN AR MELLAN 39 °F (4 °C) OCH 104 °F (40

1. Anslut batteriladdaren till ett eluttag.

A OBSERVERA

ANSLUT ENDAST BATTERILADDAREN TILL ETT ELUTTAG MED SPANNINGEN OCH FREKVENSEN
SOM ANGES PA MARKNINGSPLATEN.

2. Anslut batteriet till laddaren. Kontrollera om laddnings-LED tands, vilket indikerar att batteriet ar korrekt
anslutet.

3. Vanta tills laddnings-LED lyser stadigt gront, vilket innebér att batteriet &r fulladdat. Nar det ar fullt laddat,
koppla bort batteriet fran laddaren.

4.  For att koppla bort laddaren fran eluttaget, dra ut stromkontakten. Dra inte ur stromsladden.

3.3 USB-STROMPORT

A VARNING

Sakerstall att USB-stromporten ar fri fran skrap.

Obs: Batteriet har en USB-C port.

3.31 LADDA DIN ENHET

1. Oppna USB-C porten genom att lyfta dammskyddet.

2. Sattiett USB typ-C kontakt i USB-C stromporten for att tillféra strom eller ladda din enhet.
3.  Tryck pa batterikapacitetsindikatorn for att aktivera USB-funktionen.

Notera: Se till att batteripaketet &r laddat.

3.3.2 LADDA BATTERIET MED STROMKABEL

A \ARNING

Anvand endast USB-stromadaptrar godkénda av Greenworks for att ladda batteriet via USB-C-porten.

1. Anslut ena @nden av stromkabeln till USB-strémadaptern.
2. Anslut den andra dnden av strémkabeln till batteriets USB-C-port.
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4

4.2

Notera: Nér produkten anvénds med installerat batteri, kommer USB-C-porten inte att fungera.

TRANSPORT, FORVARING OCH
BORTSKAFFNING

A TRANSPORT OCH FORVARING

De medféljande litiumjonbatterierna uppfyller kraven
i lagstiftningen om farligt gods.

Félja sarskilda forpacknings- och markningskrav for
kommersiella transporterna, inklusive av tredje part
och speditérer.

Radfraga en person med sérskild utbildning i farliga
material innan du skickar produkten och félj alla
tillampliga nationella bestammelser.

Anvand tejp pa 6ppna kontakter pa batteriet och se

till att det &r sakert forpackat for att forhindra rorelse.

Undvik att forvara batteriet i ett omrade déar
statisk elektricitet kan uppsta och forvara inte i en
metallada.

Forvara batteriet i en torr, fuktfri och frostfri miljo,
borta fran direkt solljus och vid rekommenderad
temperatur.

Hall batteriet borta fran solljus.

Innan du férvarar batteriet under Iangre perioder
ska du ladda det till en niva pa 30 % till 50 %.
Detta bidrar till att bibehalla batteriets halsa under
férvaringen.

Hall batteriet och laddaren atskilda fran varandra
under férvaring. Lat inte barn eller obehdriga
personer hantera utrustningen och férvara den pa
en saker plats som kan lasas.

BORTSKAFFNING AV BATTERI

&
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A VARNING

OM BATTERIPAKETET SPRICKER ELLER GAR
SONDER, MED ELLER UTAN LACKAGE, LADDA
DET INTE OCH ANVAND DET INTE. KASSERA
BATTERIET OCH BYT UT MOT ETT NYTT
BATTERIPAKET. FORSOK INTE ATT REPARERA
DET! FOR ATT UNDVIKA SKADA OCH RISK FOR
BRAND, EXPLOSION ELLER ELEKTRISK STOT,
SAMT FOR ATT UNDVIKA MILJOSKADA:

TACK OVER BATTERIETS KONTAKTER MED
KRAFTIG TEJP.

FORSOK INTE ATT TA BORT ELLER
FORSTORA NAGRA AV BATTERIPAKETETS
KOMPONENTER.

SLANG INTE DESSA BATTERIER |
HUSHALLSSOPORNA.

BRANN INTE.

PLACERA INTE PA EN PLATS DAR DE
BLIR EN DEL AV FYLLNADSMASSA ELLER
KOMMUNALT AVLOPP.

LAMNA IN DEM TILL EN

CERTIFIERAD ATERVINNING ELLER
ATERVINNINGSSTATION.

FORSOK INTE ATT OPPNA BATTERIPAKETET.

5 TEKNISKA DATA
Modell PA200
Batteri 21,6 V== 2.0Ah, 43.2Wh, 24V
MAX
USB-ingang 20 V= 3.25A (MAX)

USB-uteffekt

USB-stddproto-
koll




USB-uteffekt

3A/9V=3A/12V=3A/
15V=3A/ 20V=5A

USB-support- PD3.0

protokoll

Modell PA800

Batteri 21,6 V==8.0Ah, 172.8Wh, 24V
MAX

USB-ingang 20 V= 5A (MAX)

USB-uteffekt

5V =3A/9V=3A/12V=3A/

USB-stodproto-
koll

Modell PA400T

Batteri 21,6 V=4,0Ah, 86,4Wh, 24V
MAX

USB-ingang 20 V= 3,25A (MAX)

USB-uteffekt

3A [ 9V=3A/12V=3A/

USB-stodproto- | PD3.0

koll

Modell PA500T

Batteri 21,6 V== 5,0Ah, 108Wh, 24V MAX
USB-ingang 20 V= 3,25A (MAX)
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Modell PA400 USB-uteffekt 5V =3A/9V=3A/12V=3A/
15V=3A / 20V=3,25A
Batteri 21,6 V=4,0Ah, 86,4Wh, 24V
MAX USB support- PD3.0
- protokoll
USB ingang 20 V= 3,25A (MAX)
USB-uteffekt 5V =3A/9V=3A/12V=3A/ Det S .
15V=3A / 20V=3,25A ot g P omras
det:
USB stédproto- | PD3.0
koll Tillstand Temperatur
Batteriladdning -39 °F (-4 °C) - 104 °F (40 °C)
Modell PA600 Laddarens funktion | -39 °F (-4 °C) - 104 °F (40 °C)
Batteri 21,6 V= 6,0Ah, 129,6Wh, 24V Batteriférvaring -32°F (-0 °C) - 113 °F (45 °C)
MAX
Batteri urladdning -10°C (14°F) - 50°C (122°F)
USB-ingang 20 V= 5A (MAX)

6 GARANTI

(Fullstandiga garantivillkor aterfinns pa Greenworks
webbplatsen )

Garantin Greenworks ar 3 ar pa produkten och 2
ar pa batterier (konsument/privat anvandning) fran
inkopsdatum. Denna garanti galler tillverkningsfel.
En felaktig produkt som omfattas av garantin kan
antingen repareras eller bytas ut. En enhet som
missbrukats eller pa andra séatt an som beskrivs

i agarens bruksanvisning kan géra garantin ogiltig.
Normalt slitage técks inte av garantin. Tillverkarens
ursprungliga garanti paverkas inte av ytterligare
garanti lamnad av aterforsaljare.

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkdpsstallet tillsammans med bevis pa
inkdp (kvitto).
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1 INTRODUKTION

1.1 PRODUKTBESKRIVELSE

Dette produkt er et genopladeligt littum-ion (Li-ion)
batteri, der er udstyret med overopladningsbeskyttelse,
overafladningst ttelse, kortslutning ttelse og
cellebalancering.

Bemeerk venligst, at selvom li-ion-batterierne er
udstyret med disse sikkerhedsfunktioner, er det vigtigt
at de handteres opbevares og bruges rigtigt, sa de
virker sikkert.

1.2 TILSIGTET BRUG

Dette produkt er kun beregnet til brug med
Greenworks batteridrevne produkter med samme
spaending. Den ma ikke bruges medGreenworks
produkter, der ikke er fra producenten eller produkter,
der ikke er kompatible med de forskellige spaendinger.
Se, hvordan produktet bruges rigtigt iGreenworks
brugsvejledningen, der folger med produktet.

1.3 PRODUKTOVERSIGT
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1 Batteriniveauindikator
2 LED-batteriniveauindikator
3 Knap til frigerelse af batteri
4 USB-C stgvcover
1.4 SYMBOLERNE PA PRODUKTET

Symbol Forklaring

Lees og forsta instruktionerne inden
brug af produktet, og felg alle advars-
ler og sikkerhedsanvisninger.

)
A

Vigtige sikkerhedsforanstaltninger.

2 SIKKERHED

21 SIKKERHEDSDEFINITIONER

Advarsler, forsigtighedsregler og noter bruges til at
papege seerligt vigtige dele af manualen.

A ADVARSEL

DER ER RISIKO FOR SKADE ELLER D@D
FOR OPERAT@REN ELLER TILSKUERNE,
HVIS INSTRUKTIONERNE | MANUALEN IKKE
OVERHOLDES.




eller temperaturer over 100°C (212°F) kan fore til
A rorsicTic eksplosion.

DER ER RISIKO FOR BESKADIGELSE

Folg alle opladningsanvisninger og oplad ikke

AF PRODUKTET, ANDRE MATERIALER batteripakken eller produktet uden for det

ELLER DET TILST@DENDE OMRADE, HVIS temperaturinterval, der er angivet i instruktionerne.
INSTRUKTIONERNE | MANUALEN IKKE Forkert opladning eller opladning ved temperaturer
OVERHOLDES. uden for det specificerede interval kan beskadige

batteriet og @ge risikoen for brand.
Bemaerk: Bruges til at give mere information, som er Lad service blive udfert af en kvalificeret reparater,
nedvendig i en given situation. der kun bruger identiske reservedele. Dette vil sikre,
at produktets sikkerhed opretholdes.
Modificer ikke eller forseg ikke at reparere produktet
eller batteripakken (hvis relevant) undtagen som

A ADVARSEL angivet i instruktionerne for brug og vedligeholdelse.
L/ES ALLE SIKKERHEDSADVARSLER OG L/AS & GEM DISSE INSTRUKTIONER: PA200/
INSTRUKTIONER. UNDLAD AT FGLGE PA400/ PA600/ PA800/ PA400T/ PA5S00T.
ADVARSLERNE OG INSTRUKTIONERNE KAN FORSIGTIG - For at reducere
RESULTERE | ELEKTRISK ST@D, BRAND OG/ risikoen for skade, brug
ELLER ALVORLIG SKADE. kun APO30EA/APO65EA/AP100EA/AP140EA/G24C/
G24UC2/G24C4/G24X2UC4/CA205EA/CB208EA
eller Greenworks24V-serie godkendte
erstatningsoplader. Brug af andre typer opladere
kan medfere personskade og skade.

22 VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Forhindring af utilsigtet start. Serg for, at kontakten
er i slukket position, for du tilslutter batteripakken,
samler eller baerer produktet. At baere produktet
med fingeren pa kontakten eller aktivere produkter,
der har kontakter pa, kan fore til ulykker.

Frakobl batteripakken fra produktet, for du foretager
justeringer, skifter tilbeher eller opbevarer produktet.
Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
reducerer risikoen for at starte produktet ved et
uheld.

Genoplad kun med opladeren fra fabrikanten.

Hvis en oplader, der er beregnet til én slags
batteripakke, bruges med en anden batteripakke,
kan det medfgre brandfare.

Brug kun produkter med specifikt designede
batteripakker. Brug af andre batteripakke kan
medfgre risiko for skade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, hold den

veek fra andre metalgenstande sasom papirclips,
menter, nggler, sgm, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra

en terminal til en anden. Hvis batteriterminalerne
kortsluttes, kan det forarsage forbreendinger eller ild.
Under hérde forhold kan veeske laekke fra batteriet.
Undga kontakt med denne vaeske. Skyl straks med
rigeligt med vand, hvis der opstar kontakt. Hvis
vaeske kommer i kontakt med gjnene, skal du straks
sege laegehjeelp. Veeske, der laekker fra batteriet,
kan forarsage irritation eller forbreendinger.

Brug ikke en batteripakke eller produkt, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan udvise uforudsigelig
adfeerd, hvilket kan medfere brand, eksplosion eller
risiko for skade.

Udszet ikke en batteripakke eller et produkt for ild
eller overdreven temperatur. Udszettelse for brand
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3 BETJENING

Denne sektion beskriver, hvordan produktet betjenes.

A ADVARSEL

LAS OG FORSTA OMHYGGELIGT SIKKERHEDSKAPITLET OG BETJENINGSINSTRUKTIONERNE, INDEN

DU BETJENER PRODUKTET.

3.1 BATTERI LED INDIKATOR

A FoRrsiGTIG

BATTERIET SKAL VARE HELT OPLADT, INDEN DET BRUGES FOR FORSTE GANG.

Tryk pa knappen for batteriniveauindikatoren. Lysene vil lyse i henhold til batteriets opladningsniveau. Se

diagrammet nedenfor:

(YD
NI

LED1— LED2 LED3 -LED4
Industriel port ing & i Type-C port Ki ing
Batteriniveau LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
80%sbatteriniveaus100% TANDT TANDT TANDT TANDT
60%=batteriniveau < 80% TIL TIL TIL SLUKKET
40%sbatteriniveau < 60% TIL TIL SLUKKET | SLUKKET
20%sbatteriniveau < 40% TIL SLUKKET | SLUKKET | SLUKKET
E:r‘f;‘;ﬁ'in’gigﬂ;:‘”d 20% kapacitet og krze- BLINK SLUKKET | SLUKKET | SLUKKET
Type-C port opladning
80%sbatteriniveaus100% TIL TIL TIL TIL
60%sbatteriniveau < 80% TIL TIL TIL BLINK
40%=batteriniveau < 60% TAEND TAND BLINK SLUKKET
20%sbatteriniveau < 40% TAND BLINK SLUKKET | SLUKKET
S;‘;z';?:eg‘g‘;':ﬁgé(’% kapacitet og skal BLINK SLUKKET | SLUKKET | SLUKKET
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Abnormalitetstyper LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
Type-C port opladning/afladning temperatura- BLINK AL- SLUKKET BLINK AL- SLUKKET
nomaly TERNATIVT TERNATIVT

Batterifejl BLINK BLINK BLINK BLINK

3.2 OPLAD BATTERIPAKKEN

A FoRsIGTIG
OPLAD KUN BATTERIET NAR OMGIVELSESTEMPERATUREN ER MELLEM 4 °C (39 °F) OG 40 °C (104 °F).

1. Tilslut batteriopladeren til en stikkontakt.

A ForsiGTIG

SLUT KUN BATTERI-OPLADEREN TIL EN STIKKONTAKT MED DEN SPANDING OG FREKVENS, DER
ER ANGIVET PA TYPESKILTET.

2. Tilslut batteriet til opladeren. Kontroller, om ladeindikatoren lyser, hvilket angiver, at batteriet er korrekt tilsluttet.

Vent pa, at ladeindikatoren bliver solid gren, hvilket betyder, at batteriet er fuldt opladet. Nar det er fuldt opladet,
skal du afbryde batteriet fra opladeren.

4.  For at fierne opladeren fra stikkontakten, treek i stramkontakten. Traek ikke i stramkablet.

33 USB-STROMSTIK

A ADVARSEL

Serg for, at USB-stremporten er fri for affald.

Bemazerk: Batteriet er udstyret med en USB-C port.

3.31  OPLAD DIN ENHED
1. Faadgang til USB-C porten ved at lofte stovdaekslet.

2. Indseet et USB type-C stik i USB-C stremporten for at levere strom eller oplade din enhed.
3.  Tryk pa batterikapacitetsindikatoren for at aktivere USB-funktionen.

Bemeerk: Kontrollér, at batteriet er opladet.

3.3.2 OPLAD BATTERIET MED STROGMKABLET

A ADVARSEL

Anvend kun USB-stremforsyninger godkendt af Greenworks til at oplade batteriet gennem USB-C porten.

1. Tilslut den ene ende af stramkablet til USB-stramforsyningen.
2. Tilslut den anden ende af stremkablet til batteriets USB-C port.
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Bemeerk: Nar produktet anvendes med det installerede batteri, vil USB-C porten ikke fungere.

4 TRANSPORT, OPBEVARING OG
BORTSKAFFELSE

4.1 TRANSPORT OG OPBEVARING

De medfelgende li-ion-batterier overholder kravene i
lovgivningen om farligt gods.

Folg kravene til emballering og maerkning ved
transport, herunder krav fra tredjeparter og
spediterer.

Seg rad fra en person med kendskab til farlige
materialer, for produktet sendes, og overhold alle
geeldende nationale regler.

Seet tape pa batteriets &bne kontakter, og serg for at
det opbevares et sikkert sted, sa det flytter sig.
Batteriet ma ikke opbevares i et omrade, hvor
statisk elektricitet kan forekomme. Det ma heller
ikke opbevares i en metalkasse.

Batteriet skal opbevares i et tort, fugtfrit og frostfrit
miljo, veek fra direkte sollys og i den anbefalede
temperatur.

Hold batteriet veek fra sollys.

Hvis batteriet ikke skal bruges i lzengere tid, skal det
ladet ca. 30-50 % op. Dette holder batteriet i god
stand under opbevaringen.

Nar batteriet og opladeres opbevares, skal de
holdes vaek fra hinanden. Barn og uautoriserede
personer ma ikke handtere produktet. Produktet skal
opbevares pa et sikkert sted, hvor det kan lases
inde.

4.2 BATTERIBORTSKAFFELSE

&

A ADVARSEL

HVIS BATTERIPAKKEN KNAEKKER ELLER
BRYDES, MED ELLER UDEN LAKAGE, MA DET
IKKE OPLADES ELLER BRUGES. BORTSKAF
BATTERIET OG UDSKIFT DET MED EN NY
BATTERIPAKKE. DU MA IKKE FORS@GE AT
REPARERE BATTERIET! FOR AT UNDGA SKADE
OG RISIKO FOR BRAND, EKSPLOSION ELLER
ELEKTRISK ST@D SAMT FOR AT UNDGA
SKADE PA MILJGET:

« DAEK BATTERIETS TERMINALER MED
KRAFTIGT ADHESIVE TAPE.

+ FORSQG IKKE AT FJERNE ELLER

PDELAGGE NOGLE AF BATTERIPAKKENS

KOMPONENTER.

FORSQ@G IKKE AT ABNE BATTERIPAKKEN.

SMID IKKE DISSE BATTERIER | DIT

ALMINDELIGE HUSHOLDNINGSAFFALD.

BRAND IKKE.

PLACER DEM IKKE DER, HVOR DE BLIVER

EN DEL AF NOGEN AFFALDSDEPONI ELLER

KOMMUNAL FAST AFFALDSSTR@M.

TAG DEM TIL ET CERTIFICERET GENBRUGS-

ELLER BORTSKAFFELSESCENTER.

5 TEKNISKE DATA
Model PA200
Batteri 21,6 V== 2.0Ah, 43.2Wh, 24V
MAX
USB-indgang | 20 V== 3,25A (MAKS)
USB-udgang
USB-un-

derstottelse-
sprotokol




Model PA400 Batteri 21,6 V==5.0Ah, 108Wh, 24V MAX
Batteri 21,6 V=4,0Ah, 86,4Wh, 24V USB indgang 20 V= 3.25A (MAX)
MAKS
USB udgang
USB-indgang | 20 V==3,25A (MAKS)
USB output 5V =3A/9V=3A/12V=3A/ USB un-
15V=3A/20V=3,25A derstottelse-
sprotokol
USB un- PD3.0
derstottelse-
sprotokol Det gi omrade:
Tilstand Temperatur
Model PA600
Batteriopladning 4°C (39°F) - 40°C (104°F)
Batteri 21,6 V= 6.0Ah, 129.6Wh, 24V
MAX Opladerdrift 4°C (39°F) - 40°C (104°F)
USB input 20 V=5A (MAX) Batteriopbevaring 0°C (32°F) - 45°C (113°F)
USB output 5V =3A/9V=3A/12V=3A/ Batteriafladning -10°C (14°F) - 50°C (122°F)
15V=3A/ 20V=5A
USB un- PD3.0 6 GARANTI
ge:z:g;t;lse— (Alle vilkarene og betingelserne for garantien kan
P findes pa vores Greenworks hjemmeside )
Plzeneklipperen Greenworks geelder i 3 ar for
produktet og 2 ar for batterier (forbruger/privat brug)
Model PA800 fra kebsdatoen. Denne garanti deekker produktionsfejl.
Batteri 21,6 V= 8.0Ah, 172.8Wh, 24V Et defekt produkt under garantien kan enten
MAX repareres eller udskiftes. En enhed, der er blevet
misbrugt eller brugt pa andre mader, end beskrevet
USB input 20 V= 5A (MAX) i brugervejledningen, daekkes ikke af garantien. m
Almindelig slitage deekkes ikke af garantien. Den
USB output 3A/9V=3A/12V=3A/ originale garanti fra producenten pavirkes ikke af
3A /20 andre garantier fra en forhandler.
USB-un- Et defekt produkt skal returneres til kebsstedet
derstottelse- (kvittering) sammen med kebsbevis, for at bruge
sprotokol garantien.
Model PA400T
Batteri 21,6 V=4,0Ah, 86,4Wh, 24V

MAX

USB-indgang 20 V= 3,25A (MAX)

USB-udgang 3A/9V=3A/12V=3A/
USB un-

derstotter proto-

kol

Model PA500T
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1 WSTEP
11 OPIS PRODUKTU

Ten produkt to akumulator litowo-jonowy (Li-lon) z
mozliwoscig fadowania wyposazony w zabezpieczenie
przed przetadowaniem, nadmiernym roztadowaniem,
przeciwzwarciowe i funkcjg balansowania ogniw.

Nalezy pamieta¢, ze cho¢ akumulatory litowo-

jonowe majg wbudowane zabezpieczenia, prawidiowe
przenoszenie, przechowywanie i obstuga majg
kluczowe znaczenie dla zapewnienia ich bezpiecznej
pracy.

1.2 PRZEZNACZENIE

Ten produkt jest przeznaczony do uzytku wytgcznie

z Greenworks produktami napedzanymi przez
akumulator o takim wtasnie napieciu. Nie nalezy

go uzywac¢ zGreenworks produktami nienapgdzanymi
przez akumulator lub niekompatybilnymi produktami
wymagajgcymi innego napigcia. Instrukcje
poprawnego uzytkowania produktu znajdujg sig¢
Greenworks w Instrukcji obstugi.

1.3 ROZMIESZCZENIE ELEMENTOW
URZADZENIA

61

N

-

Wskaznik poziomu baterii

Wskaznik LED natadowania akumulatora
Przycisk zwalniajgcy akumulatora
Ostona przeciwpylowa USB-C

4 SYMBOLE NA PRODUKCIE

Symbol

Objasnienie

Przed przystapieniem do obstugi ur-
zadzenia uwaznie przeczytaj ze zro-
zumieniem instrukcje oraz przestrze-
gaj wszystkich ostrzezen i instrukcji
dotyczacych bezpieczenstwa.

&
A

Wazne $rodki bezpieczenstwa.

2 BEZPIECZENSTWO

2.1 DEFINICJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenia, przestrogi i uwagi stuzg do wskazywania

szczegolnie istotnych czesci instrukcii.

A OSTRZEZENIE

ISTNIEJE RYZYKO OBRAZEN CIALA
LUB SMIERCI OPERATORA LUB 0SOB

POSTRONNYCH, JESLI INSTRUKCJE
W PODRECZNIKU NIE ZOSTANA
PRZESTRZEGANE.




A PRZESTROGA

JESLI INSTRUKCJE ZAWARTE W TYM
DOKUMENCIE NIE SA PRZESTRZEGANE,
PRODUKT, INNE MATERIALY LUB OTACZAJACY
TEREN MOGA ZOSTAC USZKODZONE.

Uwaga: Stuzy do podawania dodatkowych informacji,
ktére sg konieczne w danej sytuacji.

22 WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE OSTRZEZENIA
BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE.
NIEPRZESTRZEGANIE OSTRZEZEN |
INSTRUKCJI MOZE SPOWODOWAC PORAZENIE
PRADEM, POZAR I/LUB CIEZKIE OBRAZENIA
CIALA.

Nie wolno dopusci¢ do przypadkowego
uruchomienia. Upewnij sig, Ze przetgcznik znajduje
sig w pozycji wylgczonej przed podtgczeniem do
akumulatora, podnoszeniem lub przenoszeniem
produktu. Przenoszenie produktu z palcem na
przetgczniku lub wigczanie produktu, ktéry ma
wigczony przetgcznik, prowadzi do wypadkéw.
Odtgcz akumulator od produktu przed dokonaniem
jakichkolwiek regulacji, zmiang akcesoriéw

lub przechowywaniem produktu. Taki $rodek
zapobiegawczy zmniejsza ryzyko przypadkowego
uruchomienia produktu.

taduj wytacznie na tadowarce okreslonej przez
producenta. Uzycie tadowarki pochodzacej od
danego akumulatora do tadowania innego
akumulatora grozi pozarem.

Uzywaj produktow tylko z akumulatorami specjalnie
do nich przeznaczonymi. Uzycie jakichkolwiek
innych akumulatoréw grozi obrazeniami i pozarem.
Kiedy akumulator nie jest uzywany, trzymaj go z
dala od innych metalowych przedmiotéw, takich jak
spinacze do papieru, monety, klucze, gwozdzie,
$ruby lub inne mate metalowe przedmioty, ktére
moga stworzy¢ potgczenie migdzy jednym a drugim
zaciskiem. Zwarcie wyprowadzen akumulatora
moze doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z tg cieczg. W razie
przypadkowego kontaktu ze skérag, zabrudzone
miejsce nalezy przemy¢ woda. Jezeli ptyn dostanie
sie do oczu, nalezy réwniez zasiggng¢ porady
lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowac podraznienie lub oparzenia.

Nie uzywaj akumulatora ani produktu, jesli sa
uszkodzone lub zostaty poddane przerébkom.

Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogg
zachowywac sig w sposéb nieprzewidywalny, co
moze doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub
stwarzac ryzyko urazéw.

Nie naraza¢ zestawu akumulatorowego ani
produktu na kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi
temperaturami. Narazenie na dziatanie ognia

lub temperatury powyzej 100°C (212°F) moze
spowodowac eksplozje.

Postepuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami
tadowania i nie faduj akumulatora ani produktu poza
zakresem temperatur okreslonym w instrukcjach.
tadowanie w sposéb nieprawidiowy lub w
temperaturze wykraczajgcej poza okreslony zakres
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwigksza ryzyko pozaru.

Serwisowanie nalezy powierzy¢ wykwalifikowanemu
technikowi, a do naprawy nalezy uzywac¢ wytacznie
czesci zamiennych identycznych z oryginalnymi.
Dzieki temu bezpieczenstwo produktu zostanie
zachowane.

Nie modyfikuj ani nie prébuj naprawia¢ produktu
ani akumulatora (jesli dotyczy), z wyjatkiem
sytuacji wskazanych w instrukcjach uzytkowania i
konserwacji.

PRZECZYTAJ | ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE:
PA200/ PA400/ PA600/ PAB00/ PA400T/ PA500T.
OSTROZNIE — aby zmniejszy¢

ryzyko zranienia, uzywaj wytgcznie

zatwierdzonych tadowarek wymiennych z serii
APO30EA/APOB5EA/AP100EA/AP140EA/G24C/
G24UC2/G24C4/G24X2UC4/CA205EA/CB208EA
lub Greenworks24V. Uzycie innych tadowarek
moze spowodowac obrazenia ciata i uszkodzenie
produktu.



3 DZIALANIA

W tej sekcji opisano sposoéb obstugi produktu.

A OSTRZEZENIE

PRZED ROZPOCZECIEM OBStUGI NALEZY STARANNIE PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM ROZDZIAL
DOTYCZACY BEZPIECZENSTWA ORAZ WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGI.

3.1 WSKAZNIK LED AKUMULATORA

A PRZESTROGA
PRZED PIERWSZYM UZYCIEM AKUMULATOR NALEZY W PELNI NALADOWAC.

Nacisnij przycisk wskaznika poziomu baterii. Swiatta zaswieca sie zgodnie z poziomem natadowania baterii. Zobacz

@y

LED1 LED2 LED3 —LED4

L ieir ie portu p y go / ie portu Type-C / aktywacja przycisku
Poziom baterii LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
Poziom baterii=80%<100% SWIECI SIE | SWIECISIE | SWIECISIE | SWIECISIE

: =607 o . " ¢
Poziom bateriiz60% < 80% SWIECISIE | SWIECISIE | SWIECI SIE NIE g}léllECI
Poziom bateriiz40% < 60% NIE SWIECI | NIE SWIECI
SWIECI SIE | SWIECI SIE SIE SIE
Poziom bateriiz20% < 40% NIE SWIECI | NIE SWIECI | NIE SWIECI
SWIECI SIE SIE SIE SIE
Bateria ma mniej niz 20% pojemnosci i wymaga MIGA NIE SWIECI | NIE SWIECI | NIE SWIECI
natychmiastowego tadowania. SIE SIE SIE
tadowanie przez port Type-C
Poziom natadowania baterii 80%<100% SWIECISIE | SWIECISIE | SWIECISIE | SWIECISIE
Poziom natadowania baterii 60%= < 80% SWIECISIE | SWIECISIE | SWIECISIE MIGA
Poziom natadowania baterii 40%< < 60% SWIECI SIE SWIECI SIE MIGA NIE SWIECI
SIE
Poziom natadowania baterii 20%= < 40% SWIECI SIE MIGA NIE SWIECI | NIE SWIECI
SIE SIE
Bateria ma mniej niz 20% pojemnosci i wymaga MIGA NIE SWIECI NIE SWIECI NIE SWIECI
natychmiastowego fadowania. SIE SIE SIE
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Rodzaje nieprawidtowosci LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
Anomalia temperatury tadowania/roztadowania | MIGA NAPR- | NIE SWIECI MIGOCZ NA | NIE SWIECI
portu Type-C ZEMIENNIE SIE ZMIANE SIE
Awaria baterii MIGA MIGA MIGA MIGA

3.2 LADOWANIE AKUMULATORA

A pRZESTROGA
LADUJ BATERIE TYLKO, GDY TEMPERATURA OTOCZENIA JEST MIEDZY 39 °F (4 °C) A 104 °F (40 °C).

1. Podtgcz wtyczke tadowarki do gniazda zasilania.

A przESTROGA

PODLACZ LADOWARKE TYLKO DO GNIAZDA ZASILANIA O NAPIECIU | CZESTOTLIWOSCI
PODANYCH NA TABLICZCE ZNAMIONOWE.J.

2. Podtgcz akumulator do tadowarki. Sprawdz, czy wigczyta si¢ kontrolka LED tadowania, co oznacza, ze
akumulator jest poprawnie poditgczony.

3. Poczekaj, az kontrolka LED tadowania zmieni kolor na staly zielony, co oznacza, ze tadowanie zostato
zakonczone. Po petnym natadowaniu odtgcz akumulator od tadowarki.

4. Aby odigczy¢ tadowarke od gniazda zasilania, wyjmij wtyczke z gniazda. Nie ciggnij za przewod.

3.3 PORT ZASILANIA USB

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze port zasilania USB jest wolny od zanieczyszczen.

Uwaga: Bateria jest wyposazona w port USB-C.

3.31  NALADUJ SWOJE URZADZENIE
1. Dostgp do portu USB-C uzyskasz, podnoszac ostone przeciwpytowa.

2. Podtgcz wtyk USB typu C do portu zasilania USB-C, aby dostarczy¢ energii lub natadowac urzadzenie.
3. Naci$nij wskaznik pojemnosci baterii, aby aktywowac funkcje USB.

Uwaga: Upewnij sie, ze akumulator jest natadowany.

3.3.2 NALADUJ BATERIE ZA POMOCA KABLA ZASILAJACEGO.

A OSTRZEZENIE

Uzywaj tylko adapteréw USB zatwierdzonych przez Greenworks do tadowania baterii przez port USB-C.

1. Podtigcz jeden koniec kabla zasilajgcego do adaptera USB.
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2.

4

4.2

Podtgcz drugi koniec kabla zasilajacego do portu USB-C baterii.

Uwaga: Kiedy produkt dziata z zainstalowang baterig, port USB-C nie bedzie dziatac.

TRANSPORT, PRZECHOWYWANIE |
UTYLIZACJA

A TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Dostarczone akumulatory litowo-jonowe spetniajg
wymagania przepiséw prawa dotyczacych towaréw
niebezpiecznych.

Nalezy przestrzega¢ specjalnych wymogoéw
dotyczacych pakowania i etykietowania do
transportu komercyjnego, takze przez strony trzeciej
firmy kurierskie.

Aby wystac¢ produkt zgodnie ze wszystkimi
obowigzujgcymi przepisami krajowymi, zasiegnij
porady osoby znajgcej sig na postgpowaniu z
materiatami niebezpiecznymi.

Podczas pakowania akumulatora nieostonigte styki
zabezpiecz tasmg i zapakuj go tak, aby byt
unieruchomiony.

Unikaj przechowywania akumulatora w miejscach
potencjalnego wystepowania elektrycznosci
statycznej i nie przechowuj go w metalowym
pudetku.

Przechowuj akumulator w suchym, pozbawionym
wilgoci i mrozu $rodowisku, poza zasiggiem
bezposredniego dziatania promieni stonecznych i w
zalecanej temperaturze.

Trzymaj akumulator poza zasiegiem promieni
sfonecznych.

Przed odtozeniem akumulatora na diuzszy czas,
nataduj go do poziomu 30%-50%. Pomoze

to utrzymaé go w dobrym stanie podczas
przechowywania.

Akumulator i tadowarke nalezy przechowywaé
osobno. Nie pozwalaj dzieciom ani
nieupowaznionym osobom postugiwac sie sprzetem
i przechowuj go w bezpiecznym miejscu, ktére
mozna zamkngé na klucz.

UTYLIZACJA BATERII

&
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A OSTRZEZENIE

JESLI PAKIET BATERII PEKA LUB LAMIE SIE,

Z WYDZIELENIEM LUB BEZ WYDZIELANIA,

NIE £LADUJ GO | NIE UZYWAJ. ZUZYJ

BATERIE | WYMIENI NA NOWY PAKIET BATERII.
NIE NALEZY PROBOWAC NAPRAWIAC!

ABY UNIKNAC URAZOW, RYZYKA POZARU,
WYBUCHU LUB PORAZENIA PRADEM | BY NIE
NISZCZYC SRODOWISKA:

PRZYKRYJ STYKI AKUMULATORA MOCNA
TASMA PRZYLEPNA,.

NIE PROBUJ USUNAC ANI ZNISZCZYC
KTOREGOKOLWIEK Z ELEMENTOW
AKUMULATORA.

NIE PROBUJ OTWIERAC AKUMULATORA.
NIE UMIESZCZAJ TYCH BATERII W ZWYKLYM
DOMOWYM SMIECIACH.

NIE PAL.

NIE UMIESZCZAJ PRODUKTU W MIEJSCU,

Z KTOREGO TRAFI NA WYSYPISKO

SMIECI LUB DO KOMUNALNYCH ODPADOW
STALYCH.

ZANIES GO DO ODPOWIEDNIEGO CENTRA
UTYLIZACJI ODPADOW.

5 DANE TECHNICZNE

Model PA200

Akumulator 21.6V=2.0Ah, 43.2Wh, 24V MAX
Wejscie USB 20V==3.25A (MAX)

Wyjscie USB 5V =3A/9V=3A/12V=3A/

15V=3A/ 20V=3.25A

Protokoét obstugi | PD3.0

use




3.25A
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Model PA400 Obstugiwany PD3.0
protokot USB
Akumulator 21.6V=4.0Ah, 86.4Wh, 24V MAX
Wejscie USB | 20V= 3.25A (MAX) )
Zalecany zakres temperatury otoczenia:
Wyjscie USB 5V =3A/ 9V=3A/ 12V=3A/
15V=3A/ 20V=3.25A Stan Temperatura
Obstuga proto- | PD3.0 tadowanie baterii 39°F (4°C) - 104°F (40°C)
kotu USB
Dziatanie tadowarki | 39°F (4°C) - 104°F (40°C)
Przechowywanie o 10e, o o,
Model PAGOO bateri 82°F (0°C) - 113°F (45°C)
Akumulator 21.6V=6.0Ah, 129.6Wh, 24V Roztadowywanie o o o o,
MAX batort 14°F (-10°C) - 122°F (50°C)
Wejscie USB | 20V= 5A (MAX)
Wyjscie USB | 5V =3A / 9V=3A/ 12V=3A | 6 GWARANCJA
15V=3A/ 20V=5A (Petne warunki gwarancji mozna znalez¢ na stronie
internetowej Greenworks )
Protokoét obstugi | PD3.0 . . .
USB Gwarancja Greenworks wynosi 3 lata na produkt i
2 lata na akumulatory (do uzytku prywatnego) od
daty zakupu. Niniejsza gwarancja obejmuje wady
produkcyjne. Wadliwy produkt objety gwarancja moze
Model PA800 by¢ naprawiony lub wymieniony. Urzadzenie, ktére
Akumulator 21.6V= 8.0Ah. 172.8Wh. 24V byto niewtasciwie uzywane lub uzywane w sposéb inny
MAX T ) ’ niz opisany w instrukcji obstugi, moze nie kwalifikowac
sie do objecia gwarancja. Normalne zuzycie nie
Wejscie USB 20V= 5A (MAX) jest objete gwarancja. Na oryginalng gwarancje
producenta nie ma wptywu zadna dodatkowa
Wyjscie USB 5V =3A/9V=3A/12V=3A/ gwarancja oferowana przez dealera lub sprzedawce
15V=3A/ 20V=5A detalicznego.
Protokét wspar- | PD3.0 Wadliwy produkt musi zosta¢ zwrécony do punktu
cia USB zakupu w celu zgtoszenia roszczenia gwarancyjnego
wraz z dowodem zakupu (paragonem).
Model PA400T
Akumulator 21,6V=4,0Ah, 86,4Wh, 24V MAX
Wejscie USB | 20V= 3,25A (MAX)
Wyjscie USB 5V =3A/9V=3A/ 12V=3A/
15V=3A/ 20V=3.25A
Obstuga proto- | PD3.0
kotu USB
Model PA500T
Akumulator 21.6V=5.0Ah, 108Wh, 24V MAX
Wejscie USB | 20V== 3.25A (MAX)
Wyjscie USB 5V =3A/9V=3A/12V=3A/
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Cesky

1 uvob

1.1 POPIS VYROBKU

Tento produkt je dobijeci lithium-iontova (Li-ion)
baterie vybavena ochranou proti pfebiti, ochranou proti
nadmérnému vybiti, ochranou proti zkratu a vyvazenim
&lanka.

Je dulezité si uvédomit, Ze i kdyZz maji Li-ion baterie
vestavéné bezpecnostni prvky, spravné zachazeni,
skladovani a pouzivani jsou zésadni pro zajisténi jejich
bezpecného provozu.

1.2 URCENE POUZITI

Tento vyrobek je uréen vyhradné k pouZiti s
Greenworks vyrobky na baterie stejného napéti.
Nemél by byt pouZivan s jinymiGreenworks vyrobky
nebo nekompatibilnimi vyrobky na jiné napéti. Viz
navod k obsluze dodany s vasim Greenworks
vyrobkem, kde jsou uvedeny pokyny pro spravné
pouzivani.

Indikator urovné baterie
13 PREHLED PRODUKTU

LED indikator urovné nabiti baterie
Tlagitko pro uvolnéni akumulatoru
Kryt proti prachu USB-C

N

1.4 SYMBOLY NA VYROBKU

Symbol Vysvétleni

Pred pouzitim vyrobku si peclivé

prectéte pokyny a ujistéte se, Ze jim
rozumite, dodrzujte vSechna varova-

ni a bezpecnostni pokyny.

DuleZita bezpecnostni opatieni.

2 BEZPECNOST

2.1 BEZPECNOSTNI DEFINICE

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi ke
zduraznéni zvlasté dulezitych Easti prirucky.

A \AROVANI

EXISTUJE RIZIKO ZRANENI NEBO SMRTI PRO
OPERATORA NEBO OKOLNI OSOBY, POKUD
NEJSOU DODRZOVANY POKYNY V MANUALU.

A UPOZORNENI

PRI NEDODRZENI POKYNU UVEDENYCH V
PRIRUCCE HROZI NEBEZPECi POSKOZENI
VYROBKU, JINYCH MATERIALU NEBO
PRILEHLEHO OKOLI.
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Poznamka: Slouzi k poskytnuti vice informaci, které « Provadéni servisu svérite kvalifikovanému
Jsou v dané situaci nezbytné. servisnimu pracovnikovi, ktery pouziva pouze
originalni nahradni dily. Tim zajistite zachovani
2.2 DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY bezpeénosti vyrobku.
» Nepokousejte se upravit nebo opravit vyrobek nebo
A \AROVANI bateriovy modul (pokud je to relevantni) mimo

uvedené pokyny k pouZiti a péci.

PRECTETE S| VSECHNA BEZPECNOSTNI e h
PRECTETE SI TENTO NAVOD A USCHOVEJTE

UPOZORNENI A POKYNY. NEDODRZENI -
VAROVANI A POKYNU MUZE MIT ZA NASLEDEK JEJ: PA200/ PA400/ PAB00/ PABOO/ PA400T/
URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM, POZAR A/ PAS00T.

VYSTRAHA — Aby se snizilo

riziko zranéni, pouzivejte pouze

schvalené nahradni nabijecky fady
APO30EA/APO65EA/AP100EA/AP140EA/G24C/
G24UC2/G24C4/G24X2UC4/CA205EA/CB208EA
nebo Greenworks24Schvalené nabijecky pro fadu
V. Pouziti jinych typt nabijec¢ek muze zpUsobit
zranéni osob a poskozeni.

NEBO VAZNE ZRANENI.

Zabrarite nahodnému spusténi. Ujistéte se, ze

je spina¢ v vypnuté pozici pred pfipojenim k
bateriovému baleni, zvednutim nebo pfenasenim
produktu. PfenaSeni produktu s prstem na spinaci
nebo uvedeni produktu do provozu se zapnutym
spinacem vede k nehodam.

Odpojte bateriové baleni od produktu pfed
provadénim jakychkoliv tprav, zménou pfislusenstvi
nebo ukladanim produktu. Tato preventivni
bezpecnostni opatieni snizuji riziko nahodného
spusténi vyrobku.

Nabijejte pouze v nabije¢ce urcené vyrobcem.
Nabijecka vhodna pro jeden typ akumulatoru
muZe zpUsobit riziko poZaru pfi pouZiti s jinym
akumulatorem.

Pouzivejte produkty pouze s konkrétné uréenymi
bateriovymi balenimi. PouZiti jinych akumulator(
muze zpUsobit riziko Urazu a pozaru.

Kdyz bateriové baleni neni pouzivano, drzte ho
mimo dosah od jinych kovovych predmétt, jako jsou
sponky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby nebo jiné malé
kovové predméty, které mohou vytvofit spojeni mezi
jednim terminalem a druhym. Zkratovani svorek
akumulatoru mize zpUsobit popaleniny nebo pozar.

Pfi nevhodném zachazeni mize z akumulatoru
vystfiknout kapalina; zabrarite kontaktu s ni. Pokud
dojde k nahodnému kontaktu, oplachnéte vodou. Pfi
zasazeni o¢i kapalinou ihned vyhledejte Iékafskou
pomoc. Kapalina vystfiknuta z akumulatoru muze
zpusobit podrazdéni nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo vyrobek, které

jsou poskozené nebo upravené. Poskozené

nebo upravované baterie se mohou chovat
nepredvidatelné a zpusobit pozar, explozi nebo
riziko poranéni.

Nevystavujte akumulator ani vyrobek ohni nebo
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
100°C (212°F) mlze zpUsobit explozi.

Dodrzujte vSechny instrukce pro nabijeni a
nenabijejte bateriové baleni nebo produkt mimo
teplotni rozmezi uvedené v instrukcich. Nespravné
nabijeni nebo nabijeni pfi teplotach mimo uvedeny
rozsah mize poskodit akumulator a zvysit riziko
pozaru.
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Cesky

3 PROVOZ

Tato ¢ast popisuje, jak vyrobek ovladat.

A yAROVANI

PRED POUZITIM VYROBKU SI PECLIVE PRECTETE KAPITOLU O BEZPECNOSTI A NAVOD K OBSLUZE A
UJISTETE SE, ZE JIM ROZUMITE.

3.1 KONTROLKA LED BATERIE

A UPOZORNENI
PRED PRVNiM POUZITIM JE TREBA BATERII ZCELA NABIT.

Stisknéte tlacitko indikatoru urovné nabiti baterie. Svétla se rozsviti podle urovné nabiti baterie. viz tabulka nize:
b \

LED1 LED2 LED3 —LED4

Pramyslovy port pro nabijeni a vybijeni / Type-C port pro vybijeni / Aktivace tlagitkem

Uroveri baterie LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
80%<uroven baterie<s100% Zapnuto Zapnuto Zapnuto Zapnuto
60%<uroven baterie < 80% Zapnuto Zapnuto Zapnuto Vypnuto
40%<=urover baterie < 60% Zapnuto Zapnuto Vypnuto Vypnuto
20%=urover baterie < 40% Zapnuto Vypnuto Vypnuto Vypnuto
S:;i:iienr;iak;ﬂ.acitu méné nez 20 % a vyzaduje BLIKA Vypnuto Vypnuto Vypnuto
Nabijeni pres port Type-C

80%<uroven baterie<100% Zapnuto Zapnuto Zapnuto Zapnuto
60%<uroveri baterie < 80% Zapnuto Zapnuto Zapnuto BLIKA
40%=0rover baterie < 60% Zapnuto Zapnuto BLIKA Vypnuto
20%<uroven baterie < 40% Zapnuto BLIKA Vypnuto Vypnuto
Sséemriieng‘l:ak;t)fcitu méné nez 20 % a vyZaduje BLIKA Vypnuto Vypnuto Vypnuto
Druhy abnormalit LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
Teplotni anomalie nabijeni/vybijeni portu Type- | STRIDAT SE Vypnuto STRIDEJTE Vypnuto
(o} MENENE BLIKANI

Porucha baterie BLIKA BLIKA BLIKA BLIKA
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3.2 NABIJENi AKUMULATORU

A UPOZORNENI

BATERII NABIJEJTE JEN, KDYZ JE OKOLNi TEPLOTA MEZI 39 °F (4 °C) A 104 °F (40 °C).

1. Zapojte nabijecku baterii do elektrické zasuvky.

A UPOZORNENI

NABIJECKU BATERIi ZAPOJUJTE POUZE DO ELEKTRICKE ZASUVKY S NAPETIM A FREKVENCI
UVEDENYMI NA TYPOVEM STITKU.

2. Pripojte baterii k nabije¢ce. Zkontrolujte, zda se rozsviti LED indikator nabijeni, coz znamena, Ze baterie je
spravné pfipojena.

3. Pockejte, az LED indikator nabijeni bude svitit nepretrzité zelené, coz znamend, Ze baterie je pIné nabita. Po
uplném nabiti odpojte baterii od nabijecky.

4. Chcete-li nabijec¢ku odpojit od elektrické zasuvky, vytahnéte zastréku ze zasuvky. Za napéjecikabel netahejte.

3.3 USB NAPAJECI PORT

A VAROVANI

Ujistéte se, Ze na napdjecim portu USB nejsou Zadné necistoty.

Poznamka: Baterie je vybavena portem USB-C.

3.3.1  NABIJENI ZARIZENI
1. Pristup k portu USB-C ziskate zvednutim krytu proti prachu.

2. Vlozte konektor typu USB-C do napajeciho portu USB-C pro napajeni nebo nabijeni vaseho zafizeni.
3.  Stisknutim indikatoru kapacity baterie aktivujte funkci USB.

Poznémka: Zkontrolujte, zda je baterie pIné nabita.

3.3.2  NABIJENi AKUMULATORU POMOCI NAPAJECIHO KABELU

A yAROVANI

Pouzivejte pouze USB napajeci adaptéry schvalené spolecnosti Greenworks k nabijeni baterie pfes port USB-C.

1. Pfipojte jeden konec napajeciho kabelu k USB napajecimu adaptéru.
2. Pripojte druhy konec napéjeciho kabelu k USB-C portu baterie.
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Poznamka: Pri provozu produktu s nainstalovanou baterii nebude USB-C port fungovat.

4 PREPRAVA, SKLADOVANI A LIKVIDACE

4.1 PREPRAVA A SKLADOVANI

Dodéavané lithium-iontové baterie splfiuji pozadavky
pravnich pfedpisl o nebezpetném zbozi.

Dodrzujte zvlastni pozadavky na baleni

a oznacovani pro komeréni pfepravu, véetné
prepravy tfetimi stranami a spedi¢nimi firmami.
Pted odeslanim vyrobku vyhledejte radu od

osoby se specialnim $kolenim o nebezpec¢nych
materialech a dodrzujte vSechny platné statni
predpisy.

Pfi baleni baterie pouZijte pasku na otevieny kontakt
a ujistéte se, Ze baterie je bezpecné zabalena, aby
se zabranilo jejimu pohybu.

Neskladuijte baterii v misté, kde mize vznikat
staticka elektfina, a neskladuijte ji v kovové krabici.
Baterii skladujte v suchém prostfedi bez vihkosti a
mrazu, mimo dosah pfimého slunecniho zéarfeni a pfi
doporucené teplotée.

Baterii uchovévejte mimo dosah slunec¢niho zéfeni.
Pfed del$im skladovanim baterii nabijte na Grovef
30 aZ 50 %. Pomaha to udrzet baterii béhem
skladovani v dobrém stavu.

Béhem skladovani uchovavejte baterii a nabijecku
oddélené od sebe. Nedovolte détem ani
nepovolanym osobam manipulovat se zafizenim a
uloZte je na bezpecném misté, které Ize uzamknout.

4.2 LIKVIDACE BATERIi

&

A VAROVANI

POKUD AKUMULATOR PRASKNE NEBO SE
ROZBIJE, AT UZ S UNIKEM NEBO BEZ

NEJ, NENABIJEJTE JEJ A NEPOUZIVEJTE.
ZLIKVIDUJTE BATERII A VYMENTE JI ZA
NOVOU. NEPOKOUSEJTE SE JEJ OPRAVOVIT!
ABY NEDOSLO KE ZRANENI A RIZIKU POZARU,
VYBUCHU NEBO URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM A ABY NEDOSLO K POSKOZENI
ZIVOTNIHO PROSTREDI:

ZAKRYJTE POLY BATERIE SILNOU LEPICI
PASKOU.

NEPOKOUSEJTE SE VYJMOUT NEBO ZNICIT
ZADNOU ZE SOUCASTi AKUMULATORU.
NEPOKOUSEJTE SE OTEVRIT AKUMULATOR.
NEVYHAZUJTE TYTO BATERIE DO BEZNEHO
DOMACIHO ODPADU.

NESPALUJTE.

NEUKLADEJTE JE NA MiSTA, KDE SE
STANOU SOUCASTi SKLADKY NEBO TOKU
TUHEHO KOMUNALN{HO ODPADU.
ODNESTE JE DO CERTIFIKOVANEHO
RECYKLACNIHO NEBO LIKVIDACNIHO
STREDISKA.

5 TECHNICKE UDAJE
Model PA200
Baterie 21,6V= 2,0Ah, 43,2Wh, 24V MAX
USB vstup 20V= 3,25A (MAX)
USB vystup 5V =3A/ 9V=3A/ 12V=3A/

15V=3A/ 20V=3,25A

USB podpurny | PD3.0

protokol




3.25A
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Model PA400 Podpora proto- | PD3.0
kolu USB
Baterie 21,6V=4,0Ah, 86,4Wh, 24V MAX
USB vstup 20V== 3,25A (MAX) Doporuéeny rozsah okolni teploty:
USB vystup 5V =3A/ 9V=3A/ 12V=3A/
15V=3A/20V=3,25A Stav Teplota
Podporovany PD3.0 Nabijeni baterie 39 °F (4 °C) - 104 °F (40 °C)
protokol USB —
Provoz nabijecky 39 °F (4 °C) - 104 °F (40 °C)
UloZeni baterie 32°F (0°C)- 113 °F (45°C)
Model PA600
Vybiti baterie 14 °F (-10 °C) - 122 °F (50 °C)
Baterie 21,6V=6,0Ah, 129,6Wh, 24V
MAX
6 ZARUKA
Vstup USB 20V= 5A (MAX) L S N .
(Uplné podminky zaruky mizZete najit na Greenworks
Vystup USB 5V =3A/9V=3A/12V=3A/ internetové strance )
15V==3A/ 20V=5A Greenworks Zaruka je 3 roky na vyrobek a 2
Protokol podpo- | PD3.0 roky na baterie (spotfebni/soukromé pouziti) od data
ry USB zakoupeni. Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady.
Vadny vyrobek v zaruce mize byt bud opraven nebo
vyménén. Jednotka, ktera byla nespravné pouzita
nebo pouZzity jinymi zplisoby, nez popsanymi v tomto
Model PA800 navodu k obsluze, nemusi mit narok na zaruku.
Baterie 21.6V= 8.0Ah. 172.8Wh. 24V Na bezné opotfebeni se zaruka nevztahuje. Pavodni
M»&X o ’ ’ zaruka vyrobce neni ovlivnéna zadnou dodate¢nou
zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.
USB vstup 20V=5A (MAX) Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladniéni
USB vystup 5V —3A / 9V=3A / 12V=3A / stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro
15V=3A | 20V=5A o uplatnéni zaruéniho naroku.
Podpora USB PD3.0
protokolu
Model PA400T
Baterie 21.6V=4.0Ah, 86.4Wh, 24V MAX
USB vstup 20V= 3.25A (MAX)
USB vystup 5V =3A/9V=3A/ 12V=3A/
15V=3A/ 20V=3.25A
USB podpora PD3.0
protokolu
Model PA500T
Baterie 21.6V=5.0Ah, 108Wh, 24V MAX
USB vstup 20V= 3.25A (MAX)
USB vystup 5V =3A/9V=3A/12V=3A/
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1 uvob
1.1 OPIS IZDELKA

Ta izdelek je litij-ionska (Li-ion) polnilna baterija,
opremljena z za&¢ito pred prenapolnjenostjo, zas¢ito
pred prekomerno izpraznitvijo, za$¢ito pred kratkim
stikom in uravnoteZenjem celic.

Pomembno je omeniti, da imajo Li-ionske baterije
vgrajene varnostne funkcije, vendar je pravilna praksa
ravnanja, shranjevanja in uporabe kljuénega pomena
za zagotavljanje njihovega varnega delovanja.

1.2 PREDVIDENA UPORABA

Ta izdelek je zasnovan izkljuéno za uporabo
zGreenworks izdelki na baterije enake napetosti.
Ne sme se uporabljati z ne-Greenworksizdelki ali
nezdruzljivimi izdelki razlicnih napetosti. Oglejte

si uporabniski prirocnik, ki ste ga dobili z
vasimGreenworks izdelkom za ustrezna navodila za
uporabo.

1 Indikator stanja baterije
1.3 PREGLED IZDELKA 2 LED indikator stanja baterije
3 Gumb za sprostitev akumulatorja
4  Zascitni pokrov USB-C
1.4 SIMBOLI NA NAPRAVI

Simbol Pojasnilo

Pred uporabo orodja morate pozorno
prebrati vsa navodila, se seznaniti z
njimi, ter upostevati vsa opozorila in

varnostna navodila.

Pomembni varnostni ukrepi.

2 VARNOST

241 DEFINICIJE VARNOSTI

Opozorila, previdnostni ukrepi in opombe so
uporabljeni za oznacevanje posebej pomembnih delov
prirocnika.

A opPozORILO

OBSTAJA TVEGANJE POSKODBE ALI SMRTI ZA
OPERATERJA ALI OPAZOVALCE, CE NAVODILA
V PRIROCNIKU NISO UPOSTEVANA.

A pREVIDNO

OBSTAJA TVEGANJE ZA SKODO NA IZDELKU,
DRUGIH MATERIALIH ALI OKOLICI, CE
NAVODILA V PRIROCNIKU NISO UPOSTEVANA.
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Opomba: Uporablja se za podajanje dodatnih
informacij, ki so potrebne v doloceni situaciji.

22 POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

A opPozORILO

PREBERITE VSA VARSTVENA OPOZORILA
IN NAVODILA. NEUPOSTEVANJE OPOZORIL
IN NAVODIL LAHKO POVZROC! ELEKTRICNI
UDAR, POZAR IN/ALI RESNE POSKODBE.

Preprecite neZelen zagon. PrepriCajte se, da je
stikalo v izklopljenem poloZaju, preden prikljucite na
baterijo, poberete ali prenasate izdelek. Prenasanje
izdelka s prstom na stikalu ali aktiviranje izdelka,

ki ima stikalo vklopljeno, povecuje tveganje za
nesrece.

Odklopite baterijski paket od izdelka, preden
opravite kakrsne koli prilagoditve, zamenjate
dodatke ali shranjujete izdelek. Tak$ni preventivni
varnostni ukrepi zmanjSujejo tveganje za
nenameren zagon izdelka.

Polnite le s polnilnikom, ki ga je dologil proizvajalec.
Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda lahko
povzrogi pozar, ¢e z njim polnite drugo vrsto
baterijskega sklopa.

Izdelke uporabljajte samo z posebej dolocenimi
baterijskimi sklopi. Uporaba katerih koli drugih
baterij lahko povzrogi tveganje poskodb in poZara.
Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite loceno
od kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, kljugi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko povzroéijo stik med enim in
drugim terminalom. Kratek stik med terminali
baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje ste¢e tekocina. Ce
se nehote dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekogina v stik z o&mi, poisgite
zdravstveno pomo¢. Tekocina, ki izteCe iz baterije
lahko povzroci vnetje ali opekline.

Ne uporabljajte po§kodovane ali spremenjene
baterijske enote ali izdelka. Poskodovane ali
spremenjene baterije lahko obnasajo nepredvidljivo,
kar lahko povzro&i pozar, eksplozijo ali tveganje za
poskodbe.

Ne izpostavljajte baterijskega paketa ali izdelka
ognju ali pretirani temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali temperaturam nad 100°C (212°F) lahko povzrogi
eksplozijo.

Uporabljajte vse polnilne instrukcije in ne

polnite baterijskega paketa ali izdelka zunaj
temperaturnega razpona, ki je naveden v navodilih.
Napacno polnjenje ali polnjenje pri temperaturah
izven navedenega razpona lahko poskoduje baterijo
in poveca tveganje za pozar.

Servis naj izvaja usposobljena oseba za popravilo,
ki uporablja samo enake nadomestne dele. To bo
zagotovilo, da se varnost izdelka ohrani.

Ne spreminjajte ali posku3ajte popraviti izdelka ali
baterijskega sklopa (kjer je primerno), razen kot je
navedeno v navodilih za uporabo in skrb.
PROSIMO PREBERITE IN SHRANITE TE
NAVODILA: PA200/ PA400/ PA600/ PA800/
PA400T/ PA500T.

PREVIDNOST - Za zmanj$anje

tveganja poskodb uporabljajte

le APO30EA/APOB5EA/AP100EA/AP140EA/G24C/
G24UC2/G24C4/G24X2UC4/CA205EA/CB208EA
ali Greenworks24Polnilce, odobrene za serijo V.
Uporaba drugih vrst polnilcev lahko povzro¢i
poskodbe oseb in $kodo.
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3 UPRAVLJANJE

V tem razdelku je opisano, kako upravljati z izdelkom.

A opPozORILO

SKRBNO PREBERITE IN RAZUMITE VARNOSTNO POGLAVJE IN NAVODILA ZA UPORABO PREDEN

UPORABLJATE IZDELEK.

3.1 LED INDIKATOR BATERIJE

A pREVIDNO

BATERIJA MORA BITI POPOLNOMA NAPOLNJENA, PREDEN JO PRVIC UPORABITE.

Pritisnite gumb indikatorja stanja baterije. Luci se bodo priZgale glede na nivo napolnjenosti baterije. Glejte spodnjo

razpredelnico:

(YD
N

LED1 LED2 LED3 —LED4

Polnjenje in praznjenje industrijskega prikljucka / praznjenje prikljucka Type-C / aktivacija gumba

Nivo Baterije LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
80%=nivo baterije<100% VKLJUCENO | VKLJUCENO | VKLJUCENO | VKLJUCENO
60%=nivo baterije < 80% VKLJUCENO | VKLJUCENO | VKLJUCENO Izklop
40%=nivo baterije < 60% VKLJUCENO | VKLJUCENO Izklop Izklop
20%=nivo baterije < 40% VKLJUCENO Izklop Izklop Izklop
E;‘;’J”: ;iln”‘]::]’ek"‘ 20% polna in zahteva ta- UTRIPAJ 1zkiop 2Kiop 1zkiop
Polnjenje preko Type-C priklju¢ka

80%=nivo baterijes100% VKLJUCENO | VKLJUCENO | VKLJUCENO | VKLJUCENO
60%=nivo baterije < 80% VKLOP VKLOP VKLOP BLISK
40%=nivo baterije < 60% VKLOP VKLOP BLISK Izklop
20%=nivo baterije < 40% VKLJUCENO Utripanje Izklop Izklop
Sg:zg:oin;:krow}ir:aj;(;;ﬁi[.)% kapacitete in jo je Utripanje IzKiop Izklop IzKiop
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Vrste nepravilnosti LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
Temperature anomalija polnjenja/praznjenja IZMENICNO Izklop IZMENICNO Izklop
Type-C prikljucka UTRIPA UTRIPA

Okvara baterije UTRIPA UTRIPA UTRIPA UTRIPA

3.2 NAPOLNITE BATERIJO

A pREVIDNO
NAPOLNITE BATERIJO SAMO, CE JE OKOLJSKA TEMPERATURA MED 4 °C (39 °F) IN 40 °C (104 °F).

1. Povetzite polnilec baterije na elektri¢no vtiénico.

A pREVIDNO

POLNILNIK POVEZITE SAMO Z VTICNICO Z NAPETOSTJO IN FREKVENCO, NAVEDENO NA NALEPKI.

2. Povezite baterijo s polnilnikom. Preverite, ali se prizge LED lu¢ka za polnjenje, kar pomeni, da je baterija
pravilno povezana.

3. Pocakajte, da se LED lucka za polnjenje stalno obarva zeleno, kar pomeni, da je baterija popolnoma
napolnjena. Ko je popolnoma napolnjena, odklopite baterijo s polnilnika.

4.  Da odklopite polnilnik iz vti¢nice, povlecite vti¢ iz vticnice. Ne vlecite kabla.

3.3 USB NAPAJALNA VRATA

A opPozORILO

Prepri¢ajte se, da so USB napajalna vrata brez umazanije.

Opomba: Baterija je opremljena z USB-C vhodom.

3.3.1  NAPOLNITE SVOJO NAPRAVO
1. Odstranite zascitni pokrov, da dostopate do USB-C prikljucka.

2. Vstavite USB tipa C priklju¢ek v USB-C napajalni prikljuek, da zagotovite napajanje ali napolnite napravo.
3. Pritisnite indikator kapacitete baterije, da aktivirate USB funkcijo.

Opomba: Prepricajte se, da je baterija napolnjena.

3.3.2 NAPOLNITE BATERIJO Z NAPAJALNIM KABLOM

A opPozORILO

Uporabljajte samo USB napajalne adapterje, ki jih je odobrila Greenworks, za polnjenje baterije prek USB-C
prikljucka.

1. Povezite en konec napajalnega kabla z USB napajalnim adapterjem.
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2. Povetzite drugi konec napajalnega kabla z USB-C prikljuckom baterije.

Opomba: Ko izdelek deluje z namesceno baterijo, vrata USB-C ne bodo delovala.

4 PREVOZ, SKLADISCENJE IN A OPOZORILO
ODSTRANJEVANJE
CE SE BATERIJSKI PAKET POCI ALI ZLOMI,
41 PREMIKANJE IN SHRANJEVANJE Z LEAKI ALI BREZ NJIH, GA NE POLNITE IN
) o o NE UPORABLJAJTE. ODSTRANITE BATERIJO
« PriloZene litij-ionske baterije izpolnjujejo zahteve IN JO ZAMENJAJTE Z NOVIM BATERIJSKIM
zakonodaje 0 nevarmnem blagu. PAKETOM. BATERIJE NE POSKUSAJTE
« Upostevajte posebne zahteve glede pakiranja in POPRAVITI! DA BI SE IZOGNILI POSKODBAM
oznacevanja za komercialni prevoz, vkljuéno s IN TVEGANJU POZARA, EKSPLOZIJE ALI
tretjimi osebami in Spediterji. ELEKTRICNEGA UDARA TER DA BI SE IZOGNILI
« Pred posiljanjem izdelka se posvetujte z osebo, ki POSKODBAM OKOLJA:
je posebej usposobljena za nevarne materiale, in + POKRIJTE TERMINALE BATERIJE Z MOGNIM
upostevaijte vse veljavne nacionalne predpise. LEPILNIM TRAKOM.
« Pri pakiranju baterije uporabite trak na odprtih + NE POSKUSAJTE ODSTRANITI ALI
kontaktih in zagotovite, da je varno zapakirana, da UNIGITI KATERIH KOLI SESTAVNIH DELOV
preprecite premikanje. BATERIJSKEGA PAKETA.
+ lzogibajte se shranjevanju baterije na obmogju, kjer « NE POSKUSAJTE ODPIRATI BATERIJSKEGA

lahko pride do stati¢ne elektrike, in je ne shranjujte v PAKETA.

kovinski Skatli ! ) NE ODLAGAJTE TEH BATERIJ MED NAVADNE
Baterijo hranite v suhem okolju brez viage in GOSPODINJSKE ODPADKE.
zmrzali, stran od neposredne sonéne svetlobe in pri NE SEZIGAJTE.

priporoceni temperaturi.

" " v NE POSTAVLJAJTE JIH NA MESTA,
Baterijo hranite stran od sonéne svetlobe. KJER BODO POSTALI DEL ODPADNEGA
Preden baterijo shranite za dlje Casa, jo napolnite na ODLAGALISCA ALI TOKA KOMUNALNIH
raven od 30% do 50%. To pomaga ohranjati zdravje TRDNIH ODPADKOV.
baterije med shranjevanjem. ODNESITE JIH V CERTIFICIRANI CENTER ZA

Med shranjevanjem hranite baterijo in polnilnik RECIKLIRANJE ALI ODSTRANJEVANJE.
lo¢ena drug od drugega. Otrokom ali

nepoobladéenim osebam ne dovolite, da rokujejo z

opremo in jo shranjujejo na varnem mestu, ki ga je 5 TEHNICNI PODATKI
mogoce zakleniti.
Model PA200
4.2 ODSTRANJEVANJE BATERIJE Baterija 21,6 V= 2,0Ah, 43,2Wh, 24V
MAX
‘Q’ USB vhod 20 V= 3,25A (MAX)
USB izhod 5V =3A/9V=3A/12V=3A/
15V=3A/ 20V=3,25A
Podpora proto- | PD3.0
kola USB
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Model PA400 USB izhod 5V =3A/9V=3A/12V=3A/
15V=3A / 20V=3.25A
Baterija 21,6 V=4,0Ah, 86,4Wh, 24V
MAX USB podporni PD3.0
protokol
Vhod USB 20 V== 3,25A (MAX)
Izhod USB 5V =3A/9V=3A/ 12V=3A/ Prinorod ¢ ture okolice:
15Vs3A | 20Ve3 257 riporo&en razpon temperature okolice:
Protokol za PD3.0 Pogoj Temperatura
podporo USB — -
Polnjenje baterije 39°F (4°C) - 104°F (40°C)
Delovanije polnilni- o (40 o o
Model PAGOO Ka 39°F (4°C) - 104°F (40°C)
Baterija 21,6 V= 6.0Ah, 129.6Wh, 24V Shranjevanije baterij | 32°F (0°C) - 113°F (45°C)
MAX
Prazenje baterij 14°F (-10°C) - 122°F (50°C)
USB vhod 20 V= 5A (MAX)
USB izhod 3A/9V=3A/ 12V=3A/ 6 GARANCIJA
15V=3A/ 20V=5A
(Pogoji in dologila za polno garancijo so navedeni na
Podprt protokol | PD3.0 Greenworks spletnem mestu )
Garancija Greenworks za izdelek je 3 leta, za baterije
pa 2 leti (za potro$nika/zasebno uporabo) od datuma
nabave. Ta garancija zajema napake pri proizvodnji.
Model PA800 Izdelek z napako, ki je pod garancijo, lahko popravimo
— ali zamenjamo. Enota, ki je bila napaéno zlorabljena
Baterija 21,6 V= 8.0Ah, 172.8Wh, 24V in uporabljena na nagin, ki ni opisana v uporabniskem
MAX priroéniku, morda ne bo upravicena do kritja garancije.
USB vhod 20 Vs 5A (MAX) Obicajna obraba ni zajeta v garancijo. Na prvotno
garancijo proizvajalca ne vpliva nobena dodatna
USB izhod 5V =3A/9V=3A/ 12V=3A/ garancija, ki jo nudita trgovec ali prodajalec na drobno.

USB podporni

protokol

Model PA400T

Baterija 21,6 V=4.0Ah, 86.4Wh, 24V
MAX

USB vhod 20 V= 3.25A (MAX)

USB izhod 3A/9V=3A/12V=3A/

Protokol pod- PD3.0

pore USB

Model PA500T

Baterija 21,6 V= 5.0Ah, 108Wh, 24V MAX

USB vhod 20 V== 3.25A (MAX)

Za uveljavljanje garancije je treba izdelek z napako
vrniti na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu
(racunom).
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Hrvatski

1 uvob
1.1 OPIS PROIZVODA

Ovaj je proizvod punjiva litij-ionska (Li-ion) baterija
opremljena zastitom od prekomjernog punjenja,
zastitom od prekomjernog praznjenja, zastitom od
kratkog spoja i balansiranjem ¢elija.

Vazno je napomenuti da iako Li-ion baterije imaju
ugradene sigurnosne znacajke, pravilno rukovanje,
skladistenje i praksa koriStenja kljuéni su za
osiguravanje njihovog sigurnog rada.

1.2 NAMJENA

Proizvod je namijenjen samo za uporabu

s Greenworks proizvodima na baterije

istog napona. Ne smije se koristiti

s nekompatibilnimproizvodimaGreenworks ili s
proizvodima razli¢itih napona. Za pravilnu uporabu
pogledajte prirucnik za rukovanje Greenworks koji ste
dobili s proizvodom.

1 Indikator razine baterije
1.3 PREGLED PROIZVODA 2 LED Indikator razine napunjenosti baterije
3 Gumb za otpustanje baterije
4 Poklopac za prasinu na USB-C prikljucku
1.4 SIMBOLI NA PROIZVODU

Simbol Objasnjenje

Pazljivo i s razumijevanjem procitajte

upute.

upute prije rada s proizvodom i post-
ujte sva upozorenja i sve sigurnosne
A VazZne sigurnosne mjere opreza.

2 SIGURNOST

21 SIGURNOSNE DEFINICIJE

Upozorenja, mjere opreza i napomene upotrebljavaju
se za ukazivanje na posebno vazne dijelove
prirucnika.

A UPOZORENJE

POSTOJI RIZIK OD OZLJEDA ILI SMRTI ZA
OPERATERA ILI PROMATRACE AKO SE UPUTE
U PRIRUCNIKU NE POSTUJU.
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POSTOJI OPASNOST OD OSTECENJA

PROIZVODA, DRUGIH MATERIJALA ILI
OKRUZENJA AKO SE NE POSTUJU UPUTE I1Z
PRIRUCNIKA.

Napomena: Koristi se za pruzanje vise informacija
koje su potrebne u odredenoj situaciji.

22 VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

A UPOZORENJE

PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA UPOZORENJA
1 SVE UPUTE. NEPOSTOVANJE UPOZORENJA
1 UPUTA MOZE REZULTIRATI ELEKTRICNIM
UDAROM, POZAROM I/ILI OZBILJNIM
OZLJEDAMA.

Sprijecite nehoti¢no uklju€ivanje alata. Osigurajte
da je prekidac¢ u polozaju iskljucenja prije spajanja
na baterijski paket, podizanja ili no$enja proizvoda.
Nosenje proizvoda s prstom na prekidacu ili
aktiviranje proizvoda koji imaju prekida¢ ukljucen
izaziva nesrece.

Odspojite baterijski paket od proizvoda prije

bilo kakvih pode$avanja, promjene dodataka ili
odlaganja proizvoda. Ova preventivna sigurnosna
mijera ¢e smanjiti opasnost od nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.

proizvodaé. Punjac koji je prikladan za jedan tip

baterijskog modula moze stvoriti rizik od pozara ako

se njime koristi s drugim baterijskim modulom.
Koristite proizvode samo s posebno odredenim
baterijskim paketima. Upotreba drugih baterijskin
modula moZe izazvati rizik od ozljeda i poZara.
Kada baterijski paket nije u uporabi, drzite ga
podalje od drugih metalnih predmeta, kao $to su
spajalice, nov¢iéi, kljucevi, ¢avli, vijci ili drugi mali
metalni predmeti koji mogu povezati jedan terminal
s drugim. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moZe prouzrogiti opekline ili pozar.

U sluéaju pogresne uporabe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do doticaja, zahvac¢ena mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u doticaj s o¢ima, dodatno potrazite
pomo¢ lije¢nika. Tekucina koju izbaci baterija moze
prouzrociti nadrazaj koze ili opekline.

Nemojte upotrebljavati osteceni ili preinaceni
proizvod ili bateriju. Otecene ili preinacene baterije
mogu pokazati nepredvidivo pona$anje koje moze
rezultirati pozarom, eksplozijom ili opasno$¢u od
ozljeda.

Baterijski modul ili proizvod ne izlazZite vatri

ili visokim temperaturama. IzloZzenost vatri ili

Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je naveo
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temperaturi iznad 100°C (212°F) moZe izazvati
eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
baterijski paket ili proizvod izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
opasnost od poZara.

Neka servisiranje obavi kvalificirana osoba za
popravak koriste¢i se samo identiénim zamjenskim
dijelovima. Time ¢e se osigurati odrzavanje
sigurnosti proizvoda.

Nemojte mijenjati ili poku$avati popraviti proizvod ili
baterijski paket (ako je primjenjivo), osim kako je
navedeno u uputama za uporabu i odrzavanje.
PROCITAJTE | SACUVAJTE OVE UPUTE: PA200/
PA400/ PA600/ PA800/ PA400T/ PA5S00T.

OPREZ - kako biste smanijili

rizik od ozljeda, koristite samo
APO30EA/APO65EA/AP100EA/AP140EA/G24C/
G24UC2/G24C4/G24X2UC4/CA205EA/CB208EA ili
Greenworks240dobreni zamjenski punjaci V serije .
Koristenje drugih vrsta punjaca moze uzrokovati
ozljede i Stetu.



Hrvatski

3 RUKOVANJE

Ovaj odjeljak opisuje kako rukovati proizvodom.

A UPOZORENJE

PAZLJIVO PROCITAJTE | RAZUMITE POGLAVLJE O SIGURNOSTI | UPUTE ZA RUKOVANJE PRIJE
UPOTREBE PROIZVODA.

3.1 LED INDIKATOR BATERIJE

A opPRez

PRIJE PRVE UPOTREBE BATERIJU TREBA DO KRAJA NAPUNITI.

Pritisnite gumb indikatora razine baterije. Svjetla ¢e se upaliti prema razini napunjenosti baterije. Pogledajte tablicu u

nastavku:

LED1 J LED2 LED3 L_Em
Industrijsko jenje i praznjenje porta/ Praznjenje preko Type-C porta/ Aktivacija gumba
Razina baterije LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
80%srazina baterije<100% UKLJUCENO | UKLJUCENO | UKLJUCENO | UKLJUCENO
60%srazina baterije < 80% UKLJUCENO | UKLJUCENO | UKLJUCENO | ISKLJUCENO
40%<razina baterije < 60% UKLJUCENO | UKLJUCENO | ISKLJUCENO | ISKLJUCENO
20%<razina baterije < 40% UKLJUCENO | ISKLJUCENO | ISKLJUCENO | ISKLJUCENO
Baterija je ispod 20% kapaciteta i potrebno juje | 0s0 | |SKLJUCENO | ISKLUUCENO | ISKLIUCENO
odmah napuniti.
Punjenje Type-C prikljucka
80%=razina baterije<100% UKLJUCENO | UKLJUCENO | UKLJUCENO | UKLJUCENO
60%<razina baterije < 80% UKLJUCENO | UKLJUCENO | UKLJUCENO Trepce
40%<razina baterije < 60% UKLJUCENO | UKLJUCENO Trepce ISKLJUCENO
20%=razina baterije < 40% UKLJUCENO Trepce ISKLJUCENO | ISKLJUCENO
Baterija je ispod 20% kapaciteta i potrebno ju je Trepce

- ISKLJUCENO | ISKLJUCENO | ISKLJUCENO
odmah napuniti.
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Vrste abnormalnosti LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
Temperaturna anomalija u punjenju/praznjenju | NAIZMJENIC- | ISKLJUCENO TREPCE ISKLJUCENO
Type-C prikljutka NO BLINKA NAIZMJENIC-

NO
Kvar baterije Trepce Trepce Trepce Trepce

3.2 PUNITE BATERIJSKI

A opRrez
PUNITE BATERIJU SAMO KADA JE OKOLNA TEMPERATURA IZMEBU 39 °F (4 °C) 1 104 °F (40 °C).

1. Spojite punjac baterije na uti¢nicu.

A oprez

SPOJITE PUNJAC BATERIJA ISKLJUEIVO U UTIENICU S NAPONOM | FREKVENCIJOM NAVEDENIM
NA NAZIVNOJ PLOCICL.

2. Prikljucite bateriju na punjac. Provjerite svijetli li LED lampica za punjenje, $to znaci da je baterija pravilno
spojena.

3. Pricekajte da LED lampica za punjenje svijetli zeleno, $to znaci da je baterija potpuno napunjena. Nakon
potpunog punjenja, odvojite bateriju od punjaca.

4. Kako biste isklj punja¢ iz uti€nice, izvucite utika¢. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.

3.3 USB PRIKLJUCAK ZA NAPAJANJE

A UpPOZORENJE

Provjerite je li USB prikljucak cist od otpadaka.

Napomena: Baterija je opremljena USB-C prikljuckom.

3.31  PUNITE VAS UREDAJ

1. Pristupite USB-C priklju¢ku podizanjem poklopca protiv prasine.

2. Umetnite USB tip-C priklju¢ak u USB-C priklju¢ak za napajanje kako biste osigurali napajanje ili napunili svoj
uredaj.
3.  Pritisnite indikator kapaciteta baterije kako biste aktivirali USB funkciju.

Napomena: Uvjerite se da je baterija napunjena.
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3.3.2  PUNITE BATERIJU POMOCU STRUJNOG KABELA.

A UPOZORENJE

Koristite samo USB adaptere za napajanje odobrene od strane Greenworks za punjenje baterije putem USB-C
prikljucka.

1. Povezite jedan kraj strujnog kabela s USB adapterom za napajanje.
2. Povetzite drugi kraj strujnog kabela s USB-C priklju¢kom baterije.

Napomena: Kada proizvod radi s instaliranom baterijom, USB-C prikljucak nece raditi.

4 TRANSPORT, SKLADISTENJE | A UPOZORENJE
ODLAGANJE
AKO SE PAKET BATERIJE RAZBIJE ILI PUKNE,
41 TRANSPORT | POHRANA SA ILI BEZ CURENJA, NEMOJTE GA PONOVO
- R o PUNITI | NEMOJTE GA KORISTITI. ODLOZITE
« Isporucene Li-ion baterije u skladu su sa zahtjevima BATERIJU | ZAMIJENITE JE NOVIM PAKETOM
zakona o opasnoj robi. BATERIJA. NEMOJTE POPRAVLJATI! DA SE
« Pridrzavajte se posebnih zahtjeva za pakiranje i 1ZBJEGNU OZLJEDE | RIZIK OD POZARA,
oznacavanje za komercijalni prijevoz, ukljuéujuci EKSPLOZIJE ILI STRUJNOG UDARA, | DA SE
prijevoz trec¢ih strana i Speditera. 1ZBJEGNE STETA ZA OKOLIS:
« ZatraZite savjet od osobe koja je posebno obu¢ena « PREKRIJTE TERMINALE BATERIJE TESKOM

za opasne materijale prije slanja proizvoda i LJEPLJIVOM TRAKOM.
pridrzavajte se svih primjenjivih nacionalnih propisa. NE POKUSAVAJTE UKLONITI ILI UNISTITI

« Koristite traku na otvorenom kontaktu kada pakirate BILO KOJU KOMPONENTU BATERIJSKOG
bateriju i provjerite je li sigurno zapakirana kako MODULA.
biste sprijecili pomicanje.

. " - . . . NEMOJTE POKUSAVATI OTVORITI PAKET
|zbjegavajte pohranjivanje baterije na podrucju gdje BATERIJE.
moze doc¢i do statickog elektriciteta i nemojte je NEMOJTE BACATI OVE BATERIJE U

pohranjivati u metalnoj kutiji. OBJEGNO KUGANSKO SMECE.
Cuvajte bateriju u suhom okruZenju bez viage i NEMOJTE SPALJIVATL.

mraza, daleko od izravne suneve svjetlosti i na

preporuenoj temperaturi. NEMOJTE IH POSTAVLJATI NA MJESTA NA
" 5 X KOJIMA CE POSTATI DIO BILO KAKVOG

Bateriju drzite dalje od vode. ODLAGALISTA OTPADA ILI KOMUNALNOG

Prije pshrané\vanjg batedngeorlj\ c;uzseov:/lje_rpe, KRUTOG OTPADA.

napunite je do razine o o do o. To

pomaze u odrzavanju ispravnosti baterije tijekom gggiﬂ;d“ U OVLASTENI SPREMNIK ZA

skladistenja. J

Tijekom skladistenja drzite bateriju i punjac

odvojene jedan od drugog. Ne dopustite djeci

ili neovlastenim osobama da rukuju opremom i

pohranite je na sigurno mjesto koje se moze

zakljucati.

m 42  ODLAGANJE BATERIJE
&
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& USB izlaz 5V =3A/9V=3A/12V=3A/
5 TEHNICKI PODACI 15V=3A/ 20V=3,25A

Model PA200 USB protokol PD3.0
Baterija 21.6V== 2.0Ah, 43.2Wh, 24V podréke
MAKS
USB ulaz 20V== 3.25A (MAX) Model PAS00T
USB izlaz A/ OV==3A/ 12V=3A / Baterija 21,6V= 5,0Ah, 108Wh, 24V MAX

USB ulaz 20V= 3,25A (MAX)

USB podrska za | PD3.0
protokol USB izlaz 5V =3A/ 9V=3A / 12V=3A /
15V=3A / 20V=3,25A

Podrska za PD3.0
Model PA400 USB protokol
Baterija 21.6V=4.0Ah, 86.4Wh, 24V MAX
USB ulaz 20V=3.25A (MAX) Preporuceni raspon temperature okruzenja:
USB izlaz 5V =3A/9V=3A/12V=3A/ Stanje Temperatura

15V=3A/ 20V=3.25A

USB podrska PD3.0
protokola Rad punjaca 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Punjenje baterije | 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Skladistenje bater- | 5o (0°C) - 113°F (45°C)

ije
Model PA600 !
Praznjenje baterije | 14°F (-10°C) - 122°F (50°C)
Baterija 21.6V=6.0Ah, 129.6Wh, 24V
MAX
USB ulaz 20V= 5A (MAX) 6 JAMSTVO
(Potpuni jamstveni uvjeti mogu se pronaci na
USB izlaz A/ 9V==3A [ 12V=3A/ Greenworks web-mjestu )

Greenworks Jamstvo na proizvod je 3 godine i

USB podrzani PD3.0 2 godine na baterije (privatna upotreba/od strane
protokol potro$aca) od datuma kupnje. Ovo jamstvo pokriva
tvorni¢ke greske. Proizvod s greSkom i u jamstvenom
roku moze se popraviti ili zamijeniti. Jedinica kojom
je lose upravljano ili je kori§tena na nacine koji nisu

Model PAB00 opisani u korisni¢kom priru¢niku mozda nece biti
Baterija 21.6V= 8.0Ah, 172.8Wh, 24V obuhvacena jamstvom. Jamstvo ne pokriva normalno
MAX tro$enje i habanje. Na originalno jamstvo proizvodaca
ne utje€u nikakva dodatna jamstva koja nudi trgovac ili
USB ulaz 20V==5A (MAX) prodavac.
USB izlaz 5V —3A / 9V=3A / 12V=3A / Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje
15V=3A / 20V=5A kako bi se zatraZilo jamstvo, zajedno s dokazom o

kupnji (racunom).

Protokol PD3.0
podrske za USB

Model PA400T
Baterija 21.6V=4.0Ah, 86.4Wh, 24V MAX
USB ulaz 20V= 3,25A (MAX)
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1 BEVEZETES

TERMEKLEIRAS

Ez a termék egy Ujratélthetd litium-ion (Li-ion)
akkumulator, amely tultdltés elleni védelemmel,
tulkistlés elleni védelemmel, révidzarlat elleni
védelemmel és cellakiegyenlitéssel van felszerelve.

1.1

Fontos megjegyezni, hogy bar a Li-ion akkumulatorok
beépitett biztonsagi funkciokkal rendelkeznek, a
megfeleld kezelés, tarolas és felhasznalasi gyakorlatok
elengedhetetlenek a biztonsédgos miikddésiik
szempontjabol.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ezt a terméket kizarolag Greenworks azonos
feszliltségl, akkumulatorral miikodé termékekkel
valé hasznélatra tervezték. Nem hasznalhaté nem-
Greenworks termékekkel vagy kiilonb6z6 fesziiltség,
nem kompatibilis termékekkel. A megfelelé hasznalati
utasitasokért olvassa el a Greenworks termékhez
mellékelt kezel6i kézikdnyvet.

1.2

1.3 A TERMEK ATTEKINTESE
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1 Akkumulator tolt6ttségi szintjelzé
2  LED-es akkumulator toltottségi szintjelzé
3 Akkumulatorkioldé gomb
4 USB-C porvédé
1.4 A TERMEKEN LEVO SZIMBOLUMOK

Szimb6lum

©
A

Magyarazat

A termék hasznalata el6tt figyelme-
sen olvassa el és értelmezze az uta-
sitasokat, és tartsa be az dsszes fig-
yelmeztetést és biztonsagi eléirast.

Fontos biztonsagi eléirasok.

2 BIZTONSAG

2.1 BIZTONSAGI MEGHATAROZASOK

Figyelmeztetések, figyelemfelhivasok és
megjegyzések mutatnak ra a kézikdnyv kilonésen
fontos szakaszaira.

SERULES VAGY HALAL KOCKAZATA ALL
FENN AZ UZEMELTETO VAGY JAROKELOK
SZAMARA, HA A KEZIKONYVBEN SZEREPLO
UTASITASOKAT NEM TARTJAK BE.




A viGyAzaT

AMENNYIBEN A KEZIKONYV UTASITASAIT
FIGYELMEN KiVUL HAGYJAK, A TERMEK,
ILLETVE MAS ANYAGOK VAGY A KORNYEZO
TERULETEK SERULESENEK VESZELYE ALL
FENN.

Megjegyzés: Egy adott szituacioban sziikséges,
bévebb informéciokat jeléli.

22 FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL AZ OSSZES BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETEST ES UTASITAST.

AMENNYIBEN NEM KOVETI A
FIGYELMEZTETESEKET ES UTASITASOKAT, AZ
ELEKTROMOS ARAMUTEST, TUZET ES/VAGY
SULYOS SERULEST OKOZHAT.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Gy6z&édjon
meg arrdl, hogy a kapcsold kikapcsolt

allapotban van, mielétt csatlakoztatna az
akkumulatorcsomagot, felemelné vagy hordozna a
terméket. A termék hordozasa a kapcsolén tartott
ujjal vagy a termék aram ala helyezése, amikor a
kapcsold be van kapcsolva, baleseteket okozhat.
Vélassza le az akkumulatorcsomagot a termékrol,
miel6tt barmilyen médositast, tartozékcserét vagy
tarolast végezne. Az ilyen megel6z6 biztonsagi
6vintézkedések csokkentik a termék véletlen
beinditasanak kockazatat.

Csak a gyarto altal meghatarozott téltt

hasznalja. Az olyan t6It6, amely egy tipus
akkumulatoregységhez alkalmas, tlizveszélyt
okozhat, ha mas tipust akkumulatoregységhez
hasznélja.

Csak kifejezetten kijelolt akkumulatorcsomagokkal
hasznalja a termékeket. Barmely mas
akkumulatoregység hasznalata sériilés- vagy
tizveszélyt okozhat.

Amikor az akkumulatorcsomag nincs hasznalatban,
tartsa tavol mas fém targyaktol, mint példaul a
gémkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktol, kormoktdl,
csavaroktél vagy mas kis fém targyaktol,

amelyek kapcsolatot létesithetnek egyik terminalrél
a masikra. Amennyiben egyiitt tartja az
akkumulatorokat, az égési sériilést vagy tiizet
okozhat.

Nem megfelel6 korliimények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletlenlll hozzaérne, mossa le vizzel.
Ha ez a folyadék szembe kertiil, azonnal forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kiszivargo folyadék
irritaciot vagy égést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy atalakitott akkumulatort
vagy terméket. A sériilt vagy médositott
akkumulator varatlanul viselkedhet, ami miatt tiiz,
robbanéas vagy sériilés veszélye all fenn.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet vagy a
terméket tliznek vagy tulzott hémérsékletnek.
Tiznek vagy 100°C (212°F) feletti hmérsékletnek
valo kitettség robbanast okozhat.

Kovesse az osszes toltési utasitast, és ne

toltse az akkumulatorcsomagot vagy a terméket

a kézikdnyvben meghatarozott hémérsékleti
tartomanyon kiviil. Ha a toltést nem megfeleléen
vagy a meghatarozott h6mérséklet-tartomanyon
kivil végzik, akkor az megrongalhatja az
akkumulatort, és noveli a tlizveszélyt.

A szervizelést kizarélag azonos cserealkatrészek
felhasznalasaval, megfeleléen képzett szakemberrel
végeztesse el. Ezzel biztosithatja a termék
biztonsagossaganak fenntartasat.

Ne modositsa vagy probalja megjavitani a
terméket vagy az akkumulatorcsomagot (ahogy
alkalmazhato), kivéve, ha az a hasznalati és
kezelési utasitasban szerepel.

OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A JELEN
UTMUTATOT: PA200/ PA400/ PA600/ PAS0O/
PA400T/ PA500T.

VIGYAZAT — A sériilésveszély

csokkentése érdekében csak
APO30EA/APOB5EA/AP100EA/AP140EA/G24C/
G24UC2/G24C4/G24X2UC4/CA205EA/CB208EA
vagy Greenworks24V sorozatu, jovahagyott
cseretoltéket hasznaljon. Mas tipusu tolték
hasznalata személyi sériilést vagy kart okozhat.



3 HASZNALAT

Mag

Ebben a fejezetben bemutatjuk, hogyan kell miikédtetni a terméket.

FIGYELMESEN TANULMANYOZZA AT ES ERTELMEZZE A BIZTONSAGROL SZOLO FEJEZETET, MIELOTT
HOZZAKEZDENE AZ OSSZESZERELESHEZ.

3.1 AKKUMULATOR LED-JELZOFENYE

A viGyAzaT

AZ AKKUMULATORT AZ ELSO HASZNALAT ELOTT TELJESEN FEL KELL TOLTENL.

Nyomja meg az akkumulator szintjelz6 gombot. A vilagitas az akkumulator téltéttségi szintjének megfeleléen vilagit.

Lasd az alabbi tablazatot:

C Y
NI

LED1 LED2 LED3 —LED4

~
/

Ipari port toltés és kisiités/ Type-C port kisiités/ Gomb aktivalas

Akkumulator szint LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
80%=akkumulator szint<100% BE BE BE BE
60%=akkumulatorszint < 80% BE BE BE Kl
40%=akkumulatorszint < 60% BE BE Kl Ki
20%sakkumulatorszint < 40% BE KI Kl Ki
feoumusrepectva o[ yooss | w « «
Type-C port toltés

80%s=akkumulatorszint<100% BE BE BE BE
60%=<akkumulatorszint < 80% BE BE BE VILLOGAS
40%<akkumulator szint < 60% BE BE VILLOGAS Ki
20%=akkumulator szint < 40% BE VILLOGAS Kl KI
Az akkumulator kapacitasa kevesebb mint VILLOGAS

20%, és azonnali toltést igényel. Ki K Ki
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Rendellenességek tipusai LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
Type-C port tdltés/kisiités hémérsékleti rendel- | VALTAKOZVA Ki VALTAKOZVA Ki
lenesség VILLOG VILLOG

Akkumultor meghibasodasa VILLOGAS VILLOGAS VILLOGAS VILLOGAS

3.2 AZ AKKUMULATOR FELTOLTESE

A viGYAzZAT

CSAK AKKOR TOLTSE FEL AZ AKKUMULATORT, HA A KORNYEZETI HOMERSEKLET 4 °C ES 40 °C
KOZOTT VAN.

1. Csatlakoztassa az akkumulatortéltét egy halézati aljzathoz.

A viGyAzaT

AZ AKKUMULATORTOLTOT CSAK OLYAN HALOZATI ALJZATHOZ CSATLAKOZTASSA, AMELYNEK A
TIPUSTABLAN FELTUNTETETT FESZULTSEG ES FREKVENCIA MEGFELEL.

2. Csatlakoztassa az akkumulatort a toltéhoz. Ellenérizze, hogy a téltésjelzé LED vilagit-e, ami azt jelzi, hogy az
akkumulator megfeleléen csatlakoztatva van.

3. Varja meg, amig a téltésjelzé LED zoldre valt, ami azt jelenti, hogy az akkumulator teljesen feltéltédott. Ha az
akkumulator teljesen feltoltédott, valassza le a toltorol.

4. Atoltd elektromos halézatrdl vald levalasztasahoz huzza ki a haldzati csatlakozot. Ne a tapkabelnél fogva
huzza.

3.3 USB-PORT

Gy6z6djon meg rola, hogy a USB-energia port mellett nincs tormelék.

Megjegyzés: Az akkumulatort USB-C porttal szerelték fel.

3.31  TOLTSE FEL KESZULEKET

1. Emelje fel a porvédét az USB-C port eléréséhez.

2. Csatlakoztasson egy USB-C tipusu csatlakozét a USB-C energia porthoz a tapellatashoz vagy az eszkoz
toltéséhez.

3. Nyomja meg az akkumulator kapacitasjelz6t a USB funkcié aktivalasahoz.

Megjegyzés: Ellenérizze, hogy az akkumulator fel van-e téltve.
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3.3.2 TOLTSE FEL AZ AKKUMULATORT TAPKABELLEL

Csak Greenworks altal jovahagyott USB t6lt6 adaptereket hasznaljon az akkumulator USB-C porton keresztiili
toltéséhez.

1. Csatlakoztassa a tapkabel egyik végét a USB tapegységhez.
2. Csatlakoztassa a tapkabel masik végét az akkumulator USB-C portjahoz.

gjegyzés: Ha a termék beépi kK dtorral miikédik, az USB-C port nem fog miikédni.
4 SZALLITAS, TAROLAS ES A FIGYELVEZTETES
ARTALMATLANITAS
HA AZ AKKUMULATOREGYSEG MEGREPED
4.1 SZALLITAS ES TAROLAS VAGY ELTORIK, AKAR SZIVARGASSAL,
AKAR ANELKUL, NE TOLTSE UJRA,
« A mellékelt Li-ion akkumulatorok megfelelnek ES NE HASZNALJA AZT. DOBJA EL
a veszélyes arukra vonatkozo alyi AZ AKKUMULATORT, ES CSERELJE UJ
kovetelmenyeknek. AKKUMULATOREGYSEGRE. NE PROBALJA
« Kbvesse a kereskedelmi szallitasra vonatkozé MEGJAVITANI! A SERULES ES T(z-
specialis csomagolasi és cimkézési eldirasokat, ES ROBBANASVESZELY, VAGY ARAMUTES,
beleértve a harmadik fél vagy szallitmanyozoé altal ILLETVE A KORNYEZETKAROSITAS
végzett szallitast is. ELKERULESE ERDEKEBEN:
« A széllitmany elinditasa elétt konzultajon « FEDJE LE AZ AKKUMULATOR POLUSAIT
a veszélyes anyagok szallitdsaban jartas TARTOS RAGASZTOSZALAGGAL.

szakemberrel, és Ugyeljen a vonatkozé helyi
eléirasok betartasara.

NE PROBALJA ELTAVOLITANI, VAGY

. » KAROSITANI AZ AKKUMULATOREGYSEG

Ragassza le az akkumulator érintkezdjét EGYIK ELEMET SEM.

e 2 Soekoon el NE PROBALJA MEG FELNYITNI AZ

Ne tarol Kkumulatort olvan hel hol AKKUMULATOR EGYSEGET.

stzti:zj;:lftfcmg?s:: 36%151?1 éesy:r:;olgshoz ne NE TEGYE. Az AKKUMQLATORT A SZOKASOS
’ HAZTARTASI HULLADEKOK KOZE.

hasznaljon fémdobozt.

Az akkumulatort széraz, nedvességto| védett és TILOS ELEGETNI VAGY TUZBE DOBNI.
fagymentes kérnyezetben, kizvetien napfénytsl NE TEGYE OKET OLYAN HELYRE,

védve, az ajanlott hémérsékleten térolja. AHONNAN HULLADEKLERAKOBA VAGY A

TELEPULESI SZILARD HULLADEKARAMBA
KERULHETNEK.

VIGYE TANUSITOTT UJRAHASZNOSITO VAGY
HULLADEKKEZELO KOZPONTBA.

Tartsa tavol az akkumulatort a napfénytol.

Mielétt hosszabb ideig tarolja az akkumulatort,
toltse fel 30% és 50% kozbtti szintre. Ez segiti az
akkumulator allagmegovasat a tarolas soran.

A térolas soran tartsa az akkumulatort és a tolt6t
egymastdl elkiilénitve. Ne engedje, hogy gyermekek
vagy illetéktelen személyek kezeljék a berendezést,
és tarolja azt biztonsagos, zarhato helyen.

4.2 AKKUMULATOR-ARTALMATLANITAS
&
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0 USB kimenet 5V =3A/9V=3A/12V=3A/
5 MUSZAKI ADATOK 15V=3A / 20V=3.25A
Modell PA200 USB tamogatasi | PD3.0
- protokoll
Akkumulator 21,6V=2,0Ah, 43,2Wh, 24V MAX
USB-bemenet | 20V= 3,25A (MAX)
N Modell PA500T
USB-kimenet 5V =3A/9V=3A/ 12V=3A/
15V=3A/ 20V=3.25A Akkumulator 21.6V=5,0Ah, 108Wh, 24V MAX
USB tamogatasi | PD3.0 USB bemenet 20V= 3,25A (MAX)
protokoll
USB kimenet 5V =3A/9V=3A/ 12V=3A/
15V=3A / 20V=3,25A
Modell PA400 USB tamogatasi | PD3.0
protokoll

Akkumulator

21.6V=4.0Ah, 86.4Wh, 24V MAX

USB bemenet

20V== 3.25A (MAX)

A javasolt kornyezeti hdmérséklet-tartomany:

Akkumulator

21,6V=6,0Ah, 129,6Wh, 24V
MAX

USB bemenet | 20V= 5A (MAX)

USB kimenet 5V =3A/9V=3A/ 12V=3A/
15V=3A/ 20V=5A

USB tamogatasi | PD3.0

protokoll

Modell PA800

Akkumulator

21.6V= 8.0Ah, 172.8Wh, 24V
MAX

USB bemenet

20V== 5A (MAX)

USB kimenet 5V =3A/9V=3A/12V=3A/
15V=3A / 20V=5A

USB tamogatasi | PD3.0

protokoll

Modell PA400T

Akkumulator

21.6V=4.0Ah, 86.4Wh, 24V MAX

USB bemenet

20V=3.25A (MAX)

USB kimenet
Feltétel Hémérséklet
USB tamogatasi [ PD3.0 Akkumulator téltés | 39°F (4°C) - 104°F (40°C)
protokoll
Tolts mitkddés 39°F (4°C) - 104°F (40°C)
Akkumulator tarolas | 32°F (0°C) - 113°F (45°C)
Modell PAGOO

Akkumulator ki-

Y -10°C - 50°C
sltés

6 JOTALLAS
(A teljes korti jotallasi feltételek a Greenworks
weboldalon talélhatok)

A Greenworks jotallas a termékre 3 év, mig az
akkumulatorokra 2 év a vasarlas napjatol szamitva
(fogyasztoi/magancéll felhasznalas). Ez a jotallas a
gyartasi hibakra terjed ki. A jotallas hatalya ala es6
hibas termék javithaté vagy cserélheté. A helytelentil
vagy a haszndlati Gtmutatéban foglaltaktol eltéréen
hasznalt késziilék esetében a jotallas érvényét
veszitheti. A normal kopas és elhasznalédas nem
tartozik a jotallas hatdlya ala. Az eredeti gyartoi
jotallast nem befolyasolja egy esetleges keresked6i
vagy viszonteladéi extra jotallas.

A hibas terméket a vasarlast igazolo bizonylattal

(nyugtaval) egyiitt a vasarlas helyére kell visszajuttatni
a jotallas igénybevételéhez.
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1 JZANGA

1.1 GAMINIO APRASYMAS

Sis gaminys yra jkraunama ligio jony (Li-ion) baterija
su apsauga nuo perkrovos, apsauga nuo per didelio
iSkrovimo, apsauga nuo trumpojo jungimo ir elementy
balansavimo funkcija.

Svarbu pazyméti, kad nors li¢io jony baterijos turi
imontuotas saugos funkcijas, tinkamas tvarkymas,
saugojimas ir naudojimas yra labai svarbis siekiant
uztikrinti jy saugy veikima.

1.2 PASKIRTIS

Sis gaminys skirtas naudoti tik su Greenworks
akumuliatoriniais tos pacios jtampos gaminiais. Jo
negalima naudoti su neGreenworks gaminiais arba
nesuderinamais kitokios jtampos gaminiais. Prasome
Zziaréti naudotojo vadova, pateiktg su jasyGreenworks
gaminiu, kaip tinkamai jj naudoti.

1.3 GAMINIO APZVALGA

110

1 Baterijos lygio indikatorius
2  LED baterijos lygio indikatorius
3 Akumuliatoriaus atkabinimo mygtukas
4  USB-C dulkiy dangtelis
1.4 SIMBOLIAI ANT GAMINIO

Simbolis | PaaiSkinimas

©
A

Prie$ naudojant gaminj atidziai per-
skaityti ir suprasti visas instrukcijas
bei vadovautis visais jspéjimais ir
saugos instrukcijomis.

Svarbios saugos priemonés.

2 SAUGA

2.1 SAUGOS APIBREZIMAI

Ispéjimai, atsargumo priemonés ir pastabos yra
naudojami pabréZti ypa¢ svarbias vadovo dalis.

A speyivas

YRA ZALOJIMO ARBA MIRTIES RIZIKA
OPERATORIUI ARBA APLINKINIAMS, JEI
VADOVO INSTRUKCIJOS NERA LAIKOMASI.

A pERSPEJIMAS

YRA PRODUKTO, KITY MEDZIAGY ARBA
APLINKINES TERITORIJOS PAZEIDIMO RIZIKA,
JEI VADOVO INSTRUKCIJOS NERA LAIKOMASI.




Lie

Pastaba: Naudojamas tam, kad suteikty daugiau
informacijos, kuri yra reikalinga tam tikroje situacijoje.

SVARBIOS INSTRUKCIJOS DEL SAUGOS

22

A speyivas

PERSKAITYKITE VISUS SAUGOS |SPEJIMUS IR
INSTRUKCIJAS. NESILAUKIMAS |SPEJIMY IR
INSTRUKCIJU GALI SUKELTI ELEKTROS SMUG],
GAISRA IR/ARBA SUNKIUS SUZALOJIMUS.

Apsaugokite nuo atsitiktinio jsijungimo. |sitikinkite,
kad jungiklis yra i$jungtas pries prijungiant prie
baterijos, paimant ar ne$ant gaminj. Gaminio
nesimas, kai jasy pirstas yra ant jungiklio arba
energizuojant gaminj, kai jungiklis yra jjungtas,
kviecia nelaimes.

Atsijunkite baterijg nuo gaminio pries atliekant

bet kokius nustatymus, kei¢iant priedus ar
sandéliuojant gaminj. Tokia prevenciné saugos
priemoné sumazina rizika, kad gaminys netycia
pradés veikti.

Jkrovimui naudokite tik gamintojo nurodyta jkroviklj.
Jkroviklj, kuris skirtas vieno tipo sudétinei baterijai,
naudojant su kito tipo sudétine baterija gali kilti
gaisras.

Naudokite gaminius tik su specialiai paskirta
baterija. Bet kokio kito tipo akumuliatoriy
naudojimas gali sukelti suzalojimo arba gaisro
pavojy.

Kai baterija nenaudojama, laikykite jg atokiau

nuo kity metaliniy objekty, tokiy kaip popierio
spaustukai, monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti
mazi metaliniai objektai, kurie gali sukurti jungtj nuo
vieno terminalo iki kito. Trumpuoju jungimu sujungti
baterijos gnybtai gali sukelti nudegimus arba gaisra.

Esant netinkamoms naudojimo salygoms, i$
baterijos gali iStekéti skystis; nelieskite jo. Netycia
prisiliete nuplaukite vandeniu. Jeigu skystis pateko
i akis, nedelsdami kreipkités j gydytojus. I$
baterijos iStekéjes skystis gali sukelti dirginimg arba
nudeginti.

Nenaudokite baterijos ar gaminio, kuris yra
pazeistas ar modifikuotas. PaZeistos ar modifikuotos
baterijos gali rodyti nenuspéjama elgesj, sukeliantj
gaisrg, sprogima ar rizikg suzalojimui.

Neleiskite akumuliatoriaus arba produkto patekti

i ugnj ar per aukstg temperatirg. Jai jkaitus iki
aukstesnés nei 100°C (212°F) temperatiros galite
sukelti sprogima.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite
akumuliatoriaus arba produkto uz instrukcijose
nurodyto temperataros diapazono riby. Neteisingas
ikrovimas arba temperatira, esanti uz nurodyto
diapazono riby, gali sugadinti akumuliatoriy ir
padidinti gaisro rizikg.

1m

y k

Atliekant aptarnavima, tai turi daryti kvalifikuotas
remonto specialistas, naudojantis tik identiSkas
atsargines dalis. Tai uztikrins, kad produkto
saugumas islikty nepakites.

Nekeiskite ir nebandykite taisyti produkto arba
akumuliatoriaus (jei tai tinka), i$skyrus kaip nurodyta
naudojimo ir priezidros instrukcijose.

PRASOME PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI SIAS
INSTRUKCIJAS: PA200/ PA400/ PA600/ PA800/
PA400T/ PA500T.

ATSARGIAI - Siekiant sumazinti

traumy rizikg, naudokite

tik APO30EA/APO65EA/AP100EA/AP140EA/G24C/
G24UC2/G24C4/G24X2UC4/CA205EA/CB208EA
arba Greenworks24V serijos patvirtinti pakaitiniai
ikrovikliai. Kity tipy jkrovikliy naudojimas gali sukelti
asmeninius suzalojimus ir zalg.




3 DARBAS

Siame skyriuje apragoma, kaip naudoti produkta.

ATSARGIAI IR IS ESMES PERSKAITYKITE SAUGOS SKYRIY IR VEIKIMO INSTRUKCIJAS PRIES
NAUDOJANT PRODUKTA.

3.1 BATERIJOS LED INDIKATORIUS

A pPERSPEJIMAS

BATERIJA REIKIA PILNAI |KRAUTI PRIES NAUDOJANT JA PIRMA KARTA.

Paspauskite baterijos lygio indikatoriaus mygtuka. Sviesos indikacija parodys baterijos jkrovos lygj. (zr. lentele

toliau):

(YD
N

LED1 LED2 LED3 —LED4
Pramoninio prievado krovimas ir iSkrovimas/ Type-C prievado iSkrovimas/ Mygtuko aktyvinimas
Baterijos lygis LED 1 LED 2 LED 3 LED 4
80%sbaterijos lygis<100% JJUNGTA JJUNGTA JJUNGTA JJUNGTA
60%<akumuliatoriaus lygis < 80% JJUNGTA JJUNGTA JJUNGTA NEDEGA
40%=akumuliatoriaus lygis < 60% JJUNGTA JJUNGTA NEDEGA NEDEGA
20%=<akumuliatoriaus lygis < 40% JJUNGTA NEDEGA NEDEGA NEDEGA
Akl_.umuliatorius yra mgiiau nei 20% talpos ir rei- BLITZ NEDEGA NEDEGA NEDEGA
kalingas skubus jkrovimas.
Type-C jungties jkrovimas
80%=baterijos lygis<100% JJUNGTA JJUNGTA JJUNGTA JJUNGTA
60%=baterijos lygis < 80% JJUNGTA JJUNGTA JJUNGTA MIRGEJIMAS
40%sbaterijos lygis < 60% JJUNGTA JJUNGTA | MIRGEJIMAS | NEDEGA
20%=baterijos lygis < 40% JJUNGTA MIRGEJIMAS NEDEGA NEDEGA
E:;iﬁii?:nttaiﬁzzﬁ mazesné nei 20% ir reikia BLIZGESYS NEDEGA NEDEGA NEDEGA
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Nejprastumo tipai LED 1 LED 2 LED 3 LED 4

Type-C lizdo jkrovimo/iskrovimo temperatiiros BLIZGA PAK- NEDEGA BLIZGA PAK- NEDEGA
anomalija AITOMIS AITOMIS

Baterijos gedimas FLASH FLASH FLASH FLASH

3.2 IKRAUKITE BATERIJA

A peRsPEJIMAS

BATERIJA JKRAUKITE TIK TUOMET, KAl APLINKOS TEMPERATURA YRA TARP 39 °F (4 °C) IR 104 °F (40
°C).

1. Prijunkite baterijos jkroviklj prie elektros lizdo.

A pERsPEIIMAS

PRIJUNKITE BATERIJOS |JKROVIKL| TIK PRIE TINKLO LIZDO, KURIO |TAMPA IR DAZNIS NURODYTA
ANT IDENTIFIKACINES PLOKSTES.

2. Prijunkite baterijg prie jkroviklio. Patikrinkite, ar $viecia jkrovimo LED, kuris nurodo, kad baterija tinkamai
prijungta.

3. Palaukite, kol jkrovimo LED lemputé jsiziebs Zaliai, tai rei$kia, kad baterija yra pilnai jkrauta. Kai baterija yra
pilnai jkrauta, atjunkite jg nuo jkroviklio.

4. Norédami atjungti kroviklj nuo elektros lizdo, iStraukite maitinimo kistukg. Netrukdykite maitinimo laidui.

3.3 USB MAITINIMO LIZDAS

A speyivas

Uztikrinkite, kad USB maitinimo portui netrukdyty Siukslés.

Pastaba: Baterija turi USB-C jungtj.

3.3.1  KRAUKITE SAVO |RENGIN|
1. Patekti j USB-C jungtj pakeldami dulkiy dangtelj

2. Jkiskite USB tipo C kistukg j USB-C maitinimo portg, kad tiekte energijg arba kraukite savo jrenginj.
3. Paspauskite baterijos talpos indikatoriy, kad jjungtuméte USB funkcijg.

Pastaba: [sitikinkite, kad baterija yra jkrauta.

3.3.2 |KRAUKITE BATERIJA NAUDODAMI MAITINIMO KABEL]

A spegivas

Baterijai jkrauti per USB-C prievada naudokite tik Greenworks patvirtintus USB maitinimo adapterius.
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1.
2.

4

4.1

4.2

Prijunkite vieng maitinimo kabelio galg prie USB maitinimo adapterio.
Prijunkite kitg maitinimo kabelio galg prie baterijos USB-C prievado.

Pastaba: Kai produktas veikia su jdiegta baterija, USB-

GABENIMAS, LAIKYMAS IR SALINIMAS

GABENIMAS IR LAIKYMAS

Tiekiamos li¢io jony baterijos atitinka pavojingy
kroviniy teisés akty reikalavimus.

Gabendami komerciniu transportu laikykités
atitinkamy specialiy pakavimo ir Zenklinimo
reikalavimy, jskaitant treciyjy Saliy ir transporto
imoniy reikalavimus.

Prie$ gaminj gabendami pasitarkite su asmeniu,
apmokytu gabenti pavojingus gaminius, ir laikykités
visy galiojanciy nacionaliniy reglamenty.
Pakuodami baterijg atvirus jos kontaktus uzklijuokite
lipnia juosta ir saugiai supakuokite, kad nejudéty.
Nelaikykite baterijos vietoje, kurioje gali kauptis
statinis elektros krdvis, ir nelaikykite jos metalingje
dézutéje.

Baterijg laikykite sausoje, be drégmés ir $alcio
aplinkoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy saulés
spinduliy ir rekomenduojamoje temperatiroje.
Saugokite baterijg nuo saulés Sviesos.

Prie$ padédami baterijg j laikymo vietg ilgesniam
laikotarpiui, jg jkraukite iki 30-50 % talpos. Tokia
jkrova padeda islaikyti tinkamg baterijos bakle
laikymo metu.

Laikymo metu baterijg ir jkroviklj laikykite atskirai
vieng nuo kito. Neleiskite vaikams ar pasaliniams
asmenims naudoti baterija ir laikykite jg saugioje
vietoje, kurig galima uZrakinti.

BATERIJOS SALINIMAS

&
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C prievadas neveiks.
A |spEJivAS

JEI BATERIJOS BLOKAS |SKILO AR SULUZO,
SU NESVARBIAI AR NEKLAUSOMAI AR

YRA NUTEKEJIMAI, NEPERKRAUKITE JO

IR NENAUDOKITE. ISMESKITE BATERIJA

IR PAKEISKITE NAUJU BATERIJOS BLOKU.
NEBANDYKITE JOS REMONTUOTI! VENGDAMI
TRAUMUY IR GAISRO, SPROGIMO AR ELEKTROS
SMUGIO, TAIP PAT VENGDAMI ZALOS
APLINKAI:

UZDENGITE BATERIJOS TERMINALUS
STIPRIA LIPNIA JUOSTA.

NEMEGINKITE PASALINTI AR SUNAIKINTI
JOKIY BATERIJOS PAKETO KOMPONENTY.
NEMEGINKITE ATIDARYTI BATERIJOS
PAKETO.

NEISMESKITE $IY BATERIJY | [PRASTAS
NAMUY UKIO ATLIEKAS.

NEDEGINKITE.

NEDEKITE JY TEN, KUR JOS TAPTY BET
KOKIY ATLIEKY SAVARTYNY AR MIESTO
KOMUNALINIY ATLIEKY DALIMI.
NUVEZKITE JAS | SERTIFIKUOTA
PERDIRBIMO AR SALINIMO CENTRA.

5 TECHNINIAI DUOMENYS

Modelis PA200

Baterija 21,6 V== 2.0Ah, 43.2Wh, 24V
MAX

USB jvestis 20 V= 3.25A (MAX)

USB isvestis 5V =3A/9V=3A/12V=3A/
15V=3A/ 20V=3.25A

USB palaikymo | PD3.0

protokolas




Modelis PA400 USB i8vestis 5V =3A/9V=3A/12V=3A/
15V=3A / 20V=3.25A
Baterija 21,6 V=4,0Ah, 86,4Wh, 24V
MAX USB palaikymo | PD3.0
protokolas
USB jvestis 20 V== 3,25A (MAKS)
USB ivestis 5V =3A/9V=3A/12V=3A/ . . -
15V=3A/ 20V=3,25A 7 v v &
USB palaikymo | PD3.0 Buklée Temperatiira
protokolas
S . Nuo 39 °F (4 °C) iki 104 °F (40
Baterijos jkrovimas °C)
Modelis PA600 Jkroviklio veikimas [\l(;l)o 39 °F (4 °C) iki 104 °F (40
Baterija 21,6 V= 6.0Ah, 129.6Wh, 24V
MAX Baterijos saugoji- Nuo 32 °F (0 °C) iki 113 °F (45
- N mas °C)
USB jvestis 20 V= 5A (MAKS)
— - Baterijos ikrovi- Nuo 14 °F (-10 °C) iki 122 °F
USB ivestis 3A/9V=3A/12V=3A/ mas (50 °C)
15V=3A/ 20V=5A
USB palaikymo | PD3.0
protokolas 6 GARANTIJA
(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks
tinklalapyje )
Modelis PA800 Siam Greenworks gaminiui taikoma 3 mety garantija,
— o akumuliatoriui 2 mety garantija (naudotojui /
Baterija 21,6 V= 8.0Ah, 172.8Wh, 24V privagiam naudojimui), kuri skai¢iuojama nuo gaminio
MAX sigijimo datos. Si garantija apima gamybos
USB jvestis 20 V= 5A (MAX) defektus. Garantinis gamipys su dvefektaisvgali bati
suremontuotas arba pakeistas. Jeigu gaminys buvo
USB ivestis 5V =3A/9V=3A/ 12V=3A/ naudojamas netinkamai arba naudojama kitiems

USB palaikymo

protokolas

Modelis PA400T

Baterija 21,6 V=4.0Ah, 86.4Wh, 24V
MAKS

USB jvestis 20 V= 3.25A (MAKS)

USB isvestis 3A/9V=3A/12V=3A/

USB palaikymo | PD3.0

protokolas

Modelis PA500T

Baterija 21,6 V== 5,0Ah, 108Wh, 24V MAX

USB jvestis 20 V=3.25A (MAKS)
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tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija
gali bitti netaikoma. Jprastam nusidévéjimui garantija
netaikoma. Originalios gamintojo garantijos nejtakoja
jokia papildoma pasitilyta atstovo arba pardavéjo
garantija.

Gaminys su defektu privalo bati graZintas | jsigijit
vieta, kad galétuméte pateikti garanting pretenzijg.
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Battery care and storage information
For a long and safe battery life

Charge

C Cx

your
battery _
Under no circumstances Do not leave the battery
correctly should you charge too long in the charger
below 4° C. after it is fully charged.
Store your
battery
correCtIy Store your battery in dry Optimum temperature
and cool environment. is 10-35° C

Protect from direct sun.

Do not store longer than a Keep battery away
period of 2 months without from water!
checking the condition,

recharging or using the battery.

Tips and
tricks

Lithium-ion batteries feel "most comfortable” stored
at a charge level of 30 to 60 percent. In the case of

Greenworks batteries, this corresponds to

two lit LEDs on the charge level indicator. m
So, in contrast to older batteries, it makes

sense to charge lithium-ion batteries briefly in between use.

greenworkstools.eu
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Informations sur I'entretien
et le stockage de votre batterie

Pour optimiser sa durée de vie

Chargez
votre batterie

correctement
Vous ne devez en aucun cas Ne laissez pas la batterie
la recharger si la température trop longtemps dans le
ambiante est inférieure a 4°C chargeur apres gu’elle soit
totalement rechargée.
Stockez
votre batterie
correctement
Rangez votre batterie dans un La température
endroit sec et frais. Ne I'exposez ambiante optimale est
pas directement au soleil. entre 10 et 35°C.
Ne restez pas plus de 2 mois Gardez toujours la
sans vérifier |'état de votre batterie a I'écart de
batterie, sans la recharger ou 'eau !
sans I'utiliser.
L'idéal est de stocker les batteries lithium-ion avec un
COI'ISE“S niveau de charge compris entre 30 et 60 pour cent.
Pour les batteries Greenworks, cela
et astuces correspond & deux LED allumées

sur l'indicateur de niveau de charge.

Ainsi, contrairement aux batteries

d’'ancienne génération, vous pouvez recharger brievement
les batteries lithium-ion entre les utilisations, sans les altérer.

greenworkstools.eu
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Informazioni sulla cura e la
conservazione delle batterie
Per una lunga e sicura durata della batterie

Caricare
correttamente
la batteria

Evitare le temperature molto Non lasciare la batteria troppo
basse. In nessun caso si tempo nel caricabatteria
dovrebbe caricare la batteria dopo che ¢é stata caricata

al di sotto dei 4 °C. completamnete.

Conservare
correttamente
la batteria

Busque un lugar freco y seco para La temperatura ideale
guardar la bateria. Asegurese que €10 et 35 °C.
esté protegida contra el sol directo.

Non conservare la batteria pit di Tenere la batteria
2 mesi controllare il livello lontana dall'acqua!
di carica, senza ricaricarla o

utilizzarla.

Consigli
e trucchi

Le batterie agli ioni di litio si sentono “piu aloro agio” se

vengono conservate a un livello di carica dal 30 al 60 per cento.
Nel caso delle batterie della Greenworks, questo corrisponde

a due luci LED accesi sullindicatore del livello di carica.

A differenza delle batterie piu
vecchie, e consigliabile caricare piu
frequentemente le batterie agli ioni di

litio dopo ogni utilizzo.

greenworkstools.eu
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Informationen zur Pflege und
Lagerung von Akkus
Far eine lange und sichere Lebensdauer |hres Akkus

Richtiges

Laden des m

Akkus
Laden Sie den Akku unter Lassen Sie den Akku
keinen Umstdnden bei einer nicht zu lange im
Umgebungstemperatur von Ladegeréat, nachdem er
unter 4° C auf. vollstdndig geladen ist.

Richtiges

Aufbewahren

des Akkus

Lagern Sie Ihren Akku in Optimale Temperatur
trockener und kihler Umgebung. zur Lagerung
Schitzen Sie ihn vor direkter ist 10 et 35 °C.

Sonneneinstrahlung.

Lagern Sie den Akku nicht langer Halten Sie den Akku
als 2 Monate, ohne den Zustand von Wasser fern!
des Akkus zu Uberprifen, ihn

aufzuladen oder zu benutzen.

Lithium-lonen-Akkus fiihlen sich bei einem
'|'|pps und Ladezustand von 30 bis 60 Prozent am wohlsten.
- Im Fall der GREENWORKS-Akkus entspricht dies zwei
trICkS leuchtenden LEDs auf der Ladezustandsanzeige.

Im Gegensatz zu alteren Akkus ist
es also sinnvoll, Lithium-lonen-Akkus
zwischen den Anwendungen kurz

aufzuladen.

greenworkstools.eu
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